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مقدمة المترجم 
تادووش روجیقیتش 


ولد 'ت. روجیفیتش" فی ٩‏ آکتوپر عام ۱۹۲١‏ يمدينة رادوم - 
R۳‏ فى بولندا. 

يعد من أشهر مبدعى الأدب العالمى الأحياء المعاصرين» وريما 
أبرزهم وأشهرهم. ومن أكثر المرشحين لجائزة 'نوپل" فى الأدب. ومؤلفنا 
معروف فى العالم بترجمات دواويته الشعريةء وقصصه» وأعماله 
المسرحية ؛ فقد ترجمت أعماله إلى اللغات الإنجليزية والفرنسية والألانية 
والصريية والسويدية والدانماركية والفتلديةء وغيرها من اللغات» وتضاف 
إلى هذه الترجمات الترجمة العربية التى تقع بين دفتى هذا الكتاب. 

حصل ت. روجيقيتش على جوائز محلية ودوليةء وقد استقبل 
بحفاوة بالغة فى العديد من دول العالم» وخاصة فى دول البلقان, 
باعتباره نموذجا الشاعر الذی تتضمن کتاباته مغرى أخلاقيا. 

يعد رادا من رواد "الطليعية" فى الشعر والكتابة الدرامية» فضلاً 
عن كونه كاتبا مجدداء ومنحازًا انحيازا واضحا الكتابة الجديدة مع 
اعترافه بهاء و واحدا من دعاة الأدب الرومانتيكى. 


/ 


کاتب مستقلء» لكنه فى الوقت نفسه من الكتّاب الذين يتناولون 
السياسة فى أعمالهم» على الرغم من اعتراض الرأى العام ضد ميل 

ق روحدة اد حن تنش ١‏ کات من الكتّاب البولندينين المتفردىن کی أفكارهم» 
وصياغات أعمالهم الإبداعيةء إنه مؤمن إيماتًا لا حد له بأهمية "رسالة 
الفن' ودورها فى كتاباته» فهو متيقن ومؤمن بهذه الرسالة بدرجة كبيرة. 

انه شاعر معاصر ينتمى إلى التيار الحديث فى الشعر الأوروبى 
المعاصرء وکاتب قصصى؛ وکاتب سیناریو؛ فضلا عن أنه بعد من اهم 
كتاب المسرح البولندى الحديث. 


فى أثناء الاحتلال النازى» أآى فى الفترة الواقعة ما بين الحرب 
العالية الأرلى والحرب العالية الثانية كان "روجيشيتش" يقوم باعمال 
يدوية شاقة ليتعيش منها. 

فی عامی )۱۹٤٤-۱۹٤١(‏ انضم للفدائيين ليحارب النازيين 
الهتلريين. ويعد انتصار الحلفاء ويولنداء التحق كاتبنا بجامعة 
'باجیلونسكى - اonskااعieوھل"‏ یمدینة 'کراکوف - wۂھا۸‏ لیدرس فیھا 
تاريخ الفن'» ويعيش جزءا من حياته فيما بعد بمدينة "'جليفيتسى - 
pû « Gliwice‏ یکمل دراساته فی مدينة 'فروتىراف - سwھاءهWr‏ , 


ج 


يعد من أبرز الشعراء البولتديين فى فترة ما بعد الحرت» فضلا 
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کتب اکٹر من عشرین دیوانا شعربا» وخمس مجموعات قصصدة» 


النقدىة والألصحفدة. 

ومن بين ما سطره قلم "روجيفيتش" العديد من "دواوين الشعر 
من بينها: 

. 1۹٤۷ قلق"‎ 


"القفاز الأحمر" 1۹٤۸‏ . 

'حواں مع قسیس" ۱۹٦۰‏ . 

'صوت مجهول ۱٩1٩‏ . 

"لا شیء فی معطف بروسبیری ۱٩1۲‏ . 
وجه ۱٩۹1٤‏ . 

"الوحه التالث ۱۹1۸ . 

"نحت غير يبارز ۱٩۹٩۱‏ . 

'مقاطع دوما ۱۹۹٩‏ . 

"ملف منتتر" ۱۹۹۷ , 

"انه مقطع دوما یا ریتسبلیتا 1۹٩۹۸‏ . 


الام ترحل" ۱۹۹۹٩‏ . 


"سكاكين البروفيسور الصدئة" ۲٠١١‏ . 
"منطقة رمادية" ۲٠٠۲‏ . 

والمجموعات القصصدة: 

'سقوط أوراق الاشجار" ٠۹٥٥‏ . 
'انقطاع الامتحان ۱١۹١۰‏ . 

. ۱۹٩٤ ابثتی"‎ 

ا موت فی دیکورات قديمة" ۱۹۷۰ . 
'إعداد لسهرة مع مؤلف" ۱۹۷۱ . 


آخونا الأکر" ۱۹۹۲ . 
ومن بين مؤلفاته الدرامية: 


الف" ۰ ونشرت کی عاح ۱۹1۸ (وهھی أول مسرحة کتنها 
روجيقيتش" المسرح» وهى التى نقدم ترجمتها إلى العربية القراء). 
"الشهود أو حضارتنا الصغيرة" ۱۹٩۲‏ . 


اسندة عجوز تققس' ۱۹٦٩‏ . 


فصل مسرحی مقطوع' ۱۷ : 
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اعلی اریم" ۱۹۷۲ . 


زواج اییض ۱۹۷۰ . 


. ۹A۲ 'القخ‎ 


# %* XK 


أن "روجيقيتش" ممثل لجيل عانى ویلات الحرب والاحتلال فى 
بولندا. تعكس تجارب هذا الجيل فى داخله بعاد فلسقدة تصور ردحا 
من الزمن بسوده القلق والإحباطء والكفر بالقيم السائدة والأخلاقيات 
المتعارف علبها. هذا الجيل يجد فى الفاشية - التى أشعلت آكثر الحروب 
وحشية ويريرية - علامة مهمة ومفجعة فى أن واحد لمرحلة جديدة فى 
التاريخ البشرى. ليس فى التاريخ الأورويى فحسب, أو الخاضع لعايير 
حضارة الثقافة الأوروبية فقطء بل الإنسان عامة كنوع بيولوجى خالق 
لقيمه وشقافته وحضارته. مثل هذا التعامل مع الفاشية منطقى وطبيعى 
لدی شاعر مثل "روجیفیتش" ؛ فقد کان شاهدا على أن هذه الحرب قد 
كشفت خصائص منغرسة فى طبيعة الإنسان وأحط النزعات البشرية 
اديهء والتى لم تكن متوقعة لقد وجد فيها ذلك اليل من شعراء أورويا 
9 دافعا لا يقاوه لإعادة النظر فى جميع القيه المتوارنة 
واكتشاف الحقائق المتفق عليها. لقد وجد هذا الجيل فى الأدب ادا 
عاصر زمنهمء وهو ما أسماه "مالرو"' ب أزمن الاحتقار »› وكان هذا 
'الزمن" يطالب بدوره بالحاجة إلى طرح تشخيص جديد للوضعية 
الاجتماعية للإنسان» وتعرف جديد عليه. ومن المؤكد أن الفاشية أنزلت 
كارثة حقيقية بالثقافة الأورويية» ووضعت علامات استفهام حول جدوى 
هذه الثقافةء بعد أن فرغت من محتواها كل قيمها التى نادت بهاء فضلا 
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عن أنها شككت فى جدوى قيم الحضارة الأورويية برمتها. والحقائق 
التى صارت مادة رووعاء لهذه الشكوك. كانت بلا ريب تعبر عن تلك 
الظواهر التي كشفت بدورها عن ثلك الصفات المغفامرة التى ترى 
الإنسان بوصفه حیواتًا کاسراء يحطم کل ما هو جميل فى ثقافتناء 
وپلغی کل ما انطیع فى نفوستا من قیم وعادات وأعراف. ومن هنا يبدو 
موقف التشكيك الإيجابى؛حيث يرتبط ارتباطا وتيقا بقوى الإنسان 
البناءة» ورغبته الجارفة فى تقديم عالم تتعرى فيه وجوههء ويكشف عن 
كذب تلك التراكمات الموروثة وريائهاء» فضلا عن الرغبة الملحة فى إزاحة 
مسحة الماكياج الجمالى والأخلاقى عن هذا العالم وإعادة تسمية 
ظواهره وأشيائه بأسمائها الحقيقية دون مزايدة أو تجميل» آى إعادة 
اكتشاف هذا العالم من جديد. 


من هذه الرغبة ولد أدب ”روجيقيتش" الذى يتبراً من أى تعليق 
أخلاقى وا ع أو آخر عاطفى. والأمر هتا يخص الأسلوب الأدبى كقرصة 
بالنسبة للكثيرين من الكتاب الذين يقعون - عن وعى أو غير وعى - فى 
الاستغراق فى هذا السراب الأدبى والتمسك به»ء الذى يطلق عليه 
"الزخرفة الأدسة". 

يرى "روجيقيتش" - عبر رحلته الشعرية والمسرحية وكتاباته النثرية 
المتعددة - أن "الزخرفة الأدبية" لا تتناسب على الإطلاق مع تلك المهاح 
الأخلاقية والفكرية اللقاة على عاتق الأدب المسرحى لتحقيقها ؛ أذاك 
يترك جانبًا طرق كتابة الأدب 'المزخرف' ومعها تقنياتها اللغوية 
والأسلوييةء ومواصفاتها المكانية والزمانيةء ويتجه عن وعى إلى أدب 
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الحقائق المؤلة الذى يقال عنه إنه الأدب: "الذى يدفع الإنسان إلى جز 
ستانه ٤‏ فھی أدب : سط » وپخشن أل اعدد فى الوقت نفسه. 


بعود زمن مسرحية "الف" لمؤلفها "روجیقیتش" إلى عام ٠١٠١۷‏ 
أى إلى ذروة فترة ذويان الجليد السياسى فى بولندا أثناء الحكم 
الشيوعى المسيطر على شرق أوروياء وانضمام بولندا إلى المعسكر 
الأورويى الشرقى التابع إلى ما كان يطلق عليه بمنظومة الدول 
الاشتراكية التابعة إلى النظام السابق "الاتحاد السوفيتي". 

تقدّم مسرحية "املف" - والمرة الأولى - فى العاصمة البولندية 
'وارسی عام 1؛ء وقدل أن تنشر كکتاب مستقل. وفى الستيتيات 
والسيعينيات كانت هذه المسرحبة من أكثر المسرحيات البولندية انتشارا ؛ 
وقيها يعبر مؤلفها بوضوح عن موقفه المضاد والمعارض الفاشية الهتلرية : 
وفى الوقت نفسه » ومن بين السطور » هى مسرحية تدعو مما تدعو إلى 
الوقوف بالمرصاد خد النظام السياسى الشمولى الشيوعى فى عصر 
"ستالين » الذى هنمن أتذاك وسيطر يبقبضته الحديدىة على السلطة فى 
بولندا. لكن هذا النقد لا اتی من خلال 'ماتیفستو سیاسی مباشر؛ 
ولكن من خلال عمل مسرحى يتسم بلغة فنية بليغة لها دلالاتها وشفراتها 
الدراميةء مثلما نرى فى مسرحية "ا ملف" وهى أقرب ما تمئل تيار 
العبث". وكان يعتبر آنذاك "موديلا" جديدا فى أورويا الغربية على أيدى 
کناب ”عابثین" من أمثال "بیکیت" و'يونيسكو' و"أداموف" و"أرابال'. 
وفى بحثه الدوب عن صيغ تعبيرية شعرية جديدة. بتخطى صيع 
"الطليعية'» ويتعدى إشكالياتها المركبةء وصولا إلى قدر من الصوفية 
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التى تتسم ببساطتهاء ويأنها شديدة القصرء وفى الوقت نفسه هى 
استعارات من الحياة اليبشريةء» تتحدث عن فعل الحياة وفعل الموت. 
'وهذا هو کل شیء!" على حد تعبيره كما سطر قلمه فى وأحدة من 
قصائده الشعرية بعنوان بقايا وجودنا . 

قدمت مسرحدة "املف" فوق خشبات المسارح البوأندية وخارجها؛ 
حيث ترجمت الى لغات عديدة لتنتشرء وتصبح رافدا متتاليًا من 
روافد المسرح الجديد وإضافة واضحة إلى مسرح "العبث" الذى يعد 
اليوم مسرحًا كلاسيكيًاء فضلاً عن تقديمها فى التلفزيون البولندى 
بمسرح التليفزيون وعلى شاشته. إنه يجدد من الصيغ المسرحية 
بنفس القدر الفنى للدور الذى قام به كل من 'بيكيت و يونيسكو› 
لكن "روجيفيتش" يكون أكثر غرمًا بصيغة المسرح "المفتوح" وسرد 
المشاهد المسرحبة عبر وسائل التعبير عن الشعور "الداخليئ" العاكس 
لحالة قلق الإنسان المعاصرء وتنشاهد هذا بوضوح فى أعماله 
المسرحية: ('املف" ۸٦۱۹ء‏ "السيدة العجون تفقس"' ٩٦۱۹ء‏ و"على 
ربع" ۱۹۷۲ء و"ملف منتثر" ۱۹۹۷). 

إن ميدعنا 'روجيقيتش" يتميز بحسه المرهق تجاه حاسة 
"الإصغاء" إلى ذات نفسه. إنه يسبق ظاهرة "الفن الحديث" سواء كان 
هذا على مستوى ظاهرة "الأدب النسائى" أو "الحداثة» بمسرحيته 
زواج أبيض ."۱۹۷١‏ ويصمت الكاتب سنوات عن ممارسة الكتابةء يرى 
فيها البعض أن الكاتب أصبع فيها أقل نشاطا فى فعل الكتابةء اكنذا 
نكتشف أن الكاتب يركز تركيرًا شديدا فى إبدا ع سيرة حياته الشعرية. 
أی خلق صيغ تسمح له بان يعید توصیف هوامشه وملاحظاته» فضلا 
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عن أن هذا دسم له كذاك باختراق الحدود الواقعة ما بين الحياة والفنء 
سمح له بالتعليق الذى يلمس وجوده ککل» ووجود ابداعاته. فالشعر کما 
يراه 'روجیفیتش ماهوالا فضاءات غير واضحة المعالم وليست 
بمرسومة مسبقاء وقتها کان بقن مثل هذا يعد أمرا يستحيل قبوله. 
فاليدع - لديه - يصعب تعريقه أو تحديد عوالمه»ء إنه دوا قلق؛ 
والشاعر يتوجه نحو الخفوت والصمت» ويلفظ بمهماته و إكسسوارته 
وتفاصيله الشعريةء الشاعر يريد أن يقول إنه كاتب أقرب ما يكون إلى 
المتصوف. وكذلك الطليعى الكلاسيكى» رائد ما بعد الحداثةء المتمرد 
صاحب الخبرة الداخلية. شاعر الحياة الطويلةء الذى ينفتح له الطريق 
لاکتشافه و سیر أآغوار أسرأرهة. 

وعند السؤال المطروح حول "هل من الممكن أن يكون هناك شعر 
بعد ما حدث من عمليات الاعتقال والقتل الجماعى والحرق البشری فى 
معسکر الاعتقال النازی الرهيب فى "أوشفينشم ' أثناء الحرب العالمية 
الثانة؟! كانت إجابة الشاعر "روجىفقيتش ‏ هى إبداعه نموذجا جدیدا 
لقصائد شعرية أطلق عليها النقاد البولنديون "النظام الشعرى الرابع 
فى الأدب البولندى المعاصر" فى دواوين شعره التالية: ( قلق" ٠۹٤١‏ 
و"القفاز الأحمر" .)۱۹٤۸‏ 

إن "روجيقيتش" لم يوافق» بل اتخذ موقف الرفض القاطع لكل 
الآثار المترتبة على الحروب» ونجد هذا واضحا فى كتابه الذى يجمع فيه 
مذکراته التى يلم فيها شتات ذكرياته عن أخيه الذى قتله "الجستابو 


النازىء وذاك فى مجمومة قصنصية بعنوان ("أخونا الأكبر ۲ وهی 
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البولندية التى نشرتها. يحاول فيها مؤلفنا أن يرصد ظاهرة القسوة 
والعثف الإنسانى المولودتين معه. والمبدع يفاجئنا هنا بمولد تيار يظهر 
الإنسانى من زاوية أخرى ؛ حيث يفهم على أن هذا الوىجود مرتبط 
بالدمار الذى يقوم به الإتسان تفسه ومرهون وود ة› ونگتشف هذا 
واضحا فى أعماله الإبداعية التالية ("حوار مع القسيس" ٠۹١١‏ و'صوت 
مجهول ۱٩۹1۱‏ و "لا شىء فی معطف بروسبیرو ۱۹1۲ و'وحه" ۱۹٦٤‏ 
و "الوجه الثالث" .)۱۹٩۸‏ ) 

إن قلب "روجيقفيتش" ينبض بالجزء الأخير من دبوانه المكون من 
ستَة أجزاء. أنه يبدا من صورة القطار المتجه نحو معسكر الموت: 

قطار البضائع 

طويلة طولاً غير منقطع 

إن صورة القطار تتكرر فى الجزء الثالث والخامس. فى تلك 
الاجزاء ء نفسهاء يبدع روجیفیتش شخصدة رابیچوس شبطان 
الرومانة رب الس ولکن الفلاحين رالنحاتن کانوا نفدمون آه كلا : 


جلد صسدئ قرباتا له» حتى يفلت القمح من الأويئة. عند "روجيفيتش" 
يظهر هذا الصداً قبل كل شىء فى ظاهرة التلاشى والنسبان. 

أن شاعر السكاكين الصلبة الصدئة" يذكر فى إحدى قصائده 
مدتشسوا اف بورینبسکی ا)sطه۲ه۴‏ سwهاsر٥6اM‏ رفيق الدراسةء وصدىق 
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عمره» وفيما بعد أستاذ "تاريخ الفن". لقد صنع له البروفيسور أيادى 
لبزميل كان يحتمى فيه الشاعر داخله من قسوة البرد والزمهرير. كان 
يقتسم مع شاعرنا الخيز فى معسكر الاعتقال الرهيب أوشفينشيم . 


کان مكن أن يكلفه هذا الكشير . 

وفی الجزء الثانی من قصیدته تحت عتوان بيض كولومب نكتشف 
آثھا ما هى الا لوحة تعبر عن الصداقة الحميمية التى ثربط ما بين 
مطبخ شقة البروفيسور حيث يطهى بيضا للفطور. 

يقف ميیششسواف أمام الموقد 

تاج (*) عندما أطهر بيضا 


لاتقل لى شيا 


لأنه...لقد نسيت من جديد 
كم عدد الدقائق التى مر عليها الطهى 

هذه الأحاديث امعكاسلة حول طھی البيض › و كذلك 
(«) تاجو هو تصغير لاسم مؤلفنا "تادووش". (المراجعة) 
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فى الشعون المدزلية الحديثة 

بألمانيا 

لديهم مختلف أجهزة الساعات 

ولديهم كذلك أجهزة تتسم بالفطدة 

حيث يطهى فيها البيض بأكمله 

ومن الممكن كل هذا 

كان من الممكن أن تكون هذه الأشعار بريئةء لى اتنا لم نکن داخل 
| أقصسددة ووپسطها فی أن وأحد؛ وأنه حدث فی ألانىاء آنهم فکروا فی 
إلى رؤيا جديدةء كما يحدث فى الجزء الخامس؛حيث نجد الشاعر وهو 
فى القطار يوطد علاقته بمسافرة جميلةء تسال» وكأن شيئًا لم يحدث. 
عن مكان من الأمكنةء تسال عن "هل وصلنا الى ترييليتا ؟ ... أنه 
يجيبها عن تساؤلها ويقول» بانه سوق ينزل من القطار عند المنطةة 
المسماة "بالجبال المرتفعة"» كانرا يعتبرونها أقرب ما تكون إلى 
استراحة من الاستراحات تانعة لفصلة من فصائل رجال المقاومة» كان 
يؤدى فدها الشاب روجيغيبتش الخدمة العسكرية . 
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وفى ديوان "سكاكين البروقيسور الصدئة نجد - فضلا عن 
الموضوعات الرئيية - موضوعات أخرى مثل: "القضاء على البشر › 
و"الحروب" و "التذكر والذكريات"ء وكذلك "الصداقة الوطيدة ؛ إن شاعرن 
بتحدث عن "ثورة الشياب مارس ۸4,؛ء, و“الفن الطليعى" (خاصة عن 
البرفيسور بورينتبسكى)» وعن معشوقه "نرويد" وعن "الدراما البوليفونية . 


روچیقیتش کاتبا قصصیا 


جیه چ e‏ سه م » ۾ ل م ۶ 2 1 
روجقيتش" نتعرف فيه على جانب من جوانب إبداعاته الروائية. وقد 
اخترنا من بين أعماله قصة من قصصه تحت عنوان : 


Grzech الحرام‎ 

بذلا ؟ 
لا نعرف شيعا عن أنفسنا بعد. 
قلت لك كل شىء. لا تحدث فى الحياة أشياء عديدة. لا أريد أن 
تكلم عن نفسك» عن نفسك فقط ؟!. 


عن نفسی؟!.. حسستا› ساحدئك عن قىسى حادث وفع أى. لم عش 
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فى حياتى فزْعًا من هذا القبيل.. إغراء كهذا.. خوفا بهذا القدر. أتذكر 
کل کلمة.. کل شعاع ضوء.. کل ذرة من ذرات التراب. کان عمری حینئذ 
ثمانية أعوام. 

كانت فى بيتنا أشياء صغيرة جميلة. فوق المائدة فى الحجرة كانت 
توجد "خرطوشة مدفم". كانت هذه الخرطوشة هى الشىء الجميل 
الوحدد!! 


- خرطوشة ؟ 

لا أعرف إن كان الاسم دقيقا. كانت قذيقة مدفع فارغة. كنا 
نسميها خرطوشة مدفع من النحاس» فى الجزء السفلى منها؛ كانت 
توجد كبسولةء فى مؤخرتها ثقب إثر القادح. كانت هذه الخرطوشة من 
عيار نارى مقذوف من مدفع» يعود تاريخها إلى الحرب العالمية الأولى. 

بامكان البلاد وقتها أثناء الحرب العالمية الأولى أن تبيح لنفسها 
استخدام مثل هذا النوع من "الخراطيش" الغاليةء آنذاك خلّفت الحرب 
مما خلفت البقايا من البنادق والمدافع والقتلى؛ لذلك لم يعثروا حينئذ 
على معدن أقل قيمةء» بحل محل التحاس الأصفر الذى يتواجد فى تلك 
"الخراطيش". دائما ما كنت أخطيء فى النحاس والنحاس الأصفر. كان 
بطلق على عملة الجرىشات/ النحاسيات» فى الوقت الذى من المؤكد فيه 
نها سيكت وصقلت من النحاس الأصقر أو من البرونز. كانت توضع 
داخل هذه الخرطوشة فى بيتنا أزهار صنعت من الورق» ولم تكن 


(+) مثل القروش قى مصر . (المترجم) 
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حققة. فالحباة كانت شاقة بعد الحرب» احتاجت أن تكون أكثر رونقا 

رمالا حتی وان کانت أزهارا ورقدة. 

فیما بعد» ریما بعد عشر سئوات» اشترت أمى مرآة بيضاريةء كبر 
من تلك المرآة التى استسلمت للقدم ورغم ذلك ظلت هذه المرآة المربعة 
الصغيرة القديمةء ظلت فى بيتنا سنوات طوبلة معلقةء منذزوية فى ركن من 
أركان حوائط المطبخ. اشترت أمى آنذاك مائدةء ووضعتھا فی إحدی غرف 
بيتنا. لم تكن الشمس تشرق فى هذه الغرفةء دائما ما كانت هذه الغرفة 
تقبع فی الظل. لم آعد أتذکر بعد شکل تلك الأشجار الت كانت تطل من 
نافذة الغرفةء وإن كنت أذكر أن ثمة شجارً کانٹ تتواحد أمام بيتتا. 

فى المساء كانت أمى تخيط الجوارب النسائية والرجالية. نادرا ما 
کان أبى يجلس قارنًا جريدة. فوق المائدة کان يوجد مصباح نفطى. حول 
المائدة كان هناك ضوء لكن العتمة دائمًا ماكانت تخيم على كل زوايا 
الغرفة. والظلال كانت تتحرك زاحفة مخلفة من نسيجها قوق الحوائط 
الآبادى الطوبلةء والرءوس الضخمة الأحجام. 

ذات يوم فتحت الباب» وجدت فى الغرفة 'زهرية" فوق المائدةء كانت 
قريبة الشكل من بيضة ضخمة. لم ألحظ "الخرطوشة"'» ريما قد نسيتها. 
كانت الغفرفة شاغرة بهذه الزهرية. اقتريت من المائدةء تطلعت إلى 
الزهرىة. كانت بيضاء . مضاءة من أعلى وتكاد تكون شفافةء ولكن بطن 
شه الزهرية كان منتفخا يلمع. مددت يدی اليها. سمحت أقدام أمى 
تقترب» فأسقطت يدى ابتعادا عن الزهرية. سالت أمى فى ابتسامة: 
'المكان الآن جميلء أليس كذلك؟!.. ولكن عليك ألا تحركهاء لاتلمسها! 
إنها زهرية خزفية. غالية الثمن. إن أباك سيغضب لاننى اشتريتها . وكررت 
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أمى قولها: لكن شكل الغرفة الآن جميل اليس كذاك؟! وما الذى سيوضع 
فیها؟ تسات - آزهار؟ ٠‏ كلا- أجابت أمى عن سؤالها- إنها ليست للزهور". 


ولآی شىء هی إذن» إن لم تكن للزهور؟!".. "لا لشىء - آأجابتنى 
أمى- إنها جميلة» شكلها جميلء فالزهرية نفسها تعد تحفة من التحف» 
ولكن أرجوك رجاء حارً آلا تلمسها". "لاذا؟!؛ "لأن الاشباء الجمياة 
لا ينبغى لمسها أجابتنى أمى» ثم خرجت من الغرفة. 

توقفت لحظة.. وخلال هذه اللحظة صويت نظرى متفحصًا 
الزهرية الخزفية. کانت هی الشیء الأول الرائع فی مسكننا التى 
لم تخدم أحداء وله تستخد. فی شىء. كانت هناك بالطبع کراس أوان 
أطباق؛ ملامق» سلة مهملات» صور» ساعات» موائدء ولكنْ كلا من هذه 
الأشياء كان له استخدامه الخاص؛ حتى الخرطوشة استخدمت زمنا ما 
فى كبسولة المدفع. ما هذه الزهرية الخزفية الرائعةء فلم تكن لها وظيفة 
نفعية. دائما ما كانت شينًا غير قابل للاستخدام. لم تكن حتى زهرية 
للاستعمال أو للاستخدام. لم يكن مسموحا سكب الماء فيهاء أو وضع 
الأزهار داخلها. كانت جميلة للجمال فى ذاته. بلا زهور. وجدت فى 
مسكتنا فجاة. لم تذكر أمى أنها راغبة فى شراء زهرية مثل هذه. كانت 
الأحاديث الطويلة ثدور وتمتد شهورا عديدة حول 'المراة" أى "المائدة 
الجديدة ؛ حيث من الضرورى شراؤهماء ولكن ا توجد نقود» وأنه.. 


وأنه.. الى آخرهء؛ الى آخره. 
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أما الزهرية فقد هبطت على مسكنتا فجأة» مثل بيضة تركها طادر 
ضخم مجھول لتستقر فی بیتنا. کان کل شیء یظھر فی مسکننا على | 
شکل زوایاء مربعات» مستطیلات. 

ذات يوم كنت وحيدًا فى البيت... يبدو أنك لا تصغين إلى ما أقوله. 


- أصغى. 

- إنك لا تصغين.. يا حبيبتى.. على الرغم من أن ما أقوله هو 
أعظم سر فی حیاتی!.. 

دخلت الغرفة.. وقفت بجرار المائدة. تفحصت عيناى الزهرية. مرت 
برهة.. بعدها مددت يدى ولستها بأصابعى. كان سطح الزهرية رطبا. 
أما الغرفة فقد كانت دافئة. من السهل على تذكر الضوء والزهرية. 
"الضوء" فى الغرفة ببدى كما لى أنه يقبع داخل تاج شجرة وأرفة هائلة.. 
ضوء رطب مٹل يئر رطب» أخضر شفاف. متحرك» مثل الحائط الذى 
تذضسح منه المياه. داخل هذا الضوء تقيع زهرية. لمستها أصايبعى بخفة. 
رت سطحها الرطب برقة. وضعت کفی» شعرت داخل کفی ببروز 
دائری. شعرت کما لو کان یولد فی کفی تشکیل للجمال. امسکت بهذا 
الجمال لفترة أطول. ا ت أن سطح الزهرية يدفئ. كان ثمة دفء. 
خلعت يدى من بين براثن "الزهرية" ودخلت إلى المطبخ ؛ حيث كنت آخبئ 
جنودى "العسكريين" فى الصندوق القابع تحت الائدة. وضعت جنودى 
فى صفين»ء ولكن هذا لم يشعرنى بالبهجة. أعدت الجيش الى تكناته 
داخل صندوقه؛ وعدت ثانية إلى الغرفة. وضعت أذنى على سطح 
الزهرية وطرقت جسدها برقة. وفعلت ذلك ثانية. لم کن بمفردی قي 
الغرفة. كنت وحيدا مذذ فترة بعيدة.. كنت وجيدا يا حبيبتى.. ولكنى 
الآن أوجد مع هذه الزهرية الوافدة عليناء تلك التى كانت غريبة فى 
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مسكننا, لقد زخرفت الحجرةء ولکنھا لم تستخدم فی شیء. كانت کل 
الاشباء المتراجدة: الأدوات» اللوحات.. متواصلة معنا ومع بعضها 
البعض بخيوط غير مرئية مثل الشرايين التى يتدفق الدم من منابعها. 
فى الصباح والمساء كانت الزهرية وحيدة. منقطعة عن كل شىء. أكانت 
جميلة حقا؟!.. أشك إن كان بالإمكان لهذه الزهرية أن تتواجد حاليا فى 
مسکنی» ولکنی لم أعتبرها - فى زمانها- شيئًا جميلا. كانت بالنسبة 
لی سراء جسدا غریبًا. لا تنتمی إلى مسکننا. شعرت تجاهها شعور 
البدائى الذى يقوم بمباركة تمثال إلهى. تمثال رائع هبط من السماء 
غير قابل ل.."للمس" لكنها بدت رائعة» آتذکر وجه أمی عندما قالت: 
'حقاء كم هى جميلة هذه الزهرية!!". وفى حديث لها مع بى ذات يوم 
قالت: "انها تزخرف مسكننا آفضل من أجمل أثاث"؛ وأجابها أبى 
حينذاك... ا أتذكر ما قاله. 

جاء الشتاءء خرح الدفء من المدقأة المعدنيةء المشتعلة من قطع 
أشجار الخشب من الصباح حتى المساء. كانتت قنوات الماء مغطاة 
بالجليد الزجاجى. كنا نلقى بالاأحجار هذا الزجاج الجليدى ويكعوب 
أحذيتنا تكسرت الثلوج» ويدت على سطحها تشققات شبيهة بالشعور 
البيضاء. وتحت أقدامنا سمعنا صوت تفتتهاء وتسربت دوائر المياه تحث 
اللوج مثل الأنبوية الزجاجية فى منسوب المياه. 

وذات يوم آلمنى حلقىء» ولم أذهب إلى المدرسة. رقدت فى السرير 
وطالعت "الذيابة"... كانت "الذبابة" مجلة فكاهية؛ مطبوعة على ورق 
قرنفلی. لیس على ورق قرنفلی بالضبط, ولكنه كان لوتا قريبا من 
القرنفل. طالعت "الذبابة"» ولكن كانت "عيون روحى" تتطلم إليها.. إلى 
الزهرية . رقدت 'الزهرية" بمقردها غريبة متكاملة غير ملموسة. وعلى 
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الرغم من عدم تواجد أحد» !لا آننی تسحبت على أطراف أصابعى ببطء 
متنبها لكل من حولى. حتی ل یلاحظنی أحد او شیء. دخلت غرفتھها 
صما الصمت» الذى كان ترقد فيه 'الزهرىة"» كما لو كانت ترقد فى 
قطن. مددت يدى الى غطاء المائدة.. وفجاة جذبت أطراق الغطاء بهدوءء 
عندما تحركت "الزهرية › جذبت الغطاء بقوة. تمايلت الزهرية ثم وقعت 
على المائدة. كانت على المائدة حربدة. تمركت الأزهرية بضمح 
'سنتىمترا ت" ثم توقفت عند حافة المائدة. . کان یشع من داخلھا ضوء 
آزرق فاتح. توقعت فى الحال ما سيحدث بعد ذلك. شعرت بالخوقف 
الشددد؛ لدرجة أنني بدأت أتلى الصلوات متضرعا واذا أرتجف من 
الخوف: "أيها الملاك الريانىء ارعنی؛ انك دائما تقف بجواری» صباحًاء 
مسا ظھرًاء لیلاًء کن لى معينا ولکنی شعرت بان شم شیئًا ما 
وسوس فى داخلى» ومن جديد جذبت غطاء المائدة بقوة.. إننى حاليا 
لا أومن بذلك» ولكنه بالفعل ظهر لى.. ظهر لى الشيطان» وأمسك 
نىدیى» وأمرها بان تجذب الغطاء؛ وباللعحب! فقد ائتمرت بأمره. صدفينى» 
لم أكن أريد ذلك» كان بمقدورى حتى اللحظة الأخيرة أن أمسك بها حيث 
كانت "الزهرية ا تتحرك ببطہ بشکل دائری» حتی سقطت على الأرض 
ببطء شدید. صدقینی سقطت بطيدًا. ٠‏ كان بامكانى أن آتلقفها فى 
الهواء... لكن الشيطان أمسك بيدى فجاة لأتركها تسقط سقوطه 
المروع. 

إننى أشعر ألأن نهراء ذلكء ولکنها كانت هذه هى المرة الوحبدة 
التى وسوس فيها الشيطان لى. فیما بعد كنت دائما أرتکب آثاما 
- صغيرة كانت أم كبيرة - لحسابى لا لحساب الشيطان!! 
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روچیقیتش شاعرا 

سنحاول هنا أن نقوم بمختارات من قصائد شعرية كتبها الشاعر 
لتعبیر عڻ موضوعات شتی» ولا يقوم اختیارنا على ساس أنه اختيار 
ممثل لشاعرنا تمثيلا كاملا ولا يقؤم هذا الاختيار كذلك أو يساعد على 
تصنیف شاعرنا تصنيقًا نقديًا دقيقاء بقدر ما یكون اختيارا قائمًا على 
التنوع فى اختيار قصائد بعينها للتعرف على الشاعر الكاتب المسرحى, 
وعلى الأفكارء المطروحة فى بعض قصائده. 


تلمبذ الممر الأسود 


لاذا فتحت عینی؟ 

يغر قنى عالم الأشكال والألوان 
موجة بعد موجه 

شکل یتلوه شکل 

لون يسلم نفسه للون 


کس وط أخباة 


بعد نهاية الحياة 

بعد الموت 

وجدتنى فى وسط الياة 
شدت الخياة 


البشر 
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الحيوانات 

الشهد الطبيعى 

هذه مائدة أقرل 

هذه مائدة 

فوق المائدة ير قد خبز سكين 
يستخدم السكين لقطع الخبز 
والخبز لإطعام البشر 

أما اللإنسان فمن الضرورى أن تبه 
لقد تعلمت ليلا ونهارا 

ما الذى على أن أحبه؟! 
آأجبت الإنسان 

هذه نافذة قلت 

هذه نافدة 

خلف النافذة حديقة 

فى الحديقة أرى شجيرة تفاح 
الشجيرة تزهر 


تعساقط الأزهار 


تزدهر الغمار 

يقتطف أبى تفاحة 

هذا الإنسان الذى يقعطف التفاحة 
إنه أبى 

هذه العجوز 

تحر بحبلها عنزتها 

هى أكثر ضرورة 

وأكثر قيمة 

من عجائب الدنيا السبع 
من الذى يفكر ويحس 
أنها غير ضرورية ؟ 

ما هو إلا قاتل للبشر 


انه الإنسان 


إنها الشجرة 


إنه الخبز 

فالبشر يطعمون ليحيوا 

أكرر مع نفسي 

ولنفسى : 

الحياة البشرية هى أهم 

للحياة البشرية وزنها الكبير ‏ 
الحياة قيمة 

تعلو قيمة عن قيمة كل الأشياء 
التى أبدعها الإنسان 

الإنسان هو كنز كبير 

ما زلت أكرر بإصرار 

هذا ماء قلت 
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اللإنسان لث إلى ال اء 
تعدث مع القمر 

مع الأزهار 

والمطر 

آحدث مع الأرض 

مع الطيور 

م السماء 


صمتت السماء 


السماء 
فإنه صوت ذلك الإئسان الأخر . 


# #% 
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حکایات عن نساء عجاتز 


أحب النساء العجاتر 


النساء الشريرات 
إنهن ملح الأرض 


لا تشمئز منهن 

بقايا البشر 

يعرفن ال جانب العكسى 
الوجه الأخر من العملة 
من الحب 

من العقيدة 


يأتين ويرحلن 


والطغاة يهر جون 
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ملكرن أياد ملطخة 


بدماء مو جو دات بشریه 


النساء العجائز ينهضن فى الفجر 
يشترين اللحم والفواكه والخبز 
پکنسن 

يقفن فى الشارع مكتوفیى الأيادى 
صامتىيىن 

النساء العجائز 


أبدیات 


هاملت" يتقلب داخل الشبكة 
"فاوست" عزف دورا شریرا ومضحکا 
'راسكوليدكوف يضرب بالبلطة 

أما النساء العجائر 

لا يعرفن الدمار 

یتضاحکن ساخرات 
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مورت الله 

والنساء العجائز ينهضن ككل يوم 
فى الفجر يشترين الخبز والنبيذ والسمك 
تعموت الحضارة 

والنساء العجائز ينهضن فى الفجر 
يفعحن النوافذ 

ينظفن القاذورات 

يموت الإانسان 

والنساء العجائر 

يغسلن الجسد المسجّى 

ينقبن فى متاع الموتى 

يزرعن الأزهار 

فى القبور 


أ حب النساء العجائر 
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ياء الشجرة 


الجن والبطولة 
الكبر وا صغ 
يشاهدن ذلك كله فى معياره الصحيح 


يقدربن أكثر من نحقيق ما تتطلبه 
الحياة اليو مية 


أبناژؤهن |< و 'امریکا' 
تن تحت عجلات العربات الفارهة 


رهن يفتتحن الكون 
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اللساء العجائز يخرجن عند الفجر 
إلى المدينة : يشترين اللبسن 

الخبز 

واللحم 

رعد دن الساء 

يفتحن النوافذ 

الأغبياء فقط هم الذين يضحكون 
من الدساء العجائز 

من النساء القبيحات 


من الیساء الشريرات 


ذلك لأنهن نساء جميلات 

نساء طيبات 

نساء عجائز 

إنهن بدء هذه الخليقة . . البيضة الأولى 
إنهن سر بلا سر 

إنهن الدائرة احيطة 
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النساء العجائز 
هن مومیاوات 
طط مقدسة 
إنهن صغيرات 
ذوات جاعید 
قد جفت 
جذور نباتها 
أو سمينات 


أقر ب فی الشبه من بوذا 


عندما يان 

تخرح من أعينهن 

الدموع 

وتقتزج على شفاههن ابتسامات 
فتیات صغار 


کی 


سنك 


أفرب ما تكون إلى "بوذا 


کد 2% 


3/ 


الأيدى مصفدة فى القيود 


على القضبان يسبح انبلاج النهار 
عبر الأعين غير المبصرة 

عبر الساعات اليائسة 

عبر الليالى البائسة 


من الألم ترتعش ومن الخوف 
فلعصبح الكلمة جحسدا 
ووضوح النهار إلها 


فأبناؤنا كانوا كذلك 

مغل طفلك الرضيع يسوع" ضعيفا 
فكن حاميا له ولطفلك 

ولأطفالنا احمهم من الألم 
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والنجمة رغم أنها تبدر 


لن خلف القضبان سجينة 
إل أنها تجعل الأعين غير المبصرة تنبلج نورا 
فی الساعات اليائسة 
فى الليالى البائسة 
جا ل 3 
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هنا سوف أضع فى المدفن قطع إكسسوار مضحكة: 
إلها صغيرا كعالم صغير أقرب إلى شجرة الدردار 
نسرا آبیض هو طائر ولید 


إنسانا لن أكونه 


أبعدت الو جه عن الحائط 
آنا عرف انها حبنی 
فلماذا ابتعدت عنى ؟ 


ادن فحر كة الرس هذه 
هكن أن تبتعد عن العالم 
الذى تنعق فيه الغخربان 
ويسير فيه الشباب 

فى 'كرافتات زاعقة الألون 
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إنها الأن بمفردها 
فى مواجهة حائط أصم 
وستصبح على ما هی عليه 


اأضخم فأضخ ضخم 
محنية و صغيرة 


قابضة على معصمها 


بأرجل حجرية 


ولن أحر كها من هدا اكان 


لن آنهض 
أكثر تما يحتمله النفس ‏ 
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روجیقیتش کاتبا مسرحیا 


ما مسرح 'روجبقيتش" فهو مختلف كشعره عن المعتاد. فمن 
المتعارف عليه أن المسرح هو صورة مشابهة لتجريتنا الحياتية اليومية 
المستترةء ويمكن تشبيه هذا التوع من الأدب الواقعى ب المراة السائرة 
على قارعة الطريق' على حد تعبير "ستاندال“ لكن هذه المراة عند 
'روحىقیتش محطمة» والصورة المنعكسة فيها هى مجرد مبتسرات 
وبقايا من الحياة ؛ إذ إن العالم - من وجهة نظره - لا يوجد كشىء صلب 
متماسك ومنتظم ومؤكد كما كان فى الأزمان السالفةء ذلك أن تجرية 
الألحرب العالمية الثانية قد هزت من تماسك هذا العالم» وكسرت من 
صلابة قيمه وقوټه» وشککتنا فی جدویى هذه اأقيمء ودفعتتا دفقا إلى 
حالة من اأقوضى؛ ومن عدم الإيمان يهء وإلى إعادة التفكير فيما نؤمن 
به من جديد من عقيدة ودين وأعراف وتقالید. 

وامناخ الذى تقوم عليه مسرحية "املف" وتستند إليه » هو الحرب 
العالمية الثانية ؛ فهى جوهرها الأساسى بالنسبة لبطل مسرحيتنا 
"للف" ومؤلفها. فهذا "الف" - أى مسرحيتنا- تقوم على مصطاح 
"اللا" فى کل شىء : "اللا ثبات" "اللا يقبن" "اللا تلاحم". فالعالم قد خلع 
معطفه القديمء ونزع معه شکله وصیاغته. 
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وإذا كان هذا المسرح شاعريًا فلأن مبدأه الأول هو الشعر. إن 
'روجیقیتش" یتحدث عن مسرح یقارن فيه مایکتبه بأشعاره وقصائده 
التى نلقاها فى مسرحياته أيضًا . و'الملف" - التى كانت مسرحيته الأول - 
تقع فى مفترق الطريق ما بين الشعر والدراما. ويطلها يلفه الغموض. 
إنه ليس له اسم » لكن هذه الظاهرة تتكرر فى معظم أعمال 
روجيقيتش المسرحية وعند أبطاله: إنهم مجهولون ولا يمثلون ذواتهمء 
بل يمتلون المجموع فى بعد من أبعادهم أو فى دعوى من دعواهم أو فى 
قيمة من قيمهم. وشخصية بطلنا ¬ ٣۵١‏ فى مسرحية الف" 
تماثل فى سلوكه الدرامى شخصية کل شخص ؛» ومصیره الذی يبدو 
كشاشة إسقاط لتجارب جيله. وحقيقته الأرلى والأخيرة هى أن حباته 
كفرد تصوغها أحداث خارجة عن إرادته» كما صاغها آناس قيل عنهم: 
'بأنهم قد وضعوا بجهود مشتركة ملف حياته وصاغوها". وهذا "البطل' 
- هو فى الواقع نموذج عادى» لكنه منح البعد المأساوى لساكن المديذة 
الكبرى»ء لمجهول تشكلت حياته بين المقبرة والمركز المدنى من جانب» ومن 
الجانب الآخر فهو نموذج غير عادى لجيل منحه البعد المأساوى الناتب 
عن الحرب والاحتلال عمقا. إنه جيل لا يفهمه من هى كبر أو أصغر منه 
على السواء بل إن بطانا" ما هو ¥ 'بقايا" بطل ركب من آجزاء غير 
متسجمة» وعلى النقيض من البطل الفردى» ومن البطل المصنوع صنعا 
جيدا ومحبوكا كما هو فى المسرح القديم. 

ددح 'روجیقیتش" فی مسرحیته مسرحا وقد تقوض بناؤه القديم» 
وخلا من وجود البطل التقليدى. فالفعل الذى يفهم على أنه سلسلة من 
الأسباب والنتائج للأحداث أو استمرارية مصائر الأيطالء لا نجده عثد 
كاتبنا فى مسرحيته. فضلا عن ذلك فإن عودة الأحداث إلى الوراء 
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أو ما يطلق عليها بتقنية "الفلاش باك'» لا يتم هنا عبر استعادته 
لأحداث سابقةء بقدر ما يتم عبر الحضور الدائم والمتجدد لهذه الأحداث. 
والتى يتعامل المؤلف معها بسخرية لاذعةء ونقد» ومقارنة الماضى بالزمن 
الحاضرء وكأن هذه الأحداث التى يسترجعها 'البطل"' من ال ماضى, 
ويشكلها ويصوغها فى اللحظة الآنية ليتحاور معهاء لا يتم استدعاؤه لها 
على قيامه بمحاكمتهاء بل بتقديم كشف الحساب لتقييم الماضى. 
للتعرف على ما ورثه المعاصرون من الأسلاف. 

فى تعامله مع 'الحدث يقوم 'روحیقیتش" فی مسرحه يصتع 
نوعين من الحدث: "الخارجى و"الداخلى"» يكون فيه الحدث 'الخارجى 
أكثر أهمية فيما يدور فوق الخشبة» خلافا عن المسرح الكلاسيكى 
بدابة» مرورًا بالمسرح الرومانتيكى» وصولا للمسرح المعاصر وقطبه 
الكاتب السويسرى 'فريدريك دورينمات . 

وعلى الرغم من أن مولد المسرح المعاصر يعتمد فى بنيته ونسيع 
بنائه على "الفعل الداخلی" إل أن كاتبنا "روجيفيتش" يرى أن الكاتب 
الآیرلندی "صامویل بیکرت - †k)eءBe‏ امuصه8"‏ هو آفضل مثال يمثله ؛ 
فهو لم يكتف بجعل الحدث ظاهريًا فحسب» بل إته قام بتقويضه كذلك. 
ویؤکد "بیکیت" - ومعه "روجيقیتش" من بعده - آن هذا التقويض هو 
الحدث الحقيقى "الفاعل" فى مسرحه. إننا نرى تأكيدا لذلك فى 
مسرحيتنا "املف" إنها لا تملك حدثا يجرى قى مساره المرسوم» بل 
نشاهد بثاء یقوم بناؤه على "مونتاج" ؛ يقوم بدوره على عمليات اللصق 
لعناصر متنوعة ومختلفة فيما بينها من مرآة متكسرة»ء يسعى صاحبها 
ان یجمع بقایاها بعد آن يكشف عن ما تعكسه كل منها على حدة. 
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هذه "المرآة" هى مرآة الواقمع المكتشف أو الذى يعاد اكتشافه من 
جدید. وهدف مؤلفنا 'روجيقيتش" من كل ذلكء هی أن يبدع تكوينً 
مسرحيا مركبا من مشاهد شديدة التنوع فى اختيارهاء وشديدة 
الاختلاف فى الثعرض لجوانبها الحياتيةء قوامها لحظات مهمة من حياة 
'البطل"» تعير عن جوانب مثنوعة من حياة بطلناء وكآنها تختارها 
وتنتزعها من البقايا المفتتة من مراة الواقع.. 

ومن المؤكد آنه بالإمكان تنظيم هذه البقايا المتكسرة من مراة 
الواقم الحياتىء» وفق التسلسل الزمنى المتسلخ عن تلك البنية أو تلك 
الا أن هذا الانسلاخ يخلع عن المسرحية شاعريتها وإطارها الدراماتيكى 
المرسوم أو المخطط له منذ البدايةء ولذلك فإن هذا البناء يكون أقرب 
ما يكون إلى ما يطلق عليه ب"الدراما المفتوحة" أو "الدراماتورجية 
لمنفتحة" التى تنفتح أبوابها أمام مختلف التأويلات والتفسيرات» وهى بهذا 
تحترم عقلية المتفرج وتفسيته»ء وتضعه فى قلب ما يدور من حولهء 
فلا یصیح مجرد ملاحظ أو مراقب حیادی» یل تدفعه دفعا داخل اتون 
ما يحدث قوق خشبة المسرح. 

إن "روجيقيتش“ يستخدم هذا المصطلح عند حديثه عن قصائده 
الشعريةء وليس فقط عن الدراما المسرحية. وما يعنيه بهذه 'الدراماتورجية 
المنفتحة" أنها ذات تكوين متخلخل عند مقارنتها بالبناء الدرامى "المثين 
لملتماسك" لمؤلفات المسرح التقليدى/ الكلاسيكىء التى تقوم على 
منظومة الأحداث المتنطقيةء مع البداية والوسط والنهاية والذروة والرسالة 
الدالة؛ إلى آخر تلك القواعد واللوائح التى رسمها "أرسطو' كقواعد 
استعان بها النقد فيما بعد لتقييم المسرح الإغريقى والكلاسيكى. 
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عند "روجيقيتش" يختلف الأمر؛ فليس هذا النظام أو ذاك النسق 
تعبيرًا حقيقيًا أو فعليًا عما يطرحه العمل المسرحىء» فليست "البداية 
أو الذروة" فى رأيه هما جوهر العمل الدرامى» بل وجود "البطل" فى زمن 
متواصل بيدأت فاعليته قبل أن يبدا العرض المسرحى ويستمر فوق 
خشبته حتى النهايةء ويذلك تكون الدراما جز من كل لا يتجزاً عن 
الواقع الحياتى من جانب» ومن الجانب الآخر يبدو ”البطل" أمامنا واقعا 
تحت وطأة سلسلة من المشاهد وألحوارات المستمرة»ء التى تتواصل فبها 
الأزمان حاضرها مع ماضيهاء ويمتحها هذا التراصل سمة 
الاستمرارية. فالمشهد الأخير قد بكون بدوره المشهد الثانى أو العاشر 
على سبيل المثال. وليست هذه بالمسالة الجوهريةء بل الأهم هو إظهار 
'البطل" داخل نظام متسلسل من المشاهد والحوارات» وقد تبدو 
المسرحية على مستوى الشكل آنها منقطعة جذورها عن بعضها البعض؛ 
لكنها فى واقع الأمر متماسكة وموحية وشديدة الدلالةء ترى فيها طبيعة 
التأليف الدرامى المتماسك. 

فالشكل المفتوح للدراما يصلح لمثل هذا التقديم للعالم» حيث 
یظهره فی حالة تصد ع وفوضی فادحتين. ویجد کاتبنا تبريرا لاستخدام 
هذه الصيغة الجديدة لمسرحياته فى أنها نابعة ليس من جهل المؤلقف ِ 
بتقنيات اللغة الدراماتورجية أو مفرداتهاء بل إن اللغة المسرحية 
المعاصرة فى حاجة إلى لغة جدبدة تعبر عن ما هى نابم من جهل 
الإانسان المعاصر وعجزه". فشاعرنا وكاتبنا المسرحى لا يهمه اكتمال 
الشكل ولا جمالياتهء بل ما يثير قريحته ويستفزه» هو التقويم الدقيق 
والمؤثر لكانة الإنسان الأخلاقية ووضعيته فى عالمنا اليوم. 
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وعلى الرغم من إنسانية الفكرة وشمولية الطرح» إلا أن مسرحية 
'الملف" بولندية فى جوهرها وأطروحتها ؛ حيث إنها ملف من ملفات 
التاريخ البولندى الحديث. فبطلها الذى تجا من موت محقق حين اقتيد 
إلى المجزرة البشرية فى آثناء الحرب العالمية الثانيه» كما جاء فى إحدى 
قصائد "روجيقيتش ٠‏ يعمل بعد انتهاء الحرب ويلتزم بما يمليه عليه 
الواقع الحياتى» بل يسايره ويحاول آن بتكيف معه» إل أنه يحس 
ياألضجرء وييداً حواره مع أشباح الماضى القريب والحاضر الآنى التى 
تتسلط عليه. ومن حواراته مع أشخاص ال ماضى والحاضر معا تتشكل 
صورة المجتمم البولندى وتصاغ قضاياه العامةء وتتشكل معها وتصاغ 
صورة وضعية الإنسان البولندى المعاصر, ذلك الإنسان الذى يعد ابن 
جيل بعينه» وقد رسمتها يد شاعر ذى نزعة أخلاقية واضحة. 


Kk 3% f 
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تصدير المؤلف للترجمة العربية 


فی نهاية هذه الدراسة القصبرة عن الشاعر والكاتب الدرامی تادووش 
روحشیتش Tadeusz Rozewicz‏ نذطلها بتقديم ترجمة لوضوعين: 
رسالة. وقصيدة شعرية» سطرهما الكاتب البولندى بقلمه خصيصا 
للقاري المصرى احتفاء بظهور أول عمل أدبى له فى القاهرة: 
واعتذارا عن عدم وجوده فیما بیننا فی مصر لیقوم بإهداء أول تاب 


مترجم له القارئ المصرى. آما قصند الشعردة فهى - رغم قصرها 


علامة دالة على حب الكاتب لمصر وعشقه لها. (المترجم) 
الرسالة 


السبدات والسادة 
السيد الدكتور جاير عصفور الأمين العام للمجلس الأعلى للثقافة 
عزيزى المترجم هناء عبد الفتاح متولى 
لقد وصلتنى أنباء عن مسرحيتى " الف" التى ترجمها د. هناء 
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إن هذا يعد بالنسبة لى خبرا سعيداء وحظًا كبيرا يتبئ بالحظ السعيد 
هذا النبا تلاقى مم المعلومات التى وصلت لى كذلك بان هذا النص 
اذاته قد ترجم فى الهند» من ترجمة السيد تيلا بخا ؛ وستقدم هذه 
المسرحية هناك فى إحدى مسارح الهند. ويعد هذا بالنسبة لى أيضا 
خر سعدا ومفاحاة. 
لقد صدرت ترحمة مسرحدة "املف" فى تلاتبن لغةء وعرضت فى 


عدة بلدان. 


أعزائى السيدات والسادة 


أود أن أقول إتنى معكم فى هذه الأيام وتلك الساعات» ليس مجرد 
جسد» بل بقلبی وفكرى. فالجسد لا يعبر عن الكمال» فهو يهرم» إنه 
جسد كل إنسان» والشاعر ما هو إل إنسان» يمرض» يهرم؛ يموت... 

عمرى الآن اثنان وثمانون عاماء وفى بلادنا يقولون عن هذا العمر 
بأنه "الصليب التاسع الذى يحمله الإنسان قوق ظهره"... 

أود الیوم أن افشی لکم سرا من أسراری: فمنذ طفولتی تمنيت أن 
أسافر إلى مصرء وأشاهد بعينى الأهرامات وأبا الهول... وغيرها من 
الآثار» بل كان يكفينى أن أكون فى بلادكم الرائعة مصر. وعلى الرغم 
من أن العشرات» بل ملايين السياح من العالم أجمع قد شاهدوا ذلك 
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الذى تمنيت أن آراه !لا ان هذا لم یمنح لى... ریما تكون هذه رغية 
الآلهة جميعا ورب واحد. 

أشعر بالحزن الشديد لأن حلمى وأمنيتى لم تتحققا. 
الإبداعى سيصل ليد القارئ المصرى والعربى. 

أرید أن تتبدل مسرحیتى وأشعارى إلى فرع من فروع شجرة الزيتون 
عذوان 'حکايۀ - Bajka‏ « وقد کتیتها کی عاد مولد اأسيد المسيح. 


السبدات والسادة 


المترجمء الأ قاء في السقارة البولندية بالقاهرة .. . والقرا الصرين .. 
منتهرًا هذه الفرصة لأرسل لكم جميعا تهنئتى بقدوم العام الجدید ۲٠٠۶‏ . 


تادووش روجیفیتش 


۲١۰۰۳ دیسمېر‎ ٩ 
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من حلم 
طويل غير مريحج 
فی عالم نقى صاف 
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(لا أقدم توصيقا للأشخاص. "بطل" المسرحية 
إنسان بلا عمر سنی محدد» بلا مشاغل» بلا 
ملامح خاصة, ويتوقف 'بطانا" عن أن یكون فى 
معظم الأحوال بطل الحكايةء ويأخذ مكانه أناس 
آخرون هم "أبطال" أيضا. العديد من الأشخاص 
المشتركين فى هذه المسرحية لا يلعب هتا دورا 
أكبر حجما . أما أولتك الذين بإمكانهم أن يلعبو 
أدوار' رئيسةء ففى معظم الأحوال لا يسمح لهم 
بان يتکلمواء أ ليس لديهم ما يمكن لهم قوله. 
المکان مکان واحد. الدیکور دیکور واحد. یکفی 
- عير ساعات العرض المسرحى_ أن يحدث 
التغيیر» بتغيیر مكان الكرسى فى أماكن 
متعددة فوق فضاء خشبة المسرح. 

المسرحية واقعية ومعاصرة. الكرسى حقيقى. 
جميع الأشياء وقطم الأثاث حقيقية. أحجامها 
اكبر من الحجم الطبيعى قليلا غرفة عادية ليس 
لها ما يميزها عن كونها مجرد غرفة عادية. 
مائدة. رفوف من الكتب. كرسيان. حوض 
الخسيل... إلخ. سرير ذو قوائم عالية. الغرفة بلا 
نافذة. فى الحوائط المواجهة بوجد بابان: 
مفتوحان على الدوام. الفراش عند الحائط. 


3/ 


إضاءة الغرفة لا تتغير طوال الوقت. فى أثناء 
النهار الضوء ساطم» لا ينطفي» حتى عندما 
تنتهىي السرحية. لا بسدل الستار., قد 
تتوقف الحكاية عن الاإستمرار ساعة من 
الزمن»› عامًا.. 

ثمة ملاحظة آخرى. اليشر فوق خشبة المسرح 
يرتدون ملايسهم العادية اليومية. لا يسمح لهم 
بآن يرتدوا آزياء مزخرفةء أو خرقا ملونة وما 
يشابهها. أما الرؤبة التشكلية فلا قىمة لها هنا. 
کل ما هو مطلوب أقل ما يمكن من الألوان 
والمؤثرات. عبر الأبواب المفتوحة بدخل مختلف 
أنواع البشر مسرعين» أو يأتون ببطء غير 
مسرعين. تسمع أحيانًا مقاطع من أحاديشه.. 
يتوقفون فى أماكنهم وهم يقرأون الصحف.. 
يبدو الاأمر هكذا؛ كما لى أن غرفة البطل تمر عبر 
الشارع. البعض منهم يستمع الحظات إلى ذلك 
الذى يتكلم فى غرفة "اليطل". وأحيامًا ما 
تتداخل بضع كلمات. يمضى البعض منهم إلى 
مكان آخر. "الحدث المسرحى" يستمر منذ البداية 
حتى النهاية ويلا توقف). 
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إل ب طل: (مستلق ویداه تحت رأسه. يمد يده» ويضع ها 

) أمام مینیه) إنها یدی. يبدى. (يحرك أصابعه) 

أصابعى. يدى الحية كم هى مطيعة. إنها تقوم 

یکل ما آفكر فيه (يستدير شحو الحائط) قد 

(يدخل الوالدانء والدا "البطل'. يبدى أنهما 
مهمومان. الأب ينظر إلى ساعته) 

الأم : لا تضع يديك تحت اللحاف. هذا قبيح وغير. 


صي . 

الأب : ما الذى سوف يكونه فيما بعد» طا لما أنه يستلقى 
فی فراشه طویلا؟ 
انض ياود! 


الأم : عمره أريعون عامًا. وما يزال مديرا إداريا فى 
مسرح "الأوبریت . 
الأب : أؤكد لك أنه يلهو مع تنفسه تحت "اللحاف" 
الأم : كلام فارغ! هناك شخص يرقد تحت اللحاف. 
أظن أنها أمرأة, 
الأب : أجننت؟! صبى فى السايعة... سرق منى أمس 
'زلوتی").. ساقطع جلده! فضلا عن أثه یلتهہ 
السكر من السكرية. 


(*) زلوتى: هى العملة البولندية التى يتعامل بها البولنديون؛ وهى تعادل جنيها مصريا. 
(المراجعة) 
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الام ١‏ لکن عنده اجتما ع! وندوة آخرى IK‏ 
الأب : لقد سرق 'زلوتى". لو أنه قال لى: 'بايا» من فضاك أعطنى 
زاوی" أرید أن آشترى شي" لاعطية. لد آن عاقب 
الاھ : صمت ! إنه نائم. 
الأب : لا أعرف بالضبط على أية شاة "هو"؟! 
(تدخل جوقة المسنين. عددهم ثلاثة. يرتدون بدلا 
قديمة بعض الشىء وممزقة قليلا. یرتدی أحدهم 
قبعة. يجلسون عند الحائط فوق كراس صغيرة 
مركبة جاع] بها معهم. يتحرك المسنون ببطء. 
يتلون النص بوضوح وبأصوات ذات رنين أقرب 
إلى أصوات شبابية. الجوقة تقراً النص دون أية 
تعبيرات إضافية على الوجه. جوقة المسنين تستغل 
ثوقف سیر الاحداث كى يقدموا "الدرس' 
ويحذرون المجتمعين ويمنحونهم راحة البال) 
: الطقل فى المهدء والذى قطع فى مهده رأس "هیدرا"). 
إنه الفتى الذى يخثق السنتاورات(**). 
يخطف الضحية من الجحيم. 
يمضی وراء آکالیل الغار فى السماوات. 


(*) هيدرا: تعنى ياليونانية القديمة أفعى ال ماء» وهى أسطررة يونانية تتحدث عن 
الوحش المتعدد الرءوس الذى ينمو من جديد بعد قطعه. وقد أجهز "هرقل" عليه. (المراجعة) 

(#«) تروى الأسطورة اليونانية أن الستتاور )08١4۷W٣١(‏ كان بهيئة حصان 
وصدر ورأس إنسان (المراجعة) . 
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ص سوت المراة ۰ 


: (ينحتى نحو الفراش. يلّخذ بإصبعيه أنن البطل ويجرها) 


: قف! قف! من القاده؟ قق وإلا أطلقت التار! 


"ھال" 


إنه يتكلم فى نومه. آهء إنها الحرب الفظيعة. 

: أريد أن أتكلم معك آيها المأفون. 

: (يجلس فى الفراش) كلى آذان صاغية لك. 

١‏ اذا أكلت السكر من "السكررة"؟ 

: أنه قواديك. 

: ¥ تكذب» قل نا بالضبط حقيقة الأمر. 

: شیء ما قد وسوس إلی یا 'بابا". شیطان ما 


يا "بابا". 


: لى أنك قلت: "بابا. أعطنى سكر.." 
١‏ لكن "بايا" كان بلعب آنذاك فى أنفهء لقد ظننت 


بك الظنون يا "بابا".. 


: یا عاق! آی رجل ستکونه آنت؟ يشهد الرب بأننى.. 
: (تقاطعه) كيف تجرق على مثل هذا القول.. آنا 


(نسمم صوت امرآًة من تحت اللحاف) 
سسنذدئی ادير قد حان أخعحقاد المؤتمن. 


(+) جاءت فى النص بالالمانية: .اأة1اء وتعنى "انهض” أو "قف". وهذا النداء كان 
شينًا مكررًا على ألسنة العسكريين الألان فى أثناء الحرب العالمية الثانية قيصيحون بهذه 
الكلمة » ليوقفوا البولنديين عن الحركة . (المراجعة) 
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ا س طل: 


أ ..طل : 


لقد فهمت بعد مرور ثلاثين عاما ضخامة 
أخطائي. بابا. ماما. نعم إننى آنا الذى التهم 
السجق فى "الجمعة الحزينة"*) فى الخامس 
عشر من أبریل عام ۱۹۲١‏ إننى أشعر بالخجل 
من فعلتى. إن التهام "السجق" خططت له منذ 
فترة طويلة مع ياش Felek dılıè'و "Jas‏ , 
فعلتى الوضيعة هذه يا "بابا الحبيب" لا يمكن أن 
تبرر. أقد التهمت "السجق" بنهم. لم أكن جائعا. 
بفضل رعايتك يا باباء كان الخبز متوفرا فى 
طفولتی. كنت أحصل فى معظم الأوقات على 
بعض النقودء کی اشتری بها ما آحلی به قمی. 
وعلی الرغم من ذلك؛ ققد ضللت الطريق. 

لكن الأب يسال عن السكر وليس عن السجق . 
ماما. لا تدافعى عنى. تبرأى من أينك. لقد أكلت 
السكر و"السجق" كذلك. وأتذكر أنه حوالى 
الساعة الثالثة بعد الظهر والدقيقة الخامسة 
بدأنا فى التهام "السجق". لقد التهمت القسم 
الأكبر منهاء كذلك جدتنا الحبيبة التى قضت 
نحبھها بسبب مؤامرتی.. 


الام : الحدة ماثٹ مبتة طبعغبة. 


(+) هو يوم الصيام السابق لعيد القيامة عند المسيحيين (المراجعة). 
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ا ,بطل : يا لكما من والدين مسکينين لقد نحتما 
وشا طوال عشرة أعوام كنت أدس السم - عن 
عمد- ألجدة فى قطع البسكويت. أتذكر كذلك 
ويشكل جيد اللعب بأعواد الكبريت. وأشعر 
بتقزز کبیر حین فکرت قى مسالة آخری» وهی 
أننی خططت لقتل "بابا". 

الأب : أشباء جميلة أسمعها, 


ال بطل : هذه الأفكار والخطط قد عشعشت فى رأسى» حينما 
نهت العاح الخامس من عمرى. أتذكر تلك الشموع 
الخمس التى اشتعلت فى تورتة عيد الميلاد.. 

صوت المرأة من تحت اللحاف : (بنفاد صبر) سيدى المدير. لقد حان 
الوقت. 

السبطل : أرغب أيضا فى الاعتراف بأننى.. 

صوت المرأة من تحت اللحاف : الوقت قد حان بالفعل.. 

ا| وطل : أحبائى. عندى مؤتمر.. هل تسمعان؟ 
( يخرج کل من الأب والام) 


صوت المراًة من ثحت اللحاف : المؤتمر يعد ساعتين» لكن بنيغى الإعداد 
له. بعد قلیل ساعدك یا سیدی بکل شیء. 
جوقة المستنين : أآآهء هناك قطيطتان. 
رمادىتان» غامقتان» 
لن تفعلا ای شىء 
فقط مع الطفل تلعبان*). 


(+) أغنية أطفال بواندية معروفة (المراجعة). 
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أن بكرن صدى الدوى واا للدرجة 2F‏ 
يثسبب عنها خوف "الجمهور') 
: با للحمقى. الحرب ثانية؟ 


صوت المراة . من تحت اللحاقف : , كلايا سيدى. إنها أميرة موناكو. 


| طلل: 


وادت تماذة أطفال دهده المناسية تنغ م فی 
والأطفال... الى آخره. ومن قمم جبال 'تاتریى حتى 
بحر البلطيق" الذى يميل إلى اللون الأزرق(*) 
لكن اذا بحدث هذا عندتا؟ الأميرة تعيش فى 
"موټاکو". 


صوت الراة من تحت األحاف ؛ ا يهه. مائة شاب من شبابنا نوجه 


ا ,.طلل: 


احتفال بهذه المناسبة على دراجات أطفال 
خشبيةء والآخرون يؤبون 'قسم الطهارة قبل الزواج. 
(ينظر الى السقف) الحمقى 

(لحظة صمت) 

أغبياء 

(لحظة صمت) 


: مغفلون؛ قردة› حالات. أصورص» محتالون؛ 


شوات» رواد فض اء مىسندمون › رباضيون»› حامعو 
طوابع» آخلاقيونء› ذقاأد» مضارون. 


(«) جبال ال"تاترى" تحد بولندا من الجثوب ويحر ال"بلطيق" من الشمال (المراجعة). 
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إإ يطل 


(لحظة صمت) 

(يشعل سيجارة وينظر إلى السقف) لأستلق. 
لأستلق! رؤساء الحكومات والجيوش سمحوا لى 
بالاستلقاء والنظر الى السقف. سقف جميل 
ونظيف وأبيض» إنهم محبوپون هؤلاء الرؤساء. 
بمكن للمرء أن يقضى عطلة يوم الأحد 
بهدیء. 

(تدخل "أولجا" إلى الغرفة. امرأة قى متوسط 
العمر. تقف عند أقدام السرير الحديدى. تخلع 
المعطف. المعطف وحقيبة اليد والشال تلقى بها 
جميعا فوق السرير) 


: مررت من هنا وسمعتك تنادیٹی.. 
: انا تادىنك؟ 


. مرت خمس عشرة ستة منذ أن غادرت النيت, 


ٍ ۶ ت 
لم آعرف عنك شیا سواء کنت حا أو منتا. 


١‏ أحل. 

: لم تترك حتى عنوانك. 

: قلت إنك ذاهب اشر ۾ السحائر, 

: واشتريت اأسجادر. 

١‏ خمسة عشر عاما لم تكن موجودا! ما الذى 


حدث أك؟ مأذا بك؟ فسر لى الأمرء قل شيئا. 
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: سأقول لك نكتة, 
: نكتة. فى مثل هذه اللحظة! شىء فظيع. يقول 


نكتة بعد خمسة عشر عاماً... 


: أريد أن أحتسى شاياً. 
: شاى فى مثل هذه اللحظة!» خاصة حين أطلب 


ظنی فيك یا "هنری" 


: اسم فىكتور ! 
: 'فبکتور" لقد خاب ظنى ‏ فىك. آنت خنزير 


ومحتال. 


: (يتثاعب) لم تعد لدى رغبة فى الكلام.. 


على حدة) 


: ليس لديه رغبة فى الكلام. فإذا كان هو البطل 


الرئيسى.. فمن عليه آن يتكلم سواه. 
(تضرب "أوأجا" بقدمها مقاطعة حوار جوقة المسنين) 


:+ صما هناك.. أو أنك قلت كمة وأحدة.. ولكن لا شىء! 
: فی هذه أ أظلروف لىس دا ستطاعتی ذ تنحقیق 


ای شیء. 


: کذت تدغدعتی عبر صدری› تسللت کالافعی» 
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قلت إننا ستملك بيتا بحديقةء وطفلين: ابِنًا 


وابتة.. لقد انتهى العالم وأنت ما تزال تكذب! لقد 
حطمت حیاتی.. 


: العالم لم ينته بعد. مانزال أحياء.. أنت لا تعرفين 


ا "أولحا" کم اتا مسرور لأنه دمفدوری ان أرقد. 
بمقدوری أن أرقد» أن أقلم أظافرى» أن أستمء 
إلى الموسيقى, لقد منحنی ألرۇپساء یوم الأحد 
بأكمله إجازة. تعالى الى السرير. ولنتحدث. 


. نى مسرعة للذهاب إلى الاأوبریت. معی تذكرة.. 


إننى لن أغفر لك أبداً. 
(تخضرج) 


١‏ اتركى الجريدة. ظننت أننا جميعا سنموت؛ لذاك 


حدثتك عن الأطفال والزهورء عن الحباة. هكذا 
يىساطة . 

(يفتع "البطل" الجريدة. يتفحصهاء ثم يقرا 
بصوت عال) 


: "...الزجاجات قبل تعبئة البيرة فيهاء ينيغى أن 


تكون مغسولة تماما. فى معظم الأحوال ا يكلف 
العمال أنفسهم التآكد من أن الزجاجات 
نعثر فى الزجاجات المعباة على مختلف "الأجسام 
الغريبة"» لدرجة أنه أحيانا ما نعثر على الذباب 
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جوقة المسنين : 


يسبح فى البيرة. لقد سبق وأن كتبتا فى 
مقالتنا الصىغيرة عن موضوع البيرةء وعن 
العلاقة البربرية تقريبًا التى يتعامل بها العاملون 
فى تجارة هذا المشروب. ففى تجارة البيرة 
توجد فرص ل تحصی للغش والاحتيال. فعلى 
سبيل المثال نشاهد كيف يصنعون من برميل 
سعته مائة لتر بيرةء يمكن تصنيع وتعيئة ما 


تعادل مائة وعشرين لتر een‏ 
بطريقة بسيطة للغابة, 


"فينيغى على الزيائن الذين يحتسون الببرة أن 
بتسلموا كروسا فيها رغوة أكثر من المطلوب. 
كۇو هد مملوءة حتي التنصق وحتى الى الثلث 
بالبيرةء والباقی ما هى إلا رغوة"' n‏ 
(تنتاب الحيوية صوت ابال ویصیح بصوت 
منمق طنان) 


: بالطيع ينبغى على البيرة أن يكون جزءا من 


تركيبتها ما يطلق عليه ب باقة الرغوة . ورغم ذلك 
فالمقصود أن بكون محتوى الكأس وفق المقرر؛ 
ذلك ينبغى أن يكون معيار جميع الأكواب أو الكئوس 
متبعا وفقا للمتفق عليه عليها علامات تبين أن 
هذه الاشارة ھی ۲٣۰‏ او ھی۰۰٥‏ سئثیمٹر مکعب 
من المشروب.. وللأسف # يتم غسل قدح البيرة 
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جوقة المسنين: 
اسن الأول : 


المسن الثاني : 


المسن الث الث : 


اسن الأول : 
المسن الثاني : 


المسن الث الث : 


المسن الثاتنى : 


المسن الثالث : 


بصورة جيدة ؛ فالكثير منها مغطى بطبقة من 
الدسه. والدسم هو العدو رقم واحد لهذا 
المشروب الذهبى. اننا تنجد فى تجارة البيرة 
استخفامًا تامًا بالمسؤولية بستحق عليها العقاب. 
ینبغی وضع حد للأمر. بتیغی اتخاذ العقويات... 
(تردد جوقة المسنين آخر ما يقوله البطل) 

اتخاذ العقوبات. 

(يضع يده المكورة على هيئة بوق فوق أذنه) عن 
ی شیء یتکلہ؟ 

عن الييرة. 

أفى موضوع البيرة ما يخدع به السلطةء ريما 
ما بين السطورء توجد رموزء مجازات؛ 
تشبیهات» هل بطلنا مبارز؟ 

أقد تحدث عن ألبيرة, 

لا بد أن ثمة شينًا ما يختفى وراء ذاك. 

يقول إن الذياب بسبح فى البيرة. 

الذياب؟ اذن لابد أن يكون ثمة شىء ما. 

هذا لغو! الببرة لديه تعنى بيرةء أما الذبابة فهى 
محرد ذبابة. ا أكثر ولا آقل. 

الرأفة يا قوم. هذا ليس ب "بطل" . إنه على أحسن 
الأحوال مجرد قمامة! أين هم أيطال الماضى 
السحيق من أمثال ”أورفيوس" والمحاريين 


69 


المسن الشانى : 


والمسن الثالث : 
المسن الأرل وألمسن الثاأث : 


و الرسل . الذبابة فى البيرة الصغيرة! وحتى إنها 
ليست فى البيرة الحقيقيةء بل فى البيرة الصغيرة 
ما هذا؟ ) 

(یکشر عن تجاعید وجهه ساخرا) هذا مسرم 
ینبغی آن يليق بازماننا الكبرى. 

الأزمان قد تبدو كبيرة أما الناس فهم صغار قليلد 
كالعادة. كالعادة فى البيرة يسبح الذباب؟ لابد 
أن يكون ثمة شىء وراء هذا الأمر! 

(يهز أفراد الجوقة رؤوسهم موافقين. فى هذا 
الصمت يعلى عن غير توقع غناء طائر. إنه طائر 
الكتاريا. بعد دقيقة واحدة يدخل إلى الغرفة رجل 
عجوز له شوارب طوياةء وفوق رأسه قبعة قديمة) 


: خالى! 
۰ أقوم دزبارتك. YT‏ بقولون دخل الجحيم ققد 


کان فی طریقه". كيف حالك یا 'ستاشو"؟ 


لم نر بعضنا بعضا منذ خمسة وعشرين عاما 
يا خالى! (يجلس البطل فوق السريرء وپرتدى 
جواريه) من المؤكد أن قدميك تؤلانك يا خالى. 
إنها مائة كيلومترا. فلتجلس يا خالى. شىء 
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جمیل أن تزورنی يا خالی. بعد قليل ساعد الماء 
لقدمىك. وللشاى ساعد الماء الساخن! فلترقد 
نا خالي! فلتغمس قدميك يا خالی! 

(يخرح البطل إناء من تحت السرير» يسكب الام 
فیه. یسکب ماء حقیقیا فی إِناء حقیقی من إبريق 
ماء حقیقی) 

فلتفعل يا خالى.. من فضلك يا خالى..بعد قليل 
يا خالى.. (البطل ممتلىئ بالغبطةء يدور حول 
الخال) الخال... من أجل الخال.. للخال.. من 
جل الخال.. مع الخال.. آه! با خالى.. فى 


الخال.. 

اأ ال : فتى أمين. أشكرك يا طفلى على هذا الاستقبال,. 
(يخلع الخال حذاءه والجوارب. يغمس قدميه فى 
إناء الما 
كيف حالك با 'فوادجی (»)؟ 

ا بطل : أعرق يا خالى أنه كان على أن أكتب إليكء لكن 


روشا" قالت إنك مريض ؛ لذا اعتقدت» أن الخال 
قد توفی. (يضع يديه على كتف الخال) آنا سعيد 
للغانة لرؤبتك يا خالى. ليس بمقدورك تقدير هذا 
الأمر. ما أخبار الخال؟ 


(«) كمة "فوادجو" هى تصغير لاسم "فواديسواف" وهو الاسم الحقيقى ابطلنا (المراجهة). 
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: بشكل من الأشكال أدفع عرية العمر. ويالها من 
غبطة! 

: إن خالى رجل حقيقى! القبعة حقيقية أيضا (يخلم 
البطل قبعة الخال من على رأسه) والشوارب 
حقيقيةء والرجلان حقيقيتانء والسروال حقيقى,. 
والقلب حقيقى» والمشاعر حقيقيةء والفكر حقيقى. 
الخال حقيقى بالكامل. وحتى حذاء الخال 
حقيقى» والاأزرار؛ والكلمات. كلمات حقيقة! 
(البطل يتكلم بتأثر وأنفعال متزايدين) 


: ما أخبارك يا "فوادجو؟ "هيلينا" أخبرتنى بأنك 


کنت فی باریس. 


کثت. 
, وكيف الحال هناك؟ فلتقل شينًا عن باريس هذه ؛ 


فأتا لن أراها فى حياتى.. رزوجة خالك متشوقة 
لعرفة کل ما هی فی باریس. 


۽ كما تريد آيها الخال, 

: من المؤکد أتك لم تضيع وقتك فى باريس. 

. اظن ذأك! 

: قل لى كيف يعيشون هناك. أعنى "أحفاد ادم 


کیف یحیون قی باریس؟! 
: يحيون على هذا النحى أو ذاك.. بطريقة مختلفة.. 
(يخرج علبة السجائر) 
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ال بطل : 
الخال : 
أ[ بطل : لق 


الخال : 


تفضل. إنها فرنسية. 
باریس فخلا من این انیا و 
ونعالاً ودباييس من توعین وإيرا. 

(جوةة جوقة المسنين ينظرون إلى صسورة من الأصور 
الفوتوغرافيةء فيضسحكون. ثم يتبادلون قص 
نهایاتها). 

أتستطيع أن تحدثنى عن الفتون الجميلة عن 
الأدب فى باريس؟.. قل لى شينًا عن السياسة؟ 


: الأمر هناك مختلف. من الصعوية على المرء أن 


يفهم ذلك هناك. أتعرف أبها الخال أننى رأيت 
بعينى رأسى ويالحجم الطبيعى "نابليوه"' 
و البابا واللكة كان لونهم جميعا بلون وردى 
وهن الشمع. تعفرف يها الخال أنهم هتاك 
ياڪلون سلطات مننوبغة؛ وجدناًء ٠‏ ولحدسورن النبيد. 

بالطيم انه الطيح ألفرئسى. 

من الؤكد أنك قد | ستمتعت تمتعت بتغبير المكان 
والهواءء ومن المؤكد أنك ایتعت کثيرا من السلم. 


١‏ إن الماينة أيها الخال يغطيها الضباب الخفيف 


الأزرقء كما لو أنها تغرق فى كحول خالص. 
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(لحظات صمت) لكن.. يبدو لى أنك مكدئب يعض 
الشئ... 'کاجو' 'کاجو' آخبرنی با بنى ما الذي 
دعر همك؟ 


: آه يبا خالى» ا فائدة من الحديث.. أقد كنت 


: ما معنی (کنت تصفق). 

: كما قلت بالضبط كنت أصفق. 

١‏ لقد صفق الجميع. 

 :‏ یهمنی الجمیع. آنا آفکر فی نفسی. كنت أصفق. 
: نت طفل صغير يا 'بيوتروش". لقد صفق 


: خالی.. خالی.. 
ماذا ترید أن تقول يا "کاجو"؟ 
8H :‏ أعرف أن الكثيرين قد صفقواء لكنهم نتسوا 


الأمر. إنهم يهتمون الآن بأنواع السيارات» 
أو يمرحون ويلهون فى حفلات تنكريةء بينما انا 
مكتوف اليدين» أما ذاك التصفيق فانه يصفق 
داخلى. وفى يعض الأحيان يصبح هذا التصفيق 
داخلى أكبر فأكبر. إننى أجوف فارغ مثل 
الكتنيسة فى الليل. إنه التصفيق آيها الخال إثه . 
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أل ال : 


(لحظات صمت) 

انكم خىعفاء وخائرو القرى. كان البعض منهح 
لا يعرف العدء وبضرب اخماسا في اأسداس.. 
ما الذى علي أن أقوله؟ وأية أهمية لتصفيقكمء 
اننی اتذکر أنه فی اشد حالات غضبتا کنا نقذف 
بقائدنا الى حساء الطماطم. ألحظة دعنى أتذكر. 


ماذا کان اسمه؟ 


. فذفتموه الى حساء الطماطه؟ 
ال .ال : 


حیتئذ كان حساء الطماطم يغلى فى القدر 
الکبیر... كانت أوقات مليئة بالقلق» اضطرابات 
شتی» حالات تمرد» باختصار كان هناك غليان... 
أما هو فقد جاء إلى المطبخ بهدف التفتيش. 
الحساء كان مطهنًا للفرقة كلهاء ونحن قذفناه 
هناك ووضعنا الغطاء. وطهيت شواريه معا 
طهیت میدالیاته مع مهمازی حذائه إننی حتی 
الآن ا أتمالك نفسى من الضحك حين أتذكر 
ما حدث (یریت الخال على كتف اليطل) أثث 
تملك ضميرًا رقيقًا. أنا أغفر أك ذنويك! 


: انا حزین یا خالی. أتعرف يا خالى آننى عتدما 


کنٹت صدا ... کنت الهو وکاننی حصان. تغیرت 
فی حصان» وکنت اعدو بعرف منتفش الشعر 
فوق الأرصفة وقى الشوارع. أما الآن فانتى 
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يا خالى ل آقدر على أن آتحول إلى إنسانء على 
الرغم من أننى مدير معهد. آريد أن حفر 
الأرض» وأخرج منها بضع قطع يطاطس 
وأشويها للخال. قشرة البطاطس رمادية خشنة. 
وفى الداخل بيضاء وهشة وساخنة. أردت أن 
تکون لدی فى حياتى شجرة تفاح بأغصانها 
وأوراقها الصغيرة وزهورها وتقاحها.. منذ وقت 
طويل لم أجلس فى الظل. التفاحة مطلية بطبقة 
شفافة من الشمع» ويصمات الأصابع تكون 
واضحة للغاية عندما تلمس مثل هذه التفاحة. 
التفاح معلق فوق فروع الأشجار ينتظر يدى. 
تماما كالفتاة المنتظرة... 


: ولكن با کاجو أ ل تعود؟! الجميم فى 


انتظارك. فضلاً عن انتظار ماما وأخراتك. 


٠‏ لا آقدر یا خالی. 

: لا تريد أن تعود من العالم إلى البيت؟ 

لا أريد. 

: آلم تشبع بعد؟ 

يا خالى. الشهية تزداد حين آفتح فمى. أطمع 


أحهزة التلفرزيون» الدرأحات النأريةء النجومء 
الجوارى» الجوارب» ساعات اليد الألقابء؛ 
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الغ ال : ألا يمكنك أن تهداء وتأتی معى؟ غدا ستكون فى 
البيت. 

بطل : لايا خالى آنا لا أقدر على العودة. 

الغ ال : تعالء تعال. الطيور تغنىء» الربيع قادم. 


ا بطل : هناك قضايا كثيرةء مشاكل مختلفة يصعب تركها. 
من الصعب على التقاطها. ريما فى وقت لاحق. 
(الخال يمسح رجليه بالبطانية. يليس حذاءه 
ويدفع بالطاسة المملىءة بالماء تحت الفراش) 

طيب يا "دجيديك"*! أنا ذاهب. الله معك! 
(البطل يصمت. يستلقى مغمض العينين. يدخل 
الغرفة رجلان. الأول يرتدى قبعة راكبى الدراجات . 
والٹانى بلبس أخرى عادية. يرثدى الاشنان معطقا 
قصيرا قديم الطراز. يخرج أحدهما أوراقا من 
حقبيتهء والآخر يعد قياساً معدنيا الطول. يبدآن 
بقياس غرفة البطل. يفعلان ذاك بدقة كبيرة) 

الرجل ذو قبعة راكبى الدراجات "الأول': شثلاثة أمتار و۸٤‏ سنتمترًا. 
(الرجل ذو القبعة العادية "الشانى" يسجل هذه 
المعلومات. الأول يقيس الباب ثم الفراش. ويقرا 


(«) "دجيديك" تصغير لاسم ”زدچيسواف". (المراجعة) 
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الأول : 
ا ل اتيى: 
الأول : 


ا[ ل ائنيىيى: 
الأول : 


الأرقام. الثانى يسجل. وهو يجمع ويضسرب 
ويقسم. الأول يقترب من البطل» يبقيس طوله 
وعرضه» ثم القدمين» ومحيط الرأس» والرقبة 
وعرض الكتفين...الخ. الأول يميل نحو البطل). 


ما الذي بضىغط عليه فى يده؟ 

أورقا. 

(يبدا تطويع الأصابع واحدا بعد الآخرء ثم يأخذ 
من يد البطل أوراقا) 

ماڏا معه؟ 

أوراق ما. سيرة ذاتية... (يقرا) "ولدت فى 


عام c\A۲.‏ وإعل الانتهاء مں المذدرسة الشعسة... 
نسيت أن أقول بأنه فى المدرسة الشعبية كان لى 
زمبل أعطانی جبتاء وکان من الريف. بعد 


الانتهاء من المذرسةء والحصول على شهادة 


الثانويةء أردت العمل فى دائرة البلدية. فى 
عاح ۸ داخل الفندق مسحت حذائی بغطاء 
الفراش... بعد الانتهاء من المدرسة الإعدادية, 
التحقت بالمدرسة الثانوية. ويعد الانتهاء من 
المدرسة الثانوية حاولت... (الضيف الأول يهز 
رأسه مستهجتًا مواصلا القراءة) يا ناس تعالوا 
جميعا إلى! 
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/ | ائنس: 
الأول : 


الرجل ذو مفرق الشعر: 


هل هو تائم؟ ریما يتظاهر بالنوم. [ 
(یواصل القراءة) "فی عام ۱۹۲۸ مسحت حذائی 
بالسجاد فى الفندق» وقطعت المنشفة عند مسح 
شفرة الحلاقة. ويعد أن آنهيت الثامنة عشرة من 
عمري ثقدمت لامتحانات الثانوية العامةء لكننى 
لم أنه الدراسةء ففی الأول من سبتمیر عام ٠۹۳۹‏ 
اشتعلت الحرب العالمية... هذه الكارثة التى 
(الضيف فى قبعة راكبى الوتوسيكلات يخفى 
الأورأق فى حقيبته. يخرج الاثنان. يدخل إلى 
الغرفة رجل أنيق وهى يحبو على أريع. شعره 
مصفف بصورة نموذجية. مفرق الشعر واضح. 
دمكن القول بأنه 'مصفف من الداخل' .هذا السيد 
يحبو فى الغرفة كلها. يشم قوائم الطاولة 
والكرسى. وينظر تحت الفراش. يبدا الكلام وفمه 
متجه نحو البطل) 

هل تعرف یا سیدی من أتا؟ ومن آنت یا سیدی» 
ومن هو؛ ومن ی شىء هو؟ مها آنا فلدى 
کبریائی. کلاء یا سیدی» انت ضئیل الشان کی 
تکلمتی دهده الطريقة. لم رد أن أعرق» 
ولو عرفت لما كان يامكانى الخداع؛ ولكنى 
أثعذب.. أنا أكون... إنتى... 
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(البطل يتحرك نحوه. يجر البطل هذا الرجل من 
أتفه. الرجل ذو مفرق الشعر يصمت) 


: آشعر بشیء غریب.. آشعر بفازلین» بورنیش» 


بالأدب. من la؟‏ 
(الرجل ذو مفرق الشعر يعدل من شوأاربه ومن 


: إء ٽت؛ الكلب دونى ' 


(يعبر الغرفة رجل بدين يرتدى نظارة. يقرا 
جريدةء ويجيل بصره حوله فى الغرفة. يقف فى 
وسط الرصيف. ينادى 'الرجل ذا مفرق 
الشعر'). 


ا دونی › ثعال؛ أقترب من قدمی. 


(الرجل "ذو مفرق الشعر" يمسح فمه بسروال 
البدين) 


ر دویی › استلق! 


(يستلقى "الرجل ذو مفرق الشعر" فوق ظهره) 


ين : لقد مات الكلي! 


(الرجل ذو مفرق الشعر يتظاهر بالموت. يبتسم 


الرجل "البدين» ويخرج من جيبه قطعة عظم 


يرميها تحت المائدة. الرجل "ذى مفرق الشى" 
يضع قطعة العظم من بين أسنانه) 


4 ډویی.. کن مطیعاء هيا.. 
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(يبدى الرجل "ذو مفرق الشعر" طاعته العمياء 
بصورة واضىحة. يحنى رأسه ذات اليمين وذات 
الشمال. يمد الرجل "البدين" يده ل بوبى 
المزعوم) 

اي دين : أعطنى يدك 
( يقدم الرجل "ذو مفرق الشعر" يده اليسرى. 
بتلقى ضرية خفيفة على يده) 

ال دين ٠‏ الأيمن! 
(الرجل ذو مفرق الشعر يصحح خطأه ويقدم كفه 
اليمنى) 


اأ دين : (يخاطب البطل) باله من كلب مهذب» اليس كذاك؟ 
ا[ بطل : (یجلس على الفراش) لا أعرف, 
ال .دين : أنت تقول له يا سبدی: تعذب» فیتعذب. تقول له: 


اقفن اقفزء وهو يعرف القراءة والكتابة 
أيضسًا... لقد نال ميدالية قى معرض الكلاب 
بیاریس... إنه ذکكى» ومهذب... التهذيب ليس 
بالأمر الصعب... يكفى السلوك المهذب» ويعض 
من الصسصس... لدي الكلب أريعم صفات: غريزة 
الصيدء الريح الجاذبيةء والذكاء... يملك بوبى 
الجاذبيةء ويستشعر الريح بصورة جيدة.. هل 
تشتریه یا سیدی؟ 

ا ,-طل : لا أملك نقودا ... هو كلب عضاض؟ 


ال 


ا[ ,طل : 


اأرجل نى مفرق الشعر: 


(متضاحکا) لا أستان لديه. ¥ شىء غير اللسان. 
إنه يلحس. 


أعطيك یا سیدی مقابله» جوارب.. 
موافق. 


(يخلع البطل جواريه ويعطيها للبدين الذى 
يدسها فى جيبه. يغادر الغرفة وهو يقرا الجريدة. 
ما "بویی" فقد نسیه) 

(يمد يده ويمسح رأس الرجل ذى مفرق الشعر) 
آترید أن تشرب شيئًا؟ 

(ما يزال راكعا على أريع) فنجان قهوة سادة وكونياك. 


: شردت القهوة سابقا. الأفضل أن تشرب ماء. 
: (يخرج البطل وعاء الماء من تحت القراش) 
؛ فى هذا الماء نقع رجليه إنسان شريف ويسيط. 


اشرب. أنه دواء لأمخااكف! 
(يخرج الإنسان "ذو مفرق الشعر" لسانه كالكلب. 
ويهم بلعق الماء من الىعاء. البطل يضحك) 


: کفی! انت لطیف حقا. لا تتغابی.اجلس. سنعد 


القهوة الآن. فى الواقع ليست لدى قهوة 
ولا أقداح ولا نقود ولکن من أجل ی شیء يوجد ما 
يطلق عليه ما فوق الواقعية واليتافيزيقا 
و شعرية الأحلام" (يثادى) فنجانى قهوة كبيرين! 
(تدخل الجرسونة" الغرفة. على رأسها شىء من 
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قبدل القبعة» وذرندىی مربلة... الخ. تضع صينية 
فضية على الطاولة وتسال) 

الجرسنفة : أعلى أن أخلع ملابسى؟ 

اليبطل : ل حاجة إلى هذا. أنا لا أطيق "الكاباريه". 
(تخرج الجرسونة مهرولة) 

جوقة المستين : حفيف | 
حب الشباب 


حاضر 
(يشرب كل من البطل والرجل "ذى مغرق الشعر' 
القهوة بتركيز. يتوقفان عن الشرب وينظران 
بإمعان إلى أيديهما. بعدها بدی كل منهما يده 
للآخر, اليمنى ثم اليسرى. النظرات الفاحصة 
مستمرة 

ال بطل : (يمسك البطل اليد اليسرى الرجل "ذى مفرق 
الشعر) أوه؟ بالها من بقعة! سوداء. 

اأرجل ذو مفرق الشعر: هذا حبر! 

ال بطل : حبر! يمكن مسحه باللعاب. 
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اارجل ذو مرق الشعر: 
ا[ بطل : 
الرجل ذى مفرق الشعر: 
ا .طلل : 
الرجل ذو مفرق الشعر: 


ا بطلل : 


الرجل ذى مفرق الشعر: 


أوه! وفيك بقعة أیضًا يا سيدی! بقعتان! بقعتان 
حمراواتان! 

هدا دم 

لح حقیفی؟ 

دم العدى. 

أنا أعرف فقط طعم "الفودكا" والماء واللعاب 
والحبر. اى طعم يكونه الدم؟ 

(یخرج دبوسًا ويغرزه فى إصبع الرجل آذى 
مفرق الشعر" الذى يأخذ فى مص إصبعه) قطرة 
دم! کیف عشت الحرب؟ الاحتلال؟ ألم تحمل قى 
يدك السلاح؟ ) 
بفضل الزوجة! الزوىجةء للزوجة» فى الزوجهء 
مع الزوجة»ء يا زوجتى... على الزوجة... تحت 
الزوجة. 


(الرجل "نى مفرق الشعر" يسقط على آكفه 
الأريعةء ويمد إحداها إلى القهوة. وفى وضعه 
على أريع يبدا فى احتساء بقية القهوة. تدخل 
سیدتان فی متوسط العمر متماسکتین. تخوضان 
بحرارة حدیڈا يتخلله ضحك صاخب) 
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اأ دة : 


أنا له» هو لى» هو لك؛ هى له. أثت ترق كم 
هو.. حبن یکون له»ء له له له. 

(تزعق وتصهل وتضحك. تجيل النظرات 
حوالیها) 

أوو» یا حبيبى أنت هنا!.. 

(الرجل ذو مفرق الشعر يقف على قدميه) 

یا عزیزتی هذا زوجی. یا حبیبی» یا صدیقتی, 
بل اارجل "نو مفرق الشعر" السيدة الثانية 
يخرج مع السيدتين مبتسما وهو فى قمة 
السعادة. أظافر السيدتين مطلية) 

اللعنة على الباليه»على البالىعةء على الماكياج» 
الكرنءالعلاقة الجنسبةء المربىء المرمرء المتن... 
(يبحث البطل عن شىء بصورة محمومة. يدخل 
تحت الفراش. يفتح الأرقف. ينظر فى جميع 
الأركان. تخرج جوقة المسنين. ويبقى البطل 
بمفرده. يبحث فى جيوبه. وفى النهاية يخرج 


- بصره فى الغرفة. ببحث عن مسمار. يقترب من 


المشجب. وفى نهاية الأمر يفتح الدولاب ویدخل 
فبه. يغلق الياب. الدولاب مغلق. يعد أحظات 
طويلة يفتح باب الدولاب). 
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المر أة الد ديذة : 


ا[ بطل : 
ألمرأة الب دينة : 


ال ب-طل: 
المراة الد -دينة: 


ا.طلل: 


: اشنقوا أنقسكم بأنفسكم, أفضبّل إصبع قدمى 


الصغين فى قدمى الأيسر عتكم جميعا. > ماذا؟ 
اشنقوا اتفسکہ! كلا! فإتكم تحبون أنقفسكم 
لدرحة كبيرة. هذه المرأة تحب كلبها الأعمى أكثر 
مما تحبنى» أنا الإنسان ؛ فهو كلبها. إنها تحب 
أمعاءعها الغليظة أكثر من الإنسانية جمعاء. 
(يجلس البطل على الفراش. يخرج فطوره من 
جيبه» ويفك الورق الملفوف به ثم يبد فى الأكل. 
تدخل الغرفة امرأة بدينه). 

: انه لأمر مخجل! آن يختلس شاب صغير منلك 
النظر الى. 

(يتوقف عن الأكل) ماذا تفعلين هتا با سیدتی؟ 
هذا مسكن خاص» من سمح لك بالدخول؟ 

ها! ها! ها! ها! (تستغرق فى الضحك) مسكن 
خاص! 

أنا لا أعرفك با سيدتى. 

كنت تختلس النظر في ؛ وأنا فى الحمام يا سيد 
“فاتسيك". 

لقد مضى ربع قرن على تلك اللحظة! نعم اتذكر, 
ولکنی اأری با سيدتى أنك خرجت أخيراً من 
الماء. واصلى السير يا سيدتى! لا وقت لدئ الأن. 
على أن اقرا الرسائل. 
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(تجلس المرأة البدينة على الكرسى وننتظر. 
ویمکن لھا أن تبداً فی صنع "بلوفر"ء بینما يأخذ 
'بطلنا" من على المائدة بضعة مظاريف. يفستح 
واحدا وردئ اللون. ويقراً بصوت واضع) 


: حيبي 'يانيك . تأثرت للغابة لأتك قد نسيتتى. 


أسرع بالحضور حتى أضع فى شفتيك قطع 
اشيكولاته التى آرسلتها إل حبيبتك "زوشا" 
(يفتح المظروف الثانى ويقراً) حبيبى 
ازجيسواف"! تصلنى أنباء عنك غير مرغوبة 
الغابةء عن أفعالك الطائشة للغاية. أهذا هو جزاء 
عطفى وتعبى» وما أنفقته من أجل تعليمك 
وتربيتك؟ لقد شاهدوك فى غرفة "البلياردو' وأنت 
تتشاجر مع إنسان وضيع. أنت ا تحضر 
دروس الجامعة وتشغل تفسك باللعب واألهو 
والمغامرات العاطفة.. أهذا ما كان ينتظرنى فى 
نهاية العمر؟! 

أصاع حالك لحه يا حبيبى 'زجيسواف 
وإلا سأقطع كل صلة بك أن أكتفى بقطع المساعدة النقية 
بل سأمنع اى أحد بأن يذكرنى بأنك ابنى. أبعث إليك 
مباركتى الأبويةء وقد يزيدك هذا قوة فى العوبة إلى 
الطريق السوى. آمك تبكى! التوقيم: أب ملتا ع وعاتب. 
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(البطل يمسك بالمظروف ويف رکه فى يده 
والامتعاض باد على وجهه. يخفى المظروف قى 
جیبه. ياخذ مظروقًا جدیدا ثم يقرا): 


: "أعزائى أبناء العم! اليوبيل الفضى لقرانكم يغمر 


نقسى بالسعادة والفرح. كشاهد لزواجكما من 


التى أقسمتما فيها على أن تدفعا عرية الحياة 


معا وتحت شعار الحب الرفيع! خمسة وعشرون 
مضت كانها لحظة قصيرة! تمنياتى بأن تفرش 
الحياة طريقكما بالزهور لا غيرء وآن تبعتو 
السعادة والفخر فى أطفالكم وأحفادكم وأحفاد 
أحفادكمء وأن تصبحوا بالنسبة لهم 'بطراكية 
هذه المبادئ التى تبنيتموها بكل فخر . الصديق 
القديم ن ن. "وارسو" الرابع والعشرون من يناير 
عاح ۲ . 

(بعد قراءة الرسالة الأخيرة يرتدى البطل نعالهء 
ويخرج من الغرفة. بعد لحظة تخرج وراءه "المرأة 
البدينة". لا يحدث شىء الآن على المسرح. يمكن 
أن يعلن عن استراحة لا يتعدى زمنها من خمس 
إلى عشر دقائق. يمكن إنزال الستار. ويمكن 
عدم إنزالها. بعد هذه الاستراحة القصيرة 
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المراة اأ ديذة : 


ا[ طل : 


المراة الأب دينة : 
أ[ يطل : 
المراة الب دينة : 
ا[ .ب طل: 


المرآة الأب دينة : 


ا وطل : 
المرأة ال دينة : 


يدخل البطل إلى الغرفة. يخرج الفطور من جيبه 
ويفضه من الورق » ويبداً فى الأكل. بعد لحظة 
تدخل الغرفة "المرأة البدينة". وتجيل بصرها فى 
الغرفة كعادتها » ويعاد تفس الحوار السابق الدائر 
ما بين "البطل" و" المرأة البدينة" بنفس الكلمات). 
انه لأمر مخجل! شاب صغير مثلك بهذا العمر 
ويختلس النظر. 

(البطل يتوقف عن الأكل) 

من سمح لك یا سیدتی بالدخول؟ هذا مسكن 
خاص. 

(تضحك ساخرة) مسکن خاص! مسکن خاص!! 
آنا ا أعرفك یا سیدتی. 

كنت تختلس النظر الى فى الحمام يا سيد 'يوريك. 
قرون مضت على تلك اللحظة.. نعم آتذكر... آرى 
أنك نا سیدتی فد خرجت من الماء. 
يا سيد "جيديك'» إننى أتذكرك صبيا صغيرا 
مرتديًا "جاكت" بياقة. 

(يرقد البطل فوق السرير. جسمه مائل فى 
مواجهة الجمهورء وظهره 'السيدة البدينة . أما 
هی فتجلس فوق السرير) 

مرت فرون! 

ثم ماذا؟ شم ماذا یا حبیبی؟ 
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المرة الي دينة : 


: (ينهض فجاة) أنت آيتها البقرة العجوزء يا طبقة 


من شحم الخنزير» يا برميلا من ثنيات الشحم 
واللحم. أتذكرٌ. كان عمرى خمسة عشر عاما. 
کان شهر يوليى. شعا ع الشمس الغارقة فى الماء. 
نهر أحمر تسبح فيه تيجان أشجار الحور 
السود. كنت آنذاك بيضاء وسمينةهء كنت فتاة 
شابة ويدينة. بيضاء كالثلج. سرى صوت الاء 
ببطء وفي تيجان شمس حمراء. حينذاك كنت 
علی استعداد أن آهب نصف عمری» بل کل 
عممرى» المدينة كلهاء العالم مقابل لمسة من 
ثدييك. لو كان بقدرتى أن أضع يدى على فخذك, 
فوق تل فینوس. 

فوق ای شیء؟ 


: موق تل ْ8 فىتوس . اأ حمقاء» ا دقشرةء کان 


بامكانك أن تکونی لى ملكة. کان یمکن أن تکرنی 
لى معزوفة موسيقيةء حديقةء فاكهة » كوكياء 


۰ ۳ لمستهت 4 لأحمق» للص. الان Er‏ بیان کان 


بإمكانك أن تکونی لی تاراء نیعا. لکم عانیت 
حينذاك. أردت أن أخرج من جلدى. (المرأة 
البدينة تخيط البلوقر على إبر التريكو) بسببك 
كدت أن أصبح "سادوميا“. بطنك كانت بالنسبة 
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لی تجلیاء كبر من آمریکا نفسها فى عيون 
'كوفالسك(". فخذك كان نجمة. أنت أيتها 
الحمقاء» يا برميل اللحم المقدد. اغربى عن وجهى 

رالا طرحتك آرضنً. 
(البطل يصمت. تدخل فى هذه اللحظة إلى 
الغرفة سيدة نشيطة الغايةء عمر متوسط. تهرع 
إلى "المراة البدينة. تقبلها بتاشر بالغ وتبداً فى 

الثرثرة) . 

السددة النشطة : تصوری يا حبيبتى فستانًا صوقيا مخططًا على 
۰ طراز "الكمونى فى مقدمة حامل التديينء هناك 
ثنية تصل إلى الظهر ومعها أشرطة طويلة. 
الفستان عريض قليلا. ول" حامل الثديين' هناك 
'حوبلة" بيضاء طوباة» وصدیری بشریط زینه 
معقود. الفستان من الأماح لات عميقة. على 
طول الظهر يجرى خط الخياطة. من الامام جيوب 
مائلة مع أشرطة متدليه الأكمام مقفلة عريضة من 
قماش مطرز. الشنية فى خلف الفستان (تزفر 
'السيدة النشطة" زفراتها من الفراش بسرعة. 


(») کوڈالسکی : هی اسم بواندی شائع يُسمی به ی بواندی یسکن خارج بواندا ؛ فی الهجر. 
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المرأة اليب دينة : 


ا , طل: 
المراة البديتة : 


اطل : 
المرأةالدديثة: 


وتقبل 'المرآة البدينة) بای! باى! اتصلى بى 
تلیفونیا ضروری. ضروری عليك أن تتصلی بی! 
بای! اتصلی! اتصلی. تذکری.. بای! بای! 

(تخرج "السيدة النشطة ) 

(تجمع أدوات الحياكة) إذن أتت تتخلى عنى 
يا سيد 'جيديك ! 

اتخلى. 

علقت آمالاً كثيرة على هذه الزيارة! ظننتك 
يا سيدى ستمد يدك لامرآة وحيدة عرفتها فى 
الماضى. أنت لا يعتيك يا سيدى بان الهرمونات 
یزداد إفرازها فی جسمى. نعم يا سيد 
كم مرة قلت لك إن اسمى هو فاتسواف ؟! 

نعم يا سيد "فاتسيك". أنا أعانى فى معظم 
الوقت من وجع الرأس» وضربات دم حار تصعد 
إلى الرأس ومن أوجاع المفاصل أيضصًا. وقد 
لاحظت مؤخراً أن عندى اضطرابات هضمدة 
ليست بالكبيرة. فضلا عن ذلك هناك تغیرات فى 
الرسم البیانی الکهریائی لدقات القلب. ويرى 
الطبيب آنه يكفى بلع الدواء الملسمى 
'إستراديول"؛ فضلا عن ذلك فالوسيلة الناجعة 
هو استخدام تانى إثيلو ستيلبيسترول » !ا أن 
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المراةاألددينة 

جوقة المسنين : 
حوقة المستنن : 
الد وة تة: 


هذا الدواء يسبب لى الغثيان ووجم البطن.. ماذا 
تقترح على يا سيد "فاتسيك" فى هذا الوضه؟ 
لو لم أكن أعرفك من الصغر (تقوم "المرآة البدينة" 
بإشارة من يدها تدل على إشارة جنسية) عندما 
تكلمت عن مثل هذه القضية مع رجل غريب. 


: (يقراً الجريدة) "...فى حملة جمع بنجر السكر 


لهذا العام كان الأول الذى كسب مسايقة 
الإنتاج معمل السكر "ستجيشوف تاأاحية 
شھرویgıuıu ‘Hrubieszow”‏ 

: لكم تغير العالم. التاس ¥ يكتردون ادا 
بما یعانیه آخواتهم. 

(تسمع أصوات أطفال: "ماماء ماما» ماما 
الحبيبة". تغادر "المرأة البديتة" القرفة. اليطل 
مستلق على الفراش. يقرا الجريدة. تدخل 'جوقة 
المسنين'ء يأخذون أماكنهم). 

اعمل شيتًاء تحرك» فکر. 

هو مستلق بينما الوقت يمر 

(البطل يحجب وجهه بالجريدة) 

قل شیئًا» اعمل شيا 

قم بعل شیء ما 

حتی ولو كان "حك" الاأذن! 

(البطل يصمت) 


ر شب شحدذ ت . 
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ما معنی هذا؟ 


: اترکونی لحالى. 
+ ەد للهء أنه لم يتم. 
: تقولون انه على أن أفعل ث شبتًا؟ لا أعرف.. 


(یتثاعب) ريما... 


: إته ينام من جديد..يا للسماء! 


اند أن نحدث شىء ما ! 


: ألا يكفى حبن يحك "البطل' رأسه» تاظرا إلى 


الحائط؟ 


: هذا یعنی أن شيتًا ما قد يبحدث. 
- : لست لدی رغيبة فی ای شىء. 
: حتى هذه الرغبة عند 'بیكیٹ 


احدهم يثرثر » ينتظرء یعاتی» یحلم» 
أحدهم ییکی› ا لحدذص ر ٤‏ ل بسقط؛ 
يتحرك ؛ ولا ستکون سببا فى ضياع المسرح. 


: "سيرك البراغيث" بعرض اليوم "هاملت". 


اترکونی لحالی. 
أثا راحل... 


: و 


: أثا رأحل. 
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الد وقuاة‏ : الى أين؟ 
ا[وطل : كى أتبول. 
الح وة : إنه سكران. 


ا[ طل: 


أغبياء. دعونى أنم. 


ا ,طل: ساقضی علیهم! 


(يلتسقط "البطل" من على المائدة سكين مطبخ 
حادة» ويقترب من المستين الذين يجلسون 
بلا حراك. البطل يطعن أننين منهم وينحر عنق 
الثالث. يطرح فى هذه اللحظة الجوقة على 
الأرض. يجاس البطل على الفراش. يبتسم 
للجمهور ؛ يغسل يديه. يسير فى الغرفة حانقاء 
بل يبدا العدى. يتوقف. يضرب خده الأيمن 
شم الأيسر براحة يده. يدنى من الحائط ويسند 
يديه إليه.) 


: أنت ترى أيها الأحمق! هيا اتطح الحائط. 


اضرب. إلى أين أنت ذاهب؟ إلى أين؟ إلى تلك 
الحمقا؟ إلى المستشفىء» إلى الإنساتيةء إلى 
الثلاجةء إلى سمك السلمون» إلى "الفودكا' 
المحببةء إلى الفخذء إلى ساق بنت العشرين» إلى 
الثدى اليانع. أترى إذن؟! عض» عض إصبعك. 
نه طعام جید. کل شىء تضع يدك عليه یقنیء 
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لأنك لا تؤمن. يا حمار إلى أين تسير مسيرتك. 
تسر على هذا الحال منذ ثمانية وعشرين عاماء 
الى الشمس؟ الى الحقيقة؟ اء إلى الحائط. أن 
واقف عند الحائط. یا إخوانیء» يا جيلى» أنا 
أخاطبكم. إنهم لا يفهمونناء الشباب منهم 
والكبار أيضسًا! (البطل يستدير فى مواجهة 
القاعة) كيف حدث هذا الشی٤‏ ليس بمقدورى 
أن أقهم. كانت هناك أشباء كثيرة» مختلفةء 
والآن لا شىء هنا. هنا!. هنا! لا يهم! لا تعصب! 
لا تعصب العينين! (صمت) أريد أن أآرى حتى 
النهاية. 

(تدخل الغرفة فتاة صغيرة جميلة. باوفر. بنطلون Ù‏ 
ضيق. حقيبة ما. مجلةء كتاب» تفاحة. تدخل 
الفتاة مرة ثم أخرى. انها من النوع الذى يطلق 
عليه "فارسة الأحلاء". تجلس أمام المائدة. تقلب 
الحريدة. تمشط شعرها. تخرج مرآة صغيرة ۰ 
إلخء وما شابه ذلك. تخاطب البطل) 

بسكويت بالكريمة من فضلك. 

(يكلم نفسه على استحياء) أجل.. أجل. فالأمر 
على هذا النحو؟! فليكن. 

بسكويت بالكريمة من فضلك. 

(مخاطبًا القاعة) عتدما كنت ما أزال حيا.. 
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لکنکم فی حققة الأمر ستمتعضون.. ستكوتون 


صحردن ؛ لكن هذه الحكاية ستسلیکم. 


: من فضلك سکویت بألكريمةء» وقشهوة ساد ة 


صعدر؛د. 


اذا صخدرة؟ 

ألا تفهم يا سيدى؟ هل أتا أتحدث البولندية برداءة؟ 
. أ ست نولندىه ا سندتی؟ 

١‏ (تقول هذه الجملة بالالمانية) هوايتى السفر 


والكتاب والمسرح والصناعة الفنية.. من هذا 
الطريق أبحث عن حياة زاخرة مليئة بالسعادة 
وشريك حياة ذى شخصية قوية.. ولكن بعيدا عن 
التأئق.. 


: أتكون السددة ألانة؟ 


: فححم, 


یا سیدتی. 


: (بالالانية "07ء ,4 ) آهء حقا؟ 
: هذا مسكن خاص. أنا أسكن هتا.. بالطبع أا 


رګ شد للغابة.. أرجوك ان تتصرفی یکل حرده.. 
فقط عل أن أقول لك يا سيدتى.. (بالالمانية 
(du bist wie eine Blume‏ أتك كالزهرة.. 


: اذ هتا لىس مقهی "کروکودیل ؟ 
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: أنتم الشباب ا تفقهون.. كم عمرك يا سيدتى؟ 
: ثمانى عشرة سنة.. لكن المكان كان مفتوحا.. 
CF :‏ سأدة وسددات من شنی الآصتاف., کانوا 


يتحدثون ويشربون القهوة.. 


(يجلس البطل آمام المائدة بجوار الفتاة. يثخذ يدها. 


ینظر طویلاً فی وجهها. الفتاة تبتسم له) 


: أرجوك أنتم الشباب تقدرون على السخرية من 


كل شىء.. هكذا يعرفكم الصحفيون العالميون 
ويتعرفون على بواطن آموركم.. أما آنا فأشق 
فیکم.. رجو ألا تضحكى. لدى رجاء عندك 
یا سیدتی. بضع دقائق فقط.. أرند أن أقول لك 
شيا .. سمعتك تتكلمين بالألانية. هل أنت ألمانية؟ 
ذعم. فى الواقع» لا شىء مهم يمكن قوله. رحو 
الا تفكرى أننى أريد اغواعك ودفعك إلى الفراش.. 


يوجد فراش هناء حقا. عفوا لم ألحظ. 
: يا الهى!! لو أنك يا سيدتى تفهميننى فةط؟! 


يبدو كل شىء يمثل هذه البساطة. سأقتطع من 
وقتك بضع دقائق» شم أمضى» من واجبى أن 
أخبرك شیا با سیدتی› ومن وأحىك الا ستماع 
الى. ردد أن قول انه لامر حسن أك موجصودة) 
وفى عالمتا هذاء فتاة متك موجودة؛ وأإن 
كان عمرك ثمانية عشر عاماء وأنك يهاتين 


98 


العينينء والشفتين» والشعر, وأنك تبتسمين. 
هكذا ينيبغى أن تكون الأمور» هكذا ينيغى أن 
تكون الأمورء» هكذا ينبغى أن تكون. شابة ذات 
وجه نقی ومذير» وعيون لم تبصر.. لم تبصر. 
أريد أن أقول فقط اتنى # أشعر تجاهك 
بالكراهية» وأتمنى لك السعادة. أتمنى أن 
تبتسمى بهذه الصورةء وأن تكوثى سعيدة. وكما 
ترين يا سيدتى أنا واقع فى الوحل. فى الدم.. 
كنا آنا وآبوك نقوم بصيد فى الغابات. 


: صید؟ صید ی حیوان؟ 


: صيدى وصيده» بالمدافم الرشاشةء بالبنادق... 


لاء لن أروى ما حدث.. الأآن تقف الغايات صامتةء 
الس كذاك؟ الصمت يلف الغابات. أرجوك 
با سيدتىء» ابتسمى.. ففيك الأمل كله. وسعادة 
العالم. عليك أن تكونى طيبةء ونقيةء ومرحة. 
عليك أن تحبینا. نحن جمیعا کنا فی ظلام رهیب 
تحت الأرض. أريد أن أقول مرة أخرىء 
أنا القدائى البولندى القديم. أتمنى لك السعادة. 
أتمنى السعادة لشيبايبكم وشباينا. أرجوك 
أن تقولى الآن: وداعا ؛ لأننا لن نلتقى ثانية. 
كان هذا اللقاء قد جرى بشكل مريكء أجل؛ 
بشكل أحمق» بحماقة فظيعة. ألا يمكن قول أى 


99 


جوقة اا تين" ا ٤“‏ 


شىء أو إيضاح نقدمه للإنسان الأخر؟ تقديم 
الأھم.. یا إلھی! 

(لحظة صمت. يستمر الصمت. من مكبر الصوت 
"بالالمانية Aufstehen! Aufstehen!‏ - اتھھض! 
انهض" البطل يقف. يقف أمام الكرسى بحالة 
اس تعدأد عمسکگری. بیدو على ألقتاة کاذها 
لم تمع هذا الضجسيج. تنظر إلى البطل 


باستغراب). 


Raus! Alles Raus! Moul halten, (بالالمانية)‎ : 


Klappe zu, Schnebel halten! Willst noch 
quatschen! Du hast aber Mistgemacht! Du 
Aschloch, Schweinehund, du Drecksach! - 
اخرس! أغلق فمك! يكفيك ثرنرة! ياللفوضى‎ 
التی تركتها فى الإسطبل! أنت يا خنزير! يا...‎ 
(البطل يقف عند الحائط. يضغط وجهه على‎ 
الحائط. مكبر الصوت يصمت. صمت. الفتاة‎ 
تنهض وتخرج من الغرفة بحذر؛ وهى تسير على‎ 
أطراف الأصابع. تبقى على المائدة تفاحة حمراء.‎ 
دقيقة صمت).‎ 

لا تخف 

هذه غرفتك 

هذه المائدة» و ذاك الدولاب 
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والعفاحة فرق المائدة 

تخاف الأثاث 

أيها الأحمق 

هذا السيد لن يعود ثانية 

أ تخاف من الكرسى؟ 

من الجرائد القدية 

من الأصرات خلف الحائط ؟ 

تتصنع الغرابة. 

ورا 

تريد العفرد 

ابتسه. 

ردا السيد لن يعود مرة أخرى 

انظر إلينا. 

لا تنزو فى الأركان 

لأ تقض عند الحائط 

فلا أحد يريد منك 

الوقوف عند الحائط 

I‏ الغفرفة وفى يده محفظة أوراق. 
يجلس وراء المائدة. يخرج أوراقا من المحفظة. 
یلبس نظارته. لا ینتبه إلى ما یجری حواليه. 
بتكلم. يوجه أسئاة. يمكن أن يؤدى دور المعلم 
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نفس الممثل الذى قام بدور "الخال" ويدلاً من 
الشوارب يضم نظارة). 


: ل۷ تضطرب. فكر بروبة. 
: اليوم لديه الثانوية العامة. امتحان مرحاة 


النضح. 


: طيب طيب» ولكن اذا ايوم تحديدا؟ 
: لقد تخر عشرين سنة. أنا لا يمكننى الانتظار 


أطول. 


: أى أسئلة لديكه؟ 
: (ينظر طوال الوقت فى الأوراق) متنوعة. من 


: لم تٹچئ یا سندی فی الوقت المتأاسب. 


الحمرا 
(يقدم المسن الثانى للبطل فنجان قهوة. يقوده 
إلى الفراش» يمدده فيه ويغطيه بالغطاء) 

مع وفاة الملك 'داتيال' بدأت فترة سقوط مقاطعة 
روسيا الحمراء. صحيح أن أحد أبنائه والمدعى 
'شفارنو'ء باعتباره صهر میندوغا قد تریع 
على عرش ليتواتيا دة قصيرة من الزمنء 
إلا أن التاريخ المدون يذكر بالسيء الاين الآخر 
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اليف" الأول. ويعده حكم لمدة قصيرة أبنه ييجى 
الأول" الذى وحد امارتى "فوادجيمييع" و"هالاه 
ووخسعهما تحت نديه. ما أبناؤه: "أنجى 
فوادجيمييج' وأ ليف هاليتسكى الثانى فقد فقدا 
العرش لحساب "جایدیمین" من ولایتیى 'بودلاس 
و "بوليشه"» لكنهما عقدا معهم فيما بعد أواصر 
الصداقةء فضلاعن أن وأحدا من أبتاء 
'جایديمين' و "لوبارت" تزوج من '"بوشا' ابنة 
'أنجى". أُما اين خت كل من الأميرين فكان 
'بوليسواقف" ابن '"ترويدين» مير ولاية 
'مازوفشا" الذی تزوج من إحدى بنات جايديمين 
أى أخت "ألدونا" وزوجة "كاجيمييم" الكبير.. 


: (وه ينظر متفحصنًا فى الأرراق) رائع» مثالی. 


برافو يا سيد. أنت مستعد يصورة مثالية الحياة. 
فى الواقع أنت قد نجحت فى أمتحانات الإعداديةء 
ولكن كى يطمئن قلبى» سأوجه إليك بعض الأسطة. 
آنت تفهمنى يا فتى» مجرد شكليات بحتة.. قل 
لی یا سید ما الذی قرأته مؤخرا؟ 


py 


: ومادا فی دة أالأحرندة؟ 


: أرجو أن تتكلم عنها بعباراتك الخاصة. 


103 


لسن الأول : "ماريشا" وقعت, فى أثناء العطلةء فى غرام 
افاتسيك“ ثم عاشا معاء لکن قبلها كانت 
ل"فاتسيك" والذى أحبته ”ماريشا" حبها الأول 
اللتهب» علاقة ب"يادجا“ وهو لم يفصح عن هذا 
الأمر ل"ماريشا". بعدها استدعى للخدمة 
العسكرية. وحين كتبت "ماريشا" الى "فاتسيك" 
رسالةء أخبرته فيها بآنها حامل وتنتظر طفلا. 
وهذا الطفل الذى شعرت به منذ فترة مبكرة. 
لم يجب "فاتسيك' على الرسالةء لكنه كتب فيما بعد 
بان 'یادجا" تنتظر طفلا منه. وٴیادجا کانت لها 
علاقة ما ب"تاديك'. 'لم سمح لی والدای - 
تستطرد "ماريشا" برؤية "قاتسيك" - لأنه أصغر 
منى بخمسين سنةء وأنا عمرى الأن سته عشر 
عاما يا أيتها الصديقة. وحين تعرفت على عينيك 
کان عمری ٹمانی ستوات. کنت آصدق فی کل 
شىء يقوله الناس» أما الآن فقد فقدت الإيمان 
ب"فاتسيك“ وفى مدينتنا المصصغيرة كانى 
يبشيرون إلى بأصبعهم. فلتقدمى لى التصيحة 
أيثها الصديقة الحبيية. ما العمل؟ إننی فی وضع 
سىء للغايةء فأمى الحبيبة التى كانت ماقرا 
طوال سبعين عاما لم تعد عاقرا وتنتظر الآن 
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أنتم الشباب يكون مبدؤكم استهلاك الحياة 


هذا صحيح أيها الأستان. 


٠‏ ووا هى خططك المستقبل؟ 

: أتهياً لتعلم اللغة الصينية. 

۽ هذا شىء جمیل.. کم هو عمرك الان؟ 

> ثمانون عامًا. 

١‏ حمدل. تذكرٌ أيها الشاب: "ما تمتصه به القشرة 


فی الشباب يبقى فى الشيخوخة".. شكرا . ليست 
لدي أسئلة آخری. 

(يعود المسن الأول إلى مكانه بجوار رفاقه) 
(تجاس جوقة المستين بكاملها عند الحائط من جديد) 


: وق تذکر شیئًا) آه. أخبرنی ل اذا أنت تحب 'شوبان؟ 


ونشر اسم بولندا فى العالم. 


موقا ه عام کا ملا؟ 


: (ينهض ويشير بإصبعه إلى المعلم) أستاذ! 


اقترب منی. 
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(يجلس "المعلم" على الفراش بجوار البطل. 
بأخذ "البطل" بيد "المعلم" الممدودة الأصابع) 


: ما هذا يا أستاذ؟ 


لك ` 


اا طا : (یثنى الأصابم) وفده؟! 
ا وع لم: قرخ ة 


: (یثنی الأصابم ویمدها) دل › قبضة: دل › قيضة»؛ 


بد» قبضة. بإمكان اليد أن تقتل وتخنق وتكتب 
الأشعار أو تضع وصفة طبية» يمكنها أن تمارس 
مداعبات الحب (يمرر يده» برقة» على خد المعلم. 
يأخذ بيده التفاحة) ما هذه؟ 


ا و الم تقاحهة. 
) ٌ * 

ال بطل : (يريه زرا) وهذا؟ 
و لم : زر 
جوقة المسنين : زرار 

. 

زعانف 

زرافة 

زررور 

 قیعر‎ 

زراعة 
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ل٠۰۰‏ 
(تتوقف "جوقة المسنين" فجاة عن الاستمرار فى 
ترديد الكلمات» وكأن " صاعقة هبطت على 
الرؤوس» تدخل الغرفة السكرتيرة. وهى نفسها 
التی کانت تؤدی صوتها من تحت الفراش؛ من 
خلال فستان مفتوح تظهر أردافها المستديرة. 
بنظر "المسنون" بقدر من الشهوة إليها.. السكرتيرة 
تجلس على الفراش. تفتع المحفظة). 
رأة : للتوقیم یا سیدی المدیں. 
(يوقع البطل بسبابته فى صمت على الكثير من 
الأوراق) 
جوقة المسنين : امنحينا المزيد مما ا يزيد.. 
امنحينا ما لا تقدرين على منحه فيما بعد. 
ستحفر وجهك آخاديد الزمن 
وتكشف المرأة أن قواك قد خارت.. 
السكرتيرة : (وهى تضحك) نا أحب كى‌خانوفسكى (*), 
جوقة المستين : ل تهریی. هناك مخرج» وآنت تعرفین: 


(x)‏ كوخائوقسگىی : وأاحد من أهم الشعراأء ركتاب الدرأماء البوأنديين. دعود تأریخه إلى 
العصور الوسطى. (المراجعة) 
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السكرتيبرة : 


"كلما كر القطء كما يفول عامة الناسء 
سیقوی ذیله. 


ود بهت ورقهء عقف شامخاء فجذوره قوية أ صبلية . 


: صحفى واقف تحت النوافد يطلب حدیڭًا . 
غدا. 


: انه يتتظر منذ العام الماضى. أتنت تعرف 


الإعلام فى المكان الأول. وكالات الأنباء تنتظر 
آخر الأنباء المشرةء الشبقةء الطريفة.... 


: (موجها حديثه للمعلم) معذرة يا سیدی. انا 


مشغول للغاية. 
(ينهض "المعلم . وعند وصوله إلى الباب بلتفت 
نحو 'البطل) 


زولوتی؟ لیس بمقدورك؟! ..تشاو بامبینو, 
(يخرج "المعلم" بمحفظته ولحيت) 

(تتثاعب وتمد جسدها) أنا متعبة للغاية وشبه 
تائمة. لأذهب الى الفراش. 

(تستلقى السكرتيرة فى القراش وتتهياً ألذوم. 
تمر بضع شخصيات عبر الغرفة فوق السجاد. 
يحمل رجل محفظة أوراق. شابان: فتى وفتاأة 
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الأب : 
+ "تادىك . 
الأب 


بتوقفان.. يجيلان النظر فيما حواهماء ثم يتبادلان 
القيلات طويلا ويحرارة. تسير امرأتان فى 
مثوسط العمر وهما يتكلمان فى إيقاع سريع) 
الحم فى اللحم» من اللحم» يا لحمء مع اللحم. 
دون أحم... 

(يدخل والدا "البطل'ء ويخرجان. تضع الام 
إصبعها فى فمها. يقفان عند الفراش. ينظر ‏ 
"الاب" إلى ساعته) 
أحل» أجل. حان الوقت. 


تاديك» أريد اليوم أن أتحدث معك كرجل, شذه 
هى الحياةء السذوات تمر سراعا.. من المؤكد أنك 
لاحظت فى جهازك البدتى بعض التغيرات 
المقلقة. شعر ذقنك يصبح أكثر صلابة وكنافة. 
شسعر الرأس بتساقط. الصوت يصبح آكثر غلظة 
رخشونة.. فى بعض الأحيان تجيئك أحلام 
معبنةء وعندما تستيقظ من نومك تفكر فى آمور 
شی € ج مه 

متأثرة) اتذکر یا 'کورنیل حین اریتهء مند وفت 
لس بالبعيد. النافذة التى رمى طائر "اللقلق 
مسکدتات... 
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الأب 


الأب : 


يا طفلى إن هدف الحياة هو الإيقاء على الحاة, 
والأسلوب الأكثر بدائية للحياة هى التكاثر دون 
إخصاب. التكاثر يتم عبر الانشطار أو الحمل. 
والكائن ينشطر عادة إلى قسمين أو ينمو فوقه 
برعم معين» يسفط بعد فترة من الزمن ؛ ويتخلق 
بذلك كائ جدیدا ویتشکل. 


: لم تتكلم معى قط عن هذا الشيء!! 
: من المعروف هنا التكاثر النباتى الحيرانى للأجنة. 


اللمعتمد على وجود جئسبن مختلقنن... 


: ماعز 


مریر 
مرأرة 


(ينظر إلى ساعته) لا ينبغى هنا توقع وصف دقيق 
لالية الحب الخارجى عتد جميم أنواع الحيوانء 
فهذة الآلية ستشغل مكاتا كبيرا. وفى نهاية الأمر 
إنه أمر متعب وغير شيق. وفيما يخص "الجندب" 
فالذكر يملك جهارا موسيقيًاء أما الأنثى فلديها 
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جهاز سمعی فی قوائمپا اأخلفية. والشىء نفه 
لدی صرصار اللىل. فالذکر و جحل د قادر علی إطلاق 
الأصوات. ألدست هذه تداءات الحب؟ 


الام : ا أعرف. 
الأب : (ينظر إلى ساعته) من كان على سقر فليشد 


الرحال.. الأفضل يا "فاتسيك" ألا تفكر فى 
ارتکاب أأحماقات؟! 
جپینه. يخرج الوالدان) 


: للأسف كنت نائما. فالأب كان يتكلم عن أمور 


اید کب 


تفه 


ey 


: إذن قلديك أب؟ ياله من أمر غريب. 

: وأم. 

: (تضحك) هاء هاء هاء ها! 

: اذا تضحكن؟ 

: ا أقدر على أن أتصورك وأنت فى شكل جنين. 


إذن كنت صغيرا قليلا مثل إصبعى؟ 


: صغر ا للغاية. 

: ویعدها رضعت من الدي؟ 

: كنت أرضع من الزجاجة. 

: وكان برازك فى الأقمطة. البراز الذهبى فى الأقمطة.. 


والشوارب؟ متى ذمت شواريك ولحدة الذقن.. 


11] 


ال بطل : فى يوم الاثنين. 

السكرتيرة : ويأى صوت ضخم كان ديكى الصغير يتكلم.. 
ا يطل : مثل أبي المسكين... 

السكرتيرة : المسكن؟! حدثثى عن أبيك. 

ا بطل : لو كان آيى. 


لى كان أبى يملك سيفاء نجمة» نوطًاء برازاء تاجا. 

لی کان آبی قد اکتشف آمريكا. 

ووصل القمة. 

لی کان... باختصار, 

یختلف» ولو قلیلاء 

عن العامةء أولئك البشر العاديين. 
السكرتيرة : آيها الذهبى؛ البشر ليسوا بعاديين. 
ال بطل : لو كان يختلف 

عن هؤلاء اليشر العاديين» 

لی کان آكلا للحوم البشر 

رجل قضاء 

إلا آنه کان موظقا صغیرا 

فى مدينه صغيرة 


مظی أنا 
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وملك آنت 

ومثلنا جمیعا 

هؤلاء الناس يرحلون بسرعة. ينساهم البشر. 
أنتم ترحلون وتنسوننى. اليس كذلك؟ لقد 
تسیتمونی بالفعل. 

(تلتقط السكرتيرة التفاحة) 


: وعندما کنٹ صا صغیراء حلمت بأن صب 


رجل مطافئ. أردت أن أملك خوذة لامعة» 
وحزاماء وفاسا. خیل إلى انت أُخرج من بيت 
مشتعل بالنيران» فتاة من النبرانء فتاة أعرفهاء 
وأن الجميع يبدون الدهشةء ويقدمون الشكرء 
ويعلقون على صدرى الميدالية. كنت أعدو فى 
باحة البيت بذراعين مفتوحتين (البطل يفتح 
دراعيه ويزمجر كالمحرك) عندئذ اعتقدت أتنى 
طائرة وطیار. کنت مهرا أیضاً.. وحین ذهبت إلى 
المدرسة تبدلت أحلامى» أردت هذه المرة أن 
أصبح رحالةء مليونيراء شاعرا أى قدسا. 


: والان؟ 
: أنتى الآن اذا قىسى .. تفسى دائما. قد جيت 


العالم طويلا قبل أن أصل إلى تفسى. 


١‏ إلى نفسك؟ وكيف تبدو الأمور هتاك؟ وأى شىء 


هناك؟ 
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ا[ طلل: 


ج قة المستنن : 


السكرتيسرة : 


لا شىء. كل شىء فى الخارج. هناك وجوه ماء 
آشجار» سحابات» موتی.. لکن کل هذا يسیح 
داخلى. الدائرة السوداء تتقلص تدريچيا . وآری 
هذا كله بصورة أفضل عندما أغلق عينى. 
ابعيون مغلقة أرى الحب» الإيمانء الحقيقة.. 


أنا ¥ أعرف شينًا عن هذه الأمور. 


(تقدم التفاحة البطل) كل.. تذوق.. فلتنم.. 
الرجال أطفال صغار بصورة فظيعة. دائما 
بغذون الخطى نحو هدفهم على الدوام» يولولون 
يائسين. يسرعونء» يقتلون. وكاته لم ينضج 
الجنين فيهم قط. إنهم غير جادين. ¥ يوجد فيهم 
من يحمى الثمرة خلال شهور تسعة. لکم هی أمر 
حسن أننا تحن اللائى نتحمل العبء وتود 
الحياة. أما هم فإنهم تجريديون بالفطرة. وفى 
هذا نگمن الموت. 

(تجلس السكرتيرة فوق الفراش. تبتسم وتقضم 
التفاحة) 

(بأصوات مرتفعة) 

الطفل فى المهد من قطع رس 'هيدرا . 

صمتا ! 
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جوقة المسنين : يقطع الضحايا فى الجحيم 
وفى السماء سيذهب نحو الفردىس 

السكرتيرة : اتركوه فى حاله! 

جوقة المسنيب (تذشد هامسة): 
إنه فتى يخلق السنتاورات 
يخطف الضحية من سقر 
يمضى إلى السماء وصولاً لأكاليل الغار 
اتركوه لحاأه! 
(يطوى أفراد "جوقة المسنين' كراساتهم 
ويتركون الغرفة سائرين على أطراف أصابعهم. 
تنظر السكرتيرة فى المراة. عبر الغرفة يمر آناس 
من مختلف الأنواع عبر الغرفة. البعض على 
عجل والآخر على مهل. يتحدثون بحرارةء يقرأون 
الصحف. ينادون الأطفالء ويتبادلون التحية 
والانحناءات. الصيى والصبية يتبادلان القبلات. 
يمضيان. يدخل الصحفى. يعبر الغرفةء ثم يعود. 
يصل وسط الغرفةء ويقف قرب الفراش الذى ينام 
فيه البطل. لا تعير السكرتيرة انتباهها ألصحقى. 
تمسك فى يدها يد أحد عابرى الغرفة؛ وتخرج معه) 
(يشعل صحفى سيجارة ويذرع الغرفة جيئة 
وذهابًا. يطفئ السيجارة. يمسك البطل من ذراعه.. 
أما "اليطل فيصدر أصوات غير وأاضحة) . 
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: ىشك ئ . استيقظ. أا هنا . 

: (یجلس فی الفراش) ماذا؟ من؟! 

: أنا هتا. على أن أوجه إليك بضعة أسئاة. 

: أنت؟ الى؟ 

: (يخرج دفترا من جيبه) من المؤكد أن السكرتيرة 
: کلا. 

: ردما أكلتها.. من شجرة أنباء الشر والخر. 

- (يضحك) کلاء لم آكلها. 

: (د يستغرق فی ال لتفکیر) انتم تفعلرن مورا أسواً.. 
: أريد أن آثكلم معك يا سيدى بصورة جادة. 


أحاديٿ مع تاس مشهورين› وكدلك مع تاس 


عادینن. 


2 دسطا ۶؟! 
: بالطيع» مع مواطنين دسطاء. 
: هل بمكن معرفة هدفك فى الحياة؟ 


هل أنت مسرور لكونك حنًا؟ 
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نعم.. كلا.. نعم» فى الوأقع نعم. 


IU 

: ¥ أعرف.. 

: ومن عليه آن یعرف؟ 

: ل آدری.. 

: ماذا تريد أن تحققه بعد؟ 

: فى الواقع.. لدى خطط مختلفة» وآرغب فى 


التأكيد على أننى.. فى الحقيقة... 


١‏ (يدون هذه الأقوال. يمعن التفكر ويلقى فجاأة 


پالسؤال) ما أراؤك السياسية؟ 


: من بكون لديه آراء سياسية فى الساعة الخامسة 


صباحاء یکون مجنوتا. یرید منی أن تکون لدی 
آراء سياسية عند القجر!.. ينبغى الاغتسال 
وارتداء الملابس والذهاب إلى دورة المياه 
وتنظىقف الأستان» وتغبير القميصء» وعقد رياط 
العنق» ورفع "البنطلون" إلى أعلى» ومن تم فإن 


شدخ الأراء.. 


: (مقاطعا) أناأفهم» هل تؤمن بالخلاص؟ 
نعم.. كلا.. بالأحرى.. إلى حد معين.. سؤال 
؛ إذا لم آکن مخْطئًاء فانت يا سيدى إنسان 


e 
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أن ترف سيدى بان مصائر العالم بيدك؟ 
: لدرحة ما.... 

: ماذا تريد عمله للحفاظ على السلام فى العالم؟ 
: ا أعرف. 


: هل تعرف يا سیدی» بآنه فى حالة تشوب الحرب 


الهيدروجينية تفنى البشرية؟ 


: (يحاول أن يكون مرحا) بالطبع» بالطبع. 

وما الذى ستفعله كى لا تنفجر الحرب؟ 

؛ (يضحك) ا شیء. 

: لكنك تحب اليشرية؟ 

بالطبم. 

؟SIAUÛ‎ : 

١‏ لا أعرف بعد. يصعب على الرد عن هذا السؤال.. 


ما زالت الساعة الخامسة صباحا. فلتحضر إلى 


: (یدس دفتره فى جييه) لم أعرف الكثير هنا. 


: الى |ألقاأء, 


(البطل يصمت) 
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صديق الطفولة : 


(يدخل الغرفة صبى بلباس الكشافة. شعره 
طويل مرة » مرة يتكلم بصوت غليظ وأخرى 
بصوت رفيع. يمر بمرحلة المراهقة) 


: هاللى با جدی . انت تائه؟ أنسيت أن آليوم هى 


ايو الاعتراف" عند الرهبان القفرانشسكان؟! 


. لم آحاسب ضمیری دغل . 
: ما ھی خطایاك؟ ھل اکل 'سکفارکی" الشحم 


فى يوم الجمعة؟ آيها الأبله الساذج! اترك 
الفراش» كفى تعفتًا . 


: (لا ينهض من الفرأش) هل سمعت عن أن 


بیتنا: "بيت العهر" يوجد" فى أمريكا؟ 

ألا بدرسه رئيس البلدنة قی مدرستئا ؟! 

كلاء ففى بداية الحرب هرب هذا "العاهر".. 

عن المرب لا أعرف أئ شىء فقد مت فى 
عام ۱۹۳۲ . لقد مت غرقا. 


: ألا تعرف إذن؟! آل تعرف أتها كانت حرب عالمية 


ئا ن؟! 


: (یجلس فوق الکرسی) احك لی کیف کانت؟! 
. هل لديك وٹ کثىر؟ 
: دفیقتان» ثلاث 
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المراةالبدينة: 


الجمعة الموافق الأول من سبتمبر عام ۱۹۳٩‏ 
سسقطت أولى القنايل هناك. كثت ذاهبا لشراء 
الجريدة. صبى ما كان يصرخ: تشبت الحرب. 
صبی آخر رکله فی مؤخرته: "لا تهذر يا أحمق". 
لكن بحد ساعة واحدة قصفوا المدينة. احترق 
شارعنا. ویعدها استمر کل هذا لیضع سنواٹ. 
کان الاحتلال. وفی مایی عام ۱۹٤١‏ انتهت 
الحرب. يقال إن خمسة وثلاثين مليونا من البشر 


قد قتلوا. 


: وما الذى حدث لك عندئذ؟ 

: شآن حال الجميم» كان الأمر متبايتا. 

: لن تذهب إلى رهبان الفرانشيسكان للاعتراف؟! 
؛ أنا نقسى لا أعرق. 

: تعال غداء بعد القداس» الى "كاجيك". 

: طيب! إلى اللقاء! 


(يغادر الصديق المكان. تدخل "المرأة البدينة" وهى 
الآن سمينة جدا وأكثر كبرا فى السن). 
إنك يا سيدى تختلس النظر إلى. أنه لأمر 


مخجل! صغير فى هذا العمر ويختلس النظر ؟! 
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المرآة ال دينة : 


ا[ يطل : 
المراة الس دينة : 


: ثلاث وعشرون سنة مرت على اليوم الذى رايتك 


فبه یا سیدتی. كنت فى الماء لكننى آراك الآن 
کما لی کنت قد خرجت من الماء. 

(تبداً فی البکاءء فی بکائھا اهتزازات ورعشاٹ 
وتتكلم من أنفها باكية) أآخذ الدراجة النارية 
ويذلة الزيارات التى اشتريتها لحفلة الزواج» 
رثلاثة آلاف "زلوت" تقد وهرں. 

ومن کان الهارب؟ 

الزوج. (تبكی) طول حیاتى كنتت أقوم بحمايته 
من الرجال. آخذتى كما ولدتنى أمى. ويهذا 
الشکل رد الجمیلء رکض کااکلب وراء آنشی 
متجهین إلى 'جبال زاکوپانی . 


: إنك يا سيدتى تضايقيننى فى القراءة. كما ترين 


یا سیدتی. 


(یقراً بصوت عال ویوضوح) 


الج-رسسون : 


الفصل التانى 


(الغرفة نفسها. البطل تفسه. أطلق لحيته مما 
يمنحنا دلالة على مرور الوقت. البطل جالس على 
الكرسى. يغطى وجهه بكفيه. يهز رأسه ويتمتم 
بشىء مع نفسه. تسمع كلمات متفرقة من حديث). 


: رینا.. یا ربی.. بسکین.. طیور... کلا.. کلا.. 


کلا.... حمار. 
(يدخل "الجرسون' إلى الغرفة. يقف بجوار 
المائدة. يتصرف كما لو أنه فى مطعم) 


طلباتك یا سیدی . 
: (يرفع رأسه. يستدير الجرسون وظهره تجاه 


البطل) قائمة الطعام! | 
(يقدم الجرسون القائمة ودون أن يستدير. 


البيض. بط مشوى.. 
سيدى أنت تتكلم "المجرية" جيدا؟ 
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ت 


: قلنللا. 


hy 


: هل تعجبك بلدنا؟ 
: "بودابست" مدينة جميلة. موقعها ساحر على 


'الداتوب . 


¿ : (طوال الوقت يولى ظهره إلى البطل) زيارتك 


رسمده ا سیدی؟ ليس گذاک؟ أت مهندس؟ 


(عبر الغرفة تمر فتاتان بلباس استحمام. لباس 
الأولى أسودء والثانية أبيض. وفى حقيبة اليد 
توحد مناشف وصابون وكتب. الفتاتان 
» کان) 


م : عندتا الكشر من النساء الجميلات. 
: إلى آين تذهبان؟ 
ر عبر المطعم يمكن الوصول الى حوصں السياحة. 


عشرون خطوة فقط. حوض رائع. هل رأيته 


یا سیدی؟ 


: فتافان ر شىقتان. 
: لم تقل لی شیئًا یا سیدی عن مهنتك. ما الذی 


: أتعرف يا سيدى أنتى أحياتًا ما أتفرغ للكتابة. 
4 صحقی؟! 
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الج رسفن : 


١‏ لا أعرف لاذا تزعمجنى. لقد قلت بأننى أكتب 


أحياتا الى الصحف. مرة فى السنة.. آنا... 


ر تكلم بجراًة. 


شاعر! آنا شاعر!» (البطل ییکكی) أنا شاعرء أنا 
شاعر..أنا... 

(يلتفت نحی البطل ويقترب منه ثم يشير بسبابته 
ويقول يإصرار) أنه شاعر.. لقد انكشف الأمر. 
(الفتاتان بلباس الاستحمام تدخلان الغرفة ثانية. 
تبسطان على الأرضية بطانية ثم تستلقيان 
عليهاء ويبدا حمامهما الشمسى. تحركان 
السيقان فى الهواء وتنذشدان بخفوت 
وتتضاحکكان) 


(نظر إلى الفتاتين مواصلً النظر حتى تتوقفا 


يكون المرء شاعرا فى زمننا هذا. 


: وجرسونا. 

٠‏ ماذا هناك خلف النافذة؟ من بقف هناك؟ 

غ : سيدى انك تتخدل أشباء. 

: يبدو لى أنها مشنقة. 

غ : لا شىء من هذا القبيل مطلقًا . انها مر Jî.‏ 


تراھا یا سیدی وهی تدورء والموسیقی تصاحبها؟! 
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: لكنهه معلقون هناك. 

: بالطبع الناس الجالسون على مقاعد مريحه مشنوقون. 
: هذا صحبح. 

: إتك مھذب یا سيدى. 

, بعد هذا الطعام الواقر أحس بالنقل. 

علي أن أعترف بأننى كذلك.. 

؛ أقهمك. 

م : انتى أكتب الأشعار كذلكء ولا أخجل من هذا 


(يصمت البطل ويدخل "الفلاح" مقتريا من البطل) 


: ألا تعرفنى یا سیدی تائ الضابط؟ 

۽ کلا. 

فى فصيلة الفدائیین کانوا یسموننی "رونا" 
۽ يا ناس.أريحوتى من الماضى. 

إنك غاضب من التاس یا سیدی؟ 

. لا آعرف. اسست لدى رغبة فى الحديث. فى 


المسرح» وعلى أن أتكلم دون توقف. 


, سيدى نائب الضابطء لقد قتلتنى بالفعل. 
. لنترك هذه الحكايات القديمة. 

. أنا ذاهب. هل أحصل على قطرة شراب؟ 
, فى الدولاب زجاجه وقدح. 


(«) فرونا : بالبولندية : تعنى الغراب. (المراجعة) 
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(ی يصب القلاح أنقشسه نصف قدح 'فودكا' 
ويشريه. يأخذ من الفراش تفاحة حمراء) 


. أکدد» التفاح أفضل مں مڭ ألرنحة . ألددك اب 


يا سیدی؟ 


: نعم. 
: ی منصب تتقلده الآن يا سيدى نائ الضابط؟ 


: انا تائ معاون مذدر دار ا لاودريت" القومية. 
٠‏ أتتذكر با سیدی نائب الضابط کیف کنا نغئی؟! 


يخاف الألان'. 


: اعذرنی يا "فرونا"» لیس لدى وقت. على أن أرتب 


کل سی وأختبره وآستخلص النتائج. فلىس هذا 
الان وقت الذكرنات!! 


طرحتنی أرضاً؟! 


:ل وقش لدی للذكربات, تعال يوخ ألأريعاء 


(يستلقى "البطل" بجوار السكرتيرة). أسواً ما 


الطابور أمام النافذة ولكنى فى لحظة معينة. 
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قف قی مقدمة الصف أم فى نهايته؟! ليس لهذا 
أي معثى. كل القضايا قد سويت. من المؤكد 
أننى لى حاولت الحصول على حصة أفضل 
او على سبارة أو أن أسافر إلى الدار البيضاء, 
وأنا لا أشعر بالكراهية البشر. 

(تدخل فتاة صغيدرةء أطيفة. تجلس وراء ألائدة. 
تقراً الجريدة. تشعل سبجارة. بعد لحظة تخاطب 
البطل) 


: من فضلك قهوة سوداء صغيرة وحلوى. 
: حلوی؟ انت یا سیدتی التی تطلبین حلوی؟! 


حلوى! أتعرفين يا سيدتى ما معنى الوحدة؟ 


: فی هذا البلد كل جرسون هو فيلسوف» وكل 


(يسمع صوت جرس) 


آلا تردن انساتا یا سیدتی.. آلا ترین؟ اا ترین 


أنه بجوارك يموت إنسان. 


- ۹ 5 


قد تستمر دقيقة إلى دقيقتين. يدخل 'الفلاح. 
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اة لاح : 


لم يحلق ذقنه. قبعة راكبى الدراجات على رأسه. 
طرفا سرواله مثنیان. يمسك بيده بحذاء طویل) 


: (مخاطبا البطل) یا سيدی! 


(البطل لا يلتفت. يبقى صامتا) 


: السید تاگ الضايط! ("البطل' صامت) انت 


من المؤكد أنك غاضب على العالم کله يا سيدى. 


(وهو غير ملتفت إلى الفلاح') 'فرونا"! كيف 


حالك؟ 
لا باس يا سيدى نائب الضابط. خلعت الحذاء. 


خسارة أن يتلف. لا أنك يا فتى وزملاؤك قد 
أوقعتمونى فى مقلب آنذاك. لا يتنبغى الضحك 
على ذقون البشر بهذه الصورة. 

('البطل" باق على وضعه السابقء وقد يستمر 
هذا الوضمع حتى نهاية لحظة رواية 'الفلاح" 
موجها وجهه تحو الحائط ) 


(يجلس 'الفلاح" على الكرسى ويشعل سيجارة. 
يدخل الغرفة موظفان. الأول يرتدى قبعة راكبى 
الدراجاتء وألشانی قبعة عاديةء كلاهما برتدى 


معطقًا طويلاً محشوا بالقطن عند المنكبينء ويذكر 


بطراز ذی نقش معين. أحدهما يخرچ من جيبه ‏ 
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الموظف الثاني : 
ا وظ ف أالارل : 


شريط قياس خاصًا ب"الترزية'. يركم أمام 
المائط. ويضع الشريط على الأرضية. 
بالطباشير يرسم إشارة. بعدها يمد الشريط 
بدءًا بالإشارة. الموظف الثانى وراءه» وهو يكتب 
فی دفتر ملاحظات) 


: (موظف ذو قبعة راكبى الدراجات): ثلاثة أمتار 


و۸٤‏ سم. 
("الموظف ذو القبعة العادية" يغمغم ببضع كلمات 
ویسجل فى الدفتر) 


du:‏ أمتار وملم وأحد. 


(الموظف الثانی يدوس فى ستر د أطراف العطف) 
u‏ آمتار ومایکروی/متر واحد. 
(ینهض) بقى السقف! 


(يتشاور الموظفان. يعد أن يقوما بعمليات 


الضرب والقسم» ثم يخرجان) 


: (يضع الحذاء على أرضية الغرفة) کذٹ تنظلف 


يا سيدى "نائب الضابط" البندقية حينذاك. ألم 


تنتبه إلى أنها كانت محشوة برصاصة؟ 


: أحداث قدىمة. اذا تنبشها يا “فرونا"؟ 


لقد تسلمت حينذاك من الطباخ كيلو جراما من 
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طریق. اما انت یا سيدى فقد أطلقت على التار 
في البطن. 


: كنت أنظف المسدس. 
: كنت يا سيدى متعلماء إلا أنك كنت أكثر غباء 


منی. فقد کانت تحت قیادتی سبع فصائل على 
الأقل. كنت أكثر غباء منى من الناحية السياسية. 
لقد خدعوك. 


: الاأوأامر هى الأوامر.. 
أما زلت تردد هذه السخافات حتى اليوم. 


النسیان کل شىء بغطائه. 

(تدخل فتاة رقيقة ويبدو آنها ذكية أيضاً. ترتدى 
زيا رياضيا. تسريحة شعرها على الموضة. تخرج 
من حقيبتها دفتر ملاحظات وقلما. "الفلا" 
يدخن سيجارة مافوفة باليد وينظر إلى الفتاة) 


(ما زال مواجها الحائط) تفضلى بإلقاء افسؤال. 


إننى آكرر.. 


: (تجلس على الفراش) هل باستطاعتك يا سيدى 


أن تذكر كيف كانت اليداية؟ كيف حصل اللقاء 
مع رية الشعر ؟ 
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الص ¬ فة 


؛ مبکرا. حین کنت تلمیذا عرفت بأنه لا أصلہ 
: هل بإمكانك يا سيدى أن تحدثنا عن طفولتك؟ 

: ونت یا سیدتی هل تحدثیننى أيضنًا؟ 

: (تضحك) لا أعرق. 

: متی عرفت یا سیدتی کیف يتکون الإنسان؟ وما 
هو الجماع؟ 

: فى المرحلة السايقة اعتقدت أن "اللقالق" تحمل 
الأطفال إلينا. إلا أن "ذويان الجليد".. 

: (ضاحكا) من المؤكد أنها اعتقدت أنه التبول 
: (تنتبه إلى الفلاح) عفوا لم أعرف أن لديك ضيف 
يا سیدی. 

: السيد نائب الضابط قتلنى عن طريق الخطاً فى الغابة. 
: سأخبرك بکل شیء یا سیدتی؛ بل سأخبرك 
بأكثر مما تحتاجين فى هذا الحديث الصحفى. 
اکتبی کل شیء. کل شیء. لن آتكلم عن الماضی 
او عن نوايا المستقبل. فهذا لا وجود له» !ا أن 
المهم ما يحدث لى فى هذه اللحظة. إنك على أية 
حال مهتمة بشخصى. أليس كذلك؟ 

بالطبع. أنت يا سيدى الأكش أهميةء وإذا كان الأمر 
يخص هذا الحديث الصحفى» فاثه مكرس لك. 


132 


: إذا كان الحديث عتى حقاء فأنا أقول الحقيقة. 


أقول ما أشعر به وأفكر. إنك كما ترين آنا مستلق. 
(يهز "الفلاح" رأسه ويضحك) ٠‏ 


: کلی آذان صاغيه. 


(يدخل الغرفة "رجل' فى مقتيل العمر. يجيل بصره. 
يلاحظ "البطل" الواقف ووجهه إلى الحائط) 


ستضحك منها الغاية. انتظر. الأقضل أن أقراً. فى 


: أطلق العتان للسانك. 
: أقرضنى مائة "زلوتى". سأعيدها فى الأسبوع 


القادم. 


: (يدير ظهره إلى الحائط) خذ مائة 'زلوتى". إنها 


فى المحفظة التى توجد فوق المائدة. 

(وقد فوجىئ) معذرة. أعتذر بشدة. إنه خطاً! 
تصورت أننی فی بيت "ريتشارد". آنا أعتذر 
يا سيدى. لقد أخطات رقم البيت (يضحك) 
آتعرف یا سیدی بانتى فى موقف حرح؟ ألقد 
رادت حماتى السفرء لكننا فى أواخر الشهر. 


أعثذر دشدة lL‏ فی .. 
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الرجل الشاب : 


ا ,طل : 


(ياخذ المائة "زلوتى" من المحفظة ويغادر الغرفة. 
يعود وينظر إلى الصحفية وهو يكلم نفسه) 

يالها من سيقان آما الصدر فليس له مثيل! 
(يخرج الرجل الشاب) 
(مخاطبا الصحفية) كما ترين يا سيدتى أنا 
بدائى جدا. جميع أحوال سوء الفهم بينى 
والعالم» تنشاً من مسالة اننى بدائى وأريد أن 
أعامل الحياة يصورة جادة. هكذا كنت» أما الآن 
فاآنا ا اعرف كيف آتاء شان الحال مع معظم 
البشر. والأكثر سوعا أولئك الذين يقكرون بهذا 
الأمو. ثرثرة لعينة. لو أن البشرية أغلقت فمها 
معی» ولقرون» لاستعاد كل شىء بريقه. الحال مع 
الکلماٹت هى سوا مما يبدو. اللغة تكذب على 
الأفكارء اتفهمین يا سيدتى؟!. إذا سمحت بأن 
استش هد بکاتب آجنیی» فيلسوف! فكتاينا 
المحليون يثرثرون فى الصحف الأسبوعية بصورة 
معقدة وعاقلةء» أى بصورة غبية ومعقدةء للدرحة 
التى لا يمكن لى أن أستشهد بهم. فلننتبه! هذا 
هو الاستشهاد: 

ثمة هوة بين الانطباع والتعبير! هكذا 
هو مصيرتا الساخر أن نملك مشاعر 
شيكسبيرية» لكننا نتحدث عنها بلغة بائعى 
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اآ.طل: 


اة لاع : 


السيارات» أو صبى أو معلم مدرسة تانوية... 
انتھی الاستشهاد. 

(يدخل "الرجل الشاب" الغرفة مرة ثانية. يجلس 
خلف المائدة» وقبعته على رأسه) ٠‏ 

سوف أجلس قليلا. آنا متعب. (يسند رأسه على 
یده) هل تعرفون بانه لا يوجد شیء فی داخلی؟ 
قليل من الغفيظ بسبب 'فاتسيك'" ؛ لأنه آخبر 
المسؤول فى سيرته الذاتية بأننى ورثت عمتى. 
"فاتسيك" الأيله لم يعرف بأننى اقترضت نقودا 
کی أشترى إكليل الزهور للجنازة. وأى إكليل 
کان؟ من ورق. هل کان على أن أتكلم عن هذا 
الأمر وأثرثر به فى مدينتنا؟ لقد تركت العمة 
بضعة 'رويلات" ورقية من زمن القيصر نيقولا 
الثانى. إن "فاتسيك" هو الصديق الأفضل كما 
بقال. هذا الأبله» ما شأانه بعلاقاتى العائلية. فى 
نهاية الأمر لم يكن خالى عقيدا فى الحرس 
القيصرى بل كان موظقا. وهل على أن أوضح 
کل شىء من البدابة؟ 

(يتثاءب بصوت عال) من المؤكد أنه سيبدا 
العذاب والاستشهاد. ‏ 

ما الأمر يا سيدى نائب الضابط؟! 


ا بيبطلل : لغو عن المعاناة والتعذيب الجسدى. 


135 


ا|,. طل: 


: آنا ¥ أفهم ما قيل.. ماذا؟ تعنى التعذيب؟! 

: التعذيب.. أتفهم يا مقا 

: اسمى الحركى القديم قرونا'. 

: عفوا آين الحمام؟ دورة المياه؟ 

: أنا أستخدم مصطلح 'المقعد" آى "المجلوس عليه 

: (تکتم ضحکتها) ماذ!؟! أيصح مثل هذا الکلاہ؟! 
: لأنی عيش على ما يتبقی منى 
: السيد نائب الضابط لم يتغير قط. يخترع أمرا 


ما ی الدوام. 

رة.. على آن أذهب. لدى لقاء مهم. 
س اا تقضى الأصول الاستماع لأهل 
ذى الثقةء ولو عن غير رغبةء وذلك عندما يرغب 
المرء البوح بعذاياته. 
لقد تكاثر عدد البشر الملولین. ألا ترى يا سيدى 
أن هذه السندة أرادت الاستماع الى شىء شيق» 
شىء لقراء هذه المجلة الأسيوعية الملوية 
المعروفة... شئ عن أسرار الفنان داخل "أتليه" 
ألإيداع الفثى... وهى قضايا شديدة التعقيد 
والتركيب» رهي صعبة التعريف. رغم أن الأمر ' 
يتعلق بى» إل أن محرك عملى كان محبة الإنسان 
البسيط؛ انتشاله ومشاطرته الأفراح والاتراح» 
وريطه بأصوله» ثم انتشاله ثانية» وجعله نبیلاً عبر 
العيون والضحكات والتغلب على العزلة. 
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اة لاح : 


ری یا سیدی انك سوا منی.. ای شیء ترید ان 
تنتشله من الإنسان البسيط؟! أنت يا سيدى 
حل اللسان» لكنك خائف. لا تغفضب منى 
یا سیدی نائب الضابط؛ فأنا أعرف من هم أسواً 
منك. أحدهم يخطب فى الراديو باستمرار 
ویکتب. فی الماضی كان يسستهدف جدانوف 


فی أطروحاته؛ ما اليو فقشهودة 'فلان 


وآفلان'. لقد أطلق ريحًا"من شدة الخوف» وآعلن 
على الملا بأآنه قد ذيح وعيه أو عاداته الضغنرة 
البورجوازية السيئة. أرجوك يا سيدى تائب 
الضابطء لا تتكلم عن النساء البسطاء وعن 
جماهير قراء الكتب والصحف. ا وجود الناس 
البسطاء فى بلادنا. 


: اُشکرکم یا 'قرونا"! لکن علیكم أن تفهموا بأنه منذ 


أعواح كثيرة» احتك الناس بأناس من صنق معين. 


٠‏ هذا هو الجزاء يا سيدى نائب الضابطء نعم 
الجزاء. ٠‏ 

: تعالوا هنا یا "قرونا" آعطوتی يدکم... 
(ينهض 'فرونا" ويقترب من الفراش... يقترب من 


البطل الذى يقبل يده) 
قفارًاء وأن أضم يدى فى اللفه ويعدها أداروا اللولب... 
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الف لاح : 


الفاضى 


(يلوح بيده) إهدا يا سيدى... الجميع عانواء 
والذین لم يعانوا سیعانون..لابد آن يعاتواء ومن 
منا لم يعان فى زماننا؟! إنها البهيمة الأسوا فى 
الكون. يبدو لى أن "كيم نوغاك") نقسها تعاتی.. 
أو أنها ستعانى. ففى الازمان القديمة فقط عاش 
السعداء مع التعساء جنبا إلى جنب. أما فى 
أزماننا ينبغى للجميم أن يعانوا فالكل سواسية. 


: هناك بلدان سعيدة... 


: أنت يا سيدتى من الجريدةء لا تثرثرى على 


(الرجل الشاب يترك الغرفة) 


: كل خواء وذعر البشرية المعاصرة أحمله فى 


بطنى. هل تعتقدون أن معدة الإنسان الطبيعى 
تتحمل هذا کله؟ كلا. انها تتعرض للاضطراب. 
الأمر ذاته مع "كيركجارد . إنه كان س طا 
بشکل طفولی. آبوه 'کیرکجارد العجوز فلاح 
متخلف» وکان یخیف ابنه یوما بعد يوم بالجحيم. 
هذا الوغد العجوز أضاع شباب القفتى. 
ولا غرابة أن "كيركجارد" الابن يتكلم بأسى عن 


(«) ممة أمريكية كانت ذائعة الصيت فى الخمسينيات. (المراجعة) 
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شبابه الذى لم يستمتع به قط. ويعدها تلك 
المسماة "ريجينا أولسن" عبثت بمفكرنا. لى أنه 
كان قد التقى فتاة طيبةء لجرت الأمور بصورة 
مغايرة. لاجتمعا. لقد سخروا من فيلس وغتا هنا 
وهناك» ما هو قفأضاع كل شىء بسبب تلك 
المرآة "ريجيتا أولسن"'!! 


: (تكاد أن تخلع ملابسها) آنا ذاهبة إلى الفراش. 


(تتوجه شبه عارية إلى الفراش» وترقد تحت 
الغطاء (اللحاف)ء وبعد لحظات تغفو) 


(ينهض ويذرع الغرفة) لقد رجوتمونى يا "فرونا" 


کی أحدٹکم عن باریس. آنتم تعرفون يا قروا 
أنه من الصعوية بمكان التحدث عنها فى بضع 
كلمات. إنها مدينة كبيرة وجميلة. الزنوج 
دتسمون يالأناقة, سود لكن السنتهم وردية. 
اللسان» وراحة اليد. 


: انا ذاهب یا سيدى "نائب الضابط". إنتا الآن 


يدو وكآننا فى زمن ما قيل الثورة؟ 


: نعم يا "فرونا" فقد انتصرت. 
: هذه الآنسة النائمةء وذلك الذى اقترض مائة 


زلوتی» هم آناس جدد؟ اشتراکیون؟ 
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ال بطل : هذه قضايا ليست باليسيطة. 

الف لاح : السيد نائب الضابط" يتملص على الدوام. 

السبطل : فى الواقع لا أعرف بعد ما العمل؟ كيف العيش؟ لاير 
من اللعب لمدة أطول. لابد من صتع "ملف حياة"'. 
(يدخل الفرفة رجل عجوز بقبعة سوداء ويذلة 
سوداء قديمةء أكنها نظيفةء وشواربه طويلة) 

ال بطلل : الخال!! 


ا ال ٠‏ کت قد 8 الى بے هھ م خوقا"*)ء وقی 
الطريق قلت لنفسى فلازرك . ما أخبارك 
یا بنی؟ 


السبسطل : اجلس يا خال. من المؤكد أن رجليك متعبتان. 
فطول الطريق حوالى مائة كيلومترا . ليجلس الخال. 
) شىء طيب أن يزورنى الخال. سأعد الماء للقدمين. 
فيها الماء. ماء حقيقى فى آنية حقيقية» ومن 
إبريق حقيقى) 
تفضل يا خالی.. ال 
ال بطل ؛ (مقاطعا) أشكرك يا صغيرى. 


)*( تشیتستوخوةا د5 بولنديه صغدرة؛ دعنقل أن مريم العذراء وهی تتشح بالسواد ١‏ گل 
زارتها ودقنت بها ولذلك بحج إلبها البولنديون من كل صوب . (المراجعة) 
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الغ . . ال : 


الت ال : 


الخ .أل : 
: انا؟ خالی! أسسمعتی با خالی» رده ا ما ساقوله 


(ينزع الحذاء الطويل والجوارب ويذقع رجليه 
طوال المحادثة) 


: کما تری یا خالی کان على أن أکتب إليك. إلا أن 


'إيشا" قالت بأن الخال مريضء» للدرجة التى 
اعتقدت فبها أن الخال قد مات. (يضع يده على 
كتف العجون) أنت لا تقدر على تصور مباغ 
سروری لرؤينك. 

شىء یآتی هذا السرور؟ 


الخال حقيقى. والقبعة حقيقية (ينزع القبعة من 


فوق رأس الخال العجوز ويضعها على المائدة. 
يتكلم البطل بتأثر وانفعال متزايدين) والشوارب 
حقيقية. والقلب حقيقى» والأفكار حقيقية. الخال 
كله حقيقى» وحتى الحذاء الطويل حقيقى عند 
الخال. الكلمات حقيقىة. وأالجوأرب حقيقية. 


وآنت يا 'جيديك ؟ 


الآن سيوضح لك شستًا ما. 

(يدخل الفرفة "عامل" منجم عجوز. يضع 
مصباحه على الائدة. يفاجئ دخوله البطل الذى 
دظهر وکانه ا يرأه. يتكلم 'البطل مع الخال 
فقط. يتكلم کثیراء اکن لیس بالضبط كما یرید) 
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عامل المنجم: 


ال أل : 


الذ الل : 
عامل المنجم: 


: احلس یا خالی. تفضل» هل تشرب شيئًا؟ 


أو تکل شیئًا یا خالی؟ اهء لقد نسیت! لدی فی 
البيت ربع لتر "فودكا". لينقع الخال رجليه. الماء 
كثير. خالى.. الآنية أنيتك؛ والبيت بيتك. عندى 
الكثير من كل شىء. الخال لا يعرق. الخال 
لا یعرف أی شیء پا خالی... 

إيخاطب الخال) لا تستمع يا سيدى إلى هذا 
المحتال, 

دعوه وشانه. لقد نال جزاءه. اسمع يا "جيديك" 
من الأفضل لك أن تستلقى وتنام. وحين تأخذ 
كفايتك من التوم؛ ستفهم شئوا كثيرة فيما 


نحل . استلق. 


(يستلقى البطل بصمت فى الفراش مستسلما. 
يغطى رأسه بالسترة. وقد يكون قد غفا يومًا 
بالفعل) 

تكلم يا رچل. 

لقد التقيت بابن الأخت تحت الأرض. كان ذلك 
فی صیف عام ۱۹٥۱‏ أو خریف عام ٠٣۰۰‏ , 
هذا الشاب قدم إلينا وبدأت أحاديثنا تدور 
طويلاً عن الألعاب الناريةء والأضواء المخادعة» 
والنيران الاصطناعية الملونةء والنافورات اللوذة 
النيرانيةء التى كانت تغطى مدينة الملاهى. ومن 
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اال .سال : 


الغ ال : 


المؤکد أن کل هذا كان حقيقیا. كائت متواجدة 
تاك النافورات. أما هى فقد توجه إلى أسقل مع 
أنسة من التقابات. وأنا من منجم قديم الفحم 
استخرجت أخثامًا كانت تالفة تمامًا. المكان 
ضبق وکنت أحبو على قدمی. آما هما فقد جاع 
إلى وسالانی: (كيف الحال یا أآخانا "يانىش") 
كنت حدنذاك أستخرج تلك الآختام» ولم أنبس 
بكلمة واحدة. أدرت قفاى لهماء وأشرت بيدى 
إلى سروالى الممزق. بعدها عدت إلى عملى. تلك 
الصبية أخذت توضح له وتثرثر طوال الوقت. 
كانت تتكلم بسرعة بالغة»ء ومن المؤكد بسيب 
الخوف. ضحلك الشاب وصرخ قائلا: (ليسعدك 
الرب) بعدها غادرا المكان معا . 

تقولون إته ضحك؟ 

(يخرج من جيبه أعواد الأكعاب التارية ويشعلها. 
يحمل عودا فی کل ید. يشتعلان حتى النهاية) 
وکان یصف ما کان یضیء. (العامل یدیر ظھرہ 
ل"الخال" ويريه سرواله الممزق) هذا الشىء . 
لم يصفه. 

لا تكونوا مثل الأطفال! آنتم تعرفون جيدا كيف 
كانت الأمور. ا تعرفون إلا إغاظة الآخرين» هل 
نسیتم کیف کنتم تصفقون؟ وکيف تورمت 
آیدیكه؟ صفقتم» اليس كذلك؟ اليس كذلك؟ 
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الخ . أل : 
عامل المنجم العجوز ؛ 


ا رأة : 


صفقت لأننى كنت خائقا. 

(يقدم سيجارة للعجوز) أتدخن؟ 

(یشیر بيده وکانه یقول: ما مضی قد انتهی!) 
فلينم الشاب الغر على الدوام. 

(يخرج "عامل المنجم العجوز". الغرفة خالية. 
بعدها يمر عبرها مختلف أنوا ع البشر كما 
لو أنهم يسيرون فى الشارع. يدخلون من هذا الباب 
ويخرجون من الاخر. يسيرون على مهل أو على 
عجل. يقرأون الصحف» يحملون محفظات ورق 
أو حقائب مشتريات وغيرها من الأشياء. 
يضحکون» يصمتون» أو يتحدثون. قد يكون 
بينهم آناس يقومون بأدوار فى هذه المسرحية 
أيضسًا. ثلاثة من العابرين يبقون فى الغرفة. 
ومعهم أمرأة فی متوسط العمر؛ وشاب ذو جسم 
ریاضی» قد یکون عمره عشرین عاما) 

هذا الإنسان مغرور. بإمكانه أن يشرثر ويثرشر. 
یبرر کل شیء ویضع حسابا لکل شیء أیضًا. 
ومن لديه وقت للاستماع» يستمع إليه باهتمام» 
كما لو أنه كان الإنسان الوىحيد فى العالم. ويالها 
من قضايا مهمة» قضاياه هو! بالنسبة لى فهى 
ليست بالمهمة. 
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رأة : 


: لا اعرف كيق سيكون الحال» لو بدأ كل وأاحد 


فى قص أحداث "ملف حياته . ليس هناك !ا عدد 
محدود من تماذج الحياة مخصص ل ملف الإنسان. 
(الصحفية التى كانت حتى الان نائمةء تزيح 
الغطاء (اللحاف) جانباء وتجلس على الفراش. 
المرأة تحتضنها وتتبادلان القبل) 

تصوری يا حبيبتى فستاتا من الصوف 
(المخطط) على طران "الكيمونو. فى مقدمة 
حامل الثديين هناك ثتية تصل إلى الظهرء ومعها 
أشرطة طوبلة. أما "الفستان" فعريض قليلا. 
وإلى حامل الثديين هناك غطاء أبيض طويل 
بياقة منشاة» ومعها شريط الزينة معقود. 
الفستان من الأمام ثنيات عميقة»ء وعلى طول 
الظهر يجرى خط الخياطة من الأمام مائل مع 
أشرطة متدلية. الأكمام مقفلةء والياقة عريضة 
من قماش تطريز. الثنية فى خلف الفستان. 


٠‏ (وھی تضم "الروچ" فوق شفتیها) یا حبیبتى 


هذه موضه نعود الى عاح (0٤‏ . 
(تخرج دفتر الملاحظات وتخاطب الرجل الذى 
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الص د ف ية : 


أمرأةمنفرة: 


هل تحدثنا يا سيدى عن الكتب التى تقرأآها؟ 
(تبتسم وتنثنى بجسدها أمام الشاب) قد تكون 
قد كتبت الأشعار؟ وكما قال فائزنا المعروف 
الذى حاز على جائزه باريس: البشر مجموعة 
حبوانات تزحف فى البراز. أآما آنا فعاشقة 
للسيارات". 

(كل خمس دقائق»ء وبصرف النظر عن المشهد. 
والوضع الدرامى المتواجد» تدخل امرأة قبيحة 
تمشل تموذجا لأهل المدن» فى عمر متوسط وتتكلم 
بحذق) 

"فاتسوش" أقد اتسخت يداك الصغيرتان. 
سراورلك أيضسًا قد اتسخت . اجلس فى الشمس. 
ل تضابق الحدة. يداك متسختان . 


- النهاية - 
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المؤلف فى سطور : 
م 
ت . روجیفیسس 


- ولك ھی ۹ آکتوبر عام ۹۲١‏ دمدىنة 'رادوه- "Zado‏ 
المعاصرينء ریما ابرزهم وآشهرهم. ومن آكثر المرشحين لجائزة "نويل 
کی الآأدتب. ومولفنا معروف فى العالم نترحمات دواوېذه الشعردة» 
والفرنسية والألانية والصربية والسويدية والدانماركية والفتلديةء وغيرها 

صل ”ت روجیشتش" على چواثز محلدة ودوأةء وقد ا ستقل 
باعتباره نموذجًا للشاعر الذى تتضمن كتاباته. مغزى أخلاقياً. 

- بعد "روجيقيتش" رادا من رواد "الطليعية" فى الشعر والكتابة 
الدرامية» فضلا عن كونه كاتبًا مجددًاء ومنحارًا انحيارًا واضحاً للكتابة 
الجدند.ة واعترافه نهاً. 


كناب المسرح البولندى الحديث. 
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المترجم فى سطور : 


هناء عبد الفتاح مثولى 

- خريج المعهد العالى للفنون المسرحية (قسم التمثيل والإخراج). 
وارسو وأكاديمية المسرح فى وأرسى. 

- يعمل رئيسًا لقسم التمثيل وا لإخراج بأكاديمية الفنونء وأستاذا به. 

- ترجم عن البولندية أكثر من خمسة مشر كتابا فى النقد 
والدراسات المسرحية المتخصصة والمسرحيات من أهمها: 

حمالیات فن الإاخراج الهنئة العامة المصرية للكتابء» دروس من 
مسرع جروتوفسکی -اصدارات المسرح التجریبى/ أكاديمية ألفنون؛ 
"المسرح التجريبى بين النظرية والتطبيق -المشروع القومى للترجمة 
فشسوافا شيمبورسكا" - المشروع القومى للترجمة. 
العاصرة الوأندية. 

- جائزة الهيئة الدولية المسرح ۲١١‏ (بولندا-٤١۱۹)»‏ جائزة الدولة 
التشجيعية في الفنون (مصر -۱۹۹۸)ء جائزة "اتحاد الأدباء البولندى" 
(بولندا س پے <( 
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المراجعة فى سطور : 


دوروتامتولی 

- بولندية الأصل» مراسلة صحفية كتبت الكثير من المقالات 
رالدراسات حول مصر للمجلات المتخصصة فى مجال الثقافة والفنون. 
شاركت فى كتابة الدراسات والمقالات فى بعض المجلات والدوريات 
الصرية:(إبداع'» "نون" 'المسرح“ 'القاهرة "الأهرام» 'فصول) 
,العريبة: ("العربى" الكويتيةء "نزوة" العمانية). 

- شارکت فی ترجمة بعض الأعمال القصصية والروائية والمسرحية 
اللصرية والعريية من العربية إلى البولندية من أهمها: “حلاق بغداد 
و'اتنین فى قفة" ألفريد فرج و'الميراث" لنجيب محفوظء والحرام 
يوسف إدريس» و"الفيل يا ملك الزمان" سعد الله وتوس. ولعل من أهم 
دراساتها المؤلفة. كتابها “شاعرة نويل عن الشاعرة البولندية قيسوافا 
شبمبورسکكا — "Wislawa Szymborska‏ الت حازت على جائزة نویل 
فی الأدب عا 1 (المشروع القومى الترجمة). 
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المشروع القومى للترجمة 
المشروع القومى الترجمة مشروع تنمية ثقافية بالدرجة 
الأرلى » ينطلق من الإيجابيات التى حققتها مشروعات الترجمة التى 
سبقته فى مصر والعالم العربى ويسعى إلى الإضافة بما يفتع الأفق على 
وعود المستقل» معتمدا المبادئ التالية : 


-١‏ الخروج من أسر المركزية الأوروبية وهيمنة اللغتين الإنجليزية 


والفرتسية . 
-١‏ الترازن بين المعارف الإنسانية فى المجالات العلمية والفنية 
والفكرية والإبداعبة . 


۳- الانحياز إلى كل ما بؤسس لأفكار التقدم وحضرور العأم 
رإشاعة العقلانية والتشجيع على التجريب . 

ٍّ ترجمهة الأصول العرفيدة التى صيحتث قرب لى الإطار 
المرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرة, جنبًا إلى جنب المنجزات 
الجدىدة التى تضع القارئ فى القلب من حركة الإبدا ع والفكر العالميين . 

ه- العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين المتخصصين عن 
طريق ورش العمل بالتنسيق مع لجنة الترجمة بالمجلس الأعلى الثقافة . 
المعنية بالترجمة . 


سے کے ا ي 


© لے کک س ص 


المشروع القو مص للترجمة 


اللغة اليا 

الوثنية والإسلام (طا) 
الثراث المسرىق 

كرف تتم كتاية السيٹاريى 
ریا فی غيبوبة 

اتجاهات البحث اللساتى 
العلوم الإتسانية والفلسفة 
مشعلى الحرائق 

التغيرات الينئة 

خطاب الحكايه 

مختارات 

طريق الحردر 

دباتة الساميي 

التحلىل الئقسى لاأدب 
الدركات اافنية 

أثينة السوداء (جا) 
مختارات 

الشعر النسائى فى آمريكا اللاينة 
الأعمال الشعرية الكاءاة 
قصة العلم 

خوخة وألف خوخة 

مذكرات رحالة عن المصريين 
تجلی الجميل 

ظلال المستقبل 

مشنوی 

دين مصر العام 

التنوع البشرى الخلاق 
رسالة فى التسامع 

الوت والىجود 

الوڈنية والإسلام (ط؟) 
مصادر دراسة التاريخ الإسلامى 
الاثقراض 

التاريغ الاقتصادى لأفريقيا الفربرة 
الرواية المريية 

الأسطورة والحداثة 

نظريات السرد الحديثة 
واحة سيوة ومىسيقاها 


جون کوين 

ك. ماده پانیکار 
انجا کاریتثكوفا 
إسماعيل فصي 
میلکا إفيتش 
اوسیان غوندعان 
ماکس فریش 
أثدری. س. جودی 
چیرار چینیت 


ديفيد براونیستون وايرين فرانك 


رودرنسن سمیٹ 
جان بیلمان نويل 
إدوارد اویس سمیٹ 
مارتن ڊرال 

فيليب لارکين 
مختارآت 


چورج سفريس 


ج. ج۰ کراودر 

صمد پهرنچی 

جون اُنتيس 

هاتز جدورج چادامر 
باتريك بارندر 

مولاتا جلال الدين اأرومى 
مقالات 

جون أوك 

جمس ب گارس 

ك. ماده بانیکار 

چان سوفاجیه - کلود کاین 
ديفيد روس 

ا ج. هویکنز 

روجر آلن ‏ 

پول . ب . دیکسرن 
والاس مارتن 
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: احمد درویش 

: أحمد فؤاد بلبع 

: شوقی جاال 

: أحمد الحضرى 

: محمل علاء الدنن متصور 

: سعد مصلوح ووقاء کامل فاید 
: بوہسق الانطکی 

: مصطقى ماهر 


: محمود محمد عاشرر 


: محمد معنصم وعبد الجارل الازدى وعمر حل 


: هتاء عبد الفتاح 

: حمل محمود 

: عبد الوهاب علوب 
: حسن الودن 

: شرف رفبق عفیفی 
باإشراق: أحمد عتمان 


یمتی طریف الخولی و بدرى عبد الفتاح 


: سند أحمد على التاصري 
: سحید توقیق 

: بکر عباس 

: ايراهیم الدسوقی شتا 
: أحمل محمد حسين هيكل 
: لخية 

: مى أدي سبذة 
: يدر الديب 


: أحمد قؤاد پلیم 


: عبد السثار الحاوجى رعبد الوهاب علرب 


: مصطفی إبراهيم فهمیى 
: أحمد فژاد يليم 

: حصبة إيراهيم اتيف 

: خلیل لفت 

: حياڈ جاسم محمد 

: جمال عبد الرحيم ‏ 


قد الحدادة 

الإغريق والحسد 

قصائد حب 

ما يعد المركزية الأورويية 
عالم ماك 

اللهب الزدرع 

بعد عدة أصداف 

ألتراث المغدور 

عشرون قصيدة حب 

تاریخ النقد الأدبى الحديث (جا) 
حضارة مصر الفرعونية 
الإساام فى البلقان 

ألف ليلة وليلة أو القول الأسير 
مسار الرواية الإسبانى أمريكية 
العلا النفسى التدعيمى 


الدراما والتعليم 

المغفهوم الإغريقى لامسرج 

ما وراء العلم 

الأعمال الشعرية الكاملة (جا) 
الأعمال الشعرية الكاملة (ج؟) 
مسرحیتان ) 
المحبرة (مسرحية) 

التمسميم والشكل 

مويسوعة علم الإئسان 

دة الس 

تاريخ النقد الأدبى الحديث (ج؟) 
برتراند راسل (سیرة حیاة) 
فی مدح الکسل ومقالات أخری 
خمس مسرحيات أندلسية 
مختارات 

نتاشا العجوز وقصص أخرى 
اال اإاسلامى قى فول لقرن ااشرين 
ثقافة وحضارة أمريكا اللاثنية 
السيدة لا تصلح إلا الرمى 
السياسى العجوز 

نقد أستجابة القارى 

صا الدين والمماليك فى مصر 
فن التراجم والسير الذاثية 


آلن تورين 

بیثر والکوت 

ان سکستون 

بیتر جران 

بنجامین بارير 

أوکتافیو باث 

ألدوس هكسلى 

رويرت ج ديا - جون ف أ فاين 
بابلی ثیرودا 

رينيه وبارك 

فراتسوا دوما 

اش . فت ۰ نوریس 

چمال الدين بن الشيخ 

داريو بیانویبا وخ ح بینیالیستی 


ب. فوفاليس وس . روجسيفيتن 


وروچر بیل 

. ف . ألنجتون 

ج . مایکل والتون 

چون ٻولڪنجهوم 

قدیریكو غرسية لورکا 
فددریکو غرسية لورکا 
فدیریکو غرسیة لورکا 
کارلوس مونیدٹ 

جوهائز إِيتين 

شارلوت سیمور - سمیٹ 
رولان بارت 

رینیه ویلیك 

لان وود 

برتراند راسل 

أنطوتیو جال 

فرتاندی بیسوا 

فالنتبن راسبوتين 

عبد الرشيد إبراهيم 
آوخینیو تشانج رودریچت 


: تور عمغدثٹ 
: مثبرة كروان 
: محمد عيد إبرأهيم 


: عاملف أحمد وإيراهيم فتحى وعود عاجد 


Û 


۳ 


( 


1 


: حمل مخمود 

: المهدى أخريق 

: مارلین تادرس 

: أحمد محمود 

: محمود السيد على 

: مجاهد عبد المنحم مجاهد 

: ماهر جویجاتی 

: عبد الوهاب علوبب 

: محمد برادة انى انلود ويوسف الط . 
: محمد أيو العطا 


. لطقفی فطيح وعغادل دمرداش 
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: مرسى سعد الدين 

: محسن مصيلحى 

: على بوسف على 

: محمود على مکی 

: محمود السيد و ماهر اليطلوطى 
: محمد أبى الحطا 

: السيد اأسيد سهيم 

: صيري محمد عبد الغنى 
مراجعة واشراف : محمد الجوهرى 
: محمد خير اليقاعى . 

: رمسیس عوضص , 

: رمسیس عرض . 

: عبد اللطيف عبد الحليم 

: المهدي أخريف 

: أشرق الصباغ 

: حمد فؤاد متولی وھویدا محمد فھمی 
: عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 
! حصان محمود 

: فؤاد مجلی 

: حسن ناظم وعلی حاکم 

: حسن پیومی 

: أحمد درویش 
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لإ ا ي 
سے کے کس ي 


جاك لاكان وإغواء التحليل ااتشب 


العولة : النظرية الاجتماعرة والثقافة الكوة 


شعرية التاليف 

دوشکن عند «تاقورة الدموع» 
الجماعات المتخاة 

مسرح میجیل 

مختارات 

موسوعة الأدى والنقد 
منصور الحلاج (مسرحية) 
طول اليل 

ثون والقلم 

الابتلاء بالتغرب 

الطريق الثالت 

وسم السيف 


المسرح والتجريب يبن النظربة والتطدق 


مجموعة من الكتاب 
رینيه وبليك 

روٹالد رویرتسون 
بوریس آوسبنسکی 
الکسندں بوشکین 
بندکت آندرسن 
میجیل دی أونامونو 
غوتفرید بن 
مجموعة من الكتاب 
صلا زکي آقطای 
چمال میر صادقی 
جاال آل أحمد 
جلال آل أحمد 
آنتونی جیدثز 
میجل دی ٹرباتس 
باریر الاسوستکا 


آسالیپ ومضامين المسرح الإسپانوامریکی كارأوس ميجيل 


المعاصر 

محدتات الحواة 

الحب الأول والصحية 
مختارات من المسرح الإسبانى 
ثادث زنيقات ووردة 

هوية قرنسا (مج؟ا) 


الهم الإنسانى والابتزاز الصهيونى 


تاريخ السينما العالية 

مساطة العولة 

التس الروائى (تقنيات ومناهج) 
السياسة والتسامح 

قبر ابڻ عریی یلیه آیاء 

آوپرا ماھویجنی 

مدل إلى النص الجامع 


صورة الفدائى لى الشعر الأمريكى العاصر 


حروب الیاه 

النساء فى العالم الثامى 
المرأة والجرىمة 
الاحتجاج الپادى 

رانة التمرد 


مايك فیذرسثون وسکوت لاش 
صمویل بیکیت 
أنملوندو بوپرو يايیخو 


. فرنان ډرودل 


دیقید روینسون 

بول هیرست وجراهام تومبسون 
ببرتار فالیط 

عيد الكريم الخطیبى 

عبد ألوهاب المؤدب 

برتولت بریشت 

چیرارچتیت 

ماریا تسوس رویسیرامتی 
محموعة من اأتقاد 

چون دولوك وعادل درویش 
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: عبد المغصود عبد الكريم 

: مجاهد عبد المتعم مجاهل 

: أحمد محمود ونورا مان 

: سعید القانمی وتاصر حلاری 
: مكارم الخمرى 

: مصمل طارق الشرقاوي 

: محمول السيد على 

: خالد العالى 

؛ عبد الحميد شيحة 

: عبد الرازق برکات 

: أحمد فتحی دوسف شتا 

: ماجدة العثاثي 

: إيرأهيم الدسوقى شنا 

: أحمد زايد ومحمد محبى الدين 
: محمد إبرأاعيم مبروك 
: محمد هناء عبد القتاح 
: ثأدية جمال الدين 


؛ عبد الوهاب علوب 

: قوزنة الحشماری 

: سرى محمد عبد اأالطف 
: أدوار الخراط 

: بشير السباعى 

: شرف الصباغ 

: إيرأهيم قثديل 

راهيم فتضى 

: رشدد بتحدی 

: ع الدين الكتائى الإدریسیى 
: مخمد نليس 

: عبد الغفار مکاویى 

: عبد العزيز شبيل 

: آشرف على دعدور 

: محمد عبد الله الجعيدى 
: محمود علی مکی 
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: مئی قطان ) 

: ريهام حسين إبراهيم 
: إكرام بوسف 

أحمد حسان 


1 مسرحتا حصاد کونچی وسکان | لتقم وول شوینگا . 
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غرقة تخص الرء وحده 

امراًة مختلفة (درية شفدق) 
المرأة والجنوسة قى الإسلام 
النهضة التسائية قى مصر 


التساء والأسرة وقوانين الطلاق 
الحركة النسائة واأتطور قى الشرق الأوسط 
الدأيل الصغبرعن الكاتبات العريبات 
تظاح العيودية القديم وتموذج الإئسان 
الإميراطورية العثمانية وعلاقاتها الدولية 


الفجر الكاذب 

التحليل ا لموسيقى 

قعل القراءة 

إرهاب 

الأدب المقارن 

الرواية الإسباتية المعاصرة 
الشرق يصعد ثانية 

مصر اليمة (التاريخ الاجتماعى) 
شقافة الحولة 

الخوف من المرانا 

تشریع حضارة 

المختار من نقد ت. س. أأيوت 
فلاح الباشا 


مذكرات ضابط فى الحملة الفرنسية 
عالم التليفزيون بين الجمال والعتف 


پارسیقال 

حیٹ تاتقی الأتپار 

اثنتا عشرة مسرجبة يونائية 
الأسكندرية : تاریخ ودلىل 


قضايا التنظير فى البحث الاچتماعى 


صاحبة األوكاندة 
موت آرتیمیو کریٹ 
الورقة الحمراء 
خطبة الإدانة الطوياة 


القصة القصيرة (النظرية رالتقنية) 
النظرية الشعرية عند إليوت وأدونيس 


التجرية الإغريقية 
هوية فرنسا (مج ۲ » ج١)‏ 
عدالة الهثود وقصص أخرى 


فرچینيا وولف 
لىلى أحمد 

بٹ بارون 

أميرة الأزهري سنيدل 
لیلى أب لغد 

فاطمة موسی 

جوزیف فوجت 

فيتل الكسندر وفنادولينا 
جون جرای 

سیدردك نورپ دیفی 
قولقانج إيسر 

صقاء فقتحی 

سوزان باستیت 

ماریا دولورس اسیس چاروته 
أتدريه جوندر فرانك 
مجموعة من الؤلفين 
مايك فندرستون 

طارق علي 

باري ج. کیمب 

ت. س. اليوت 

کینیث کونو 

چوزیف ماری موأره 
إیفلینا تارونى 

ریشارد فاجثر 

هریرت میسن 

مجموعة من ا)ؤافين 

آ. م. قورىستر 

ديردك لایدأر 

کارلو چولدوثی 
کارلوس فوینتس 
میجیل دی اییس 
تانگرید دورست 
إنریكی أندرسون إميرت 
عاطف قضول 

رویرت ج. ليتمان 
فرنان يرودل 

ية من الكناب 
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: تسيم مجلی 

: سنعدة رمضان 

: ذپاد خمد سالم 

: لس النقاش 

بإاشراف: روف عباس 

: نخبة من المترجمين 

: محمد الچندی وایزابیل كمال 


: منيرة كروان 


أنور محمد إبراهيم 


: أحمد فؤاد بليع 

: سمحة الخولى 

: عبد الوهاب علوب 
: ہشیر السباعیى 
: أمدرة .حسن ذويرة 
: محمد أبى العطا وآخرون 
شوقی جلال 

: لويس بقطر 

: عبد الوهاب عاوب 
: طلعت الشاب 

: حمل محمقل 

: ماهر شفیق فرید 
: سحر توفیی 


: على إبرأهيم منوفى 
: مندرة گروآن 

: بشير السباعى 
محمل محل الخطابی 


شرام الفراعنة 

مدرسة فرانکفورت 

الشعر الأمريكى المعاصر 
المدازس الجمالية الكبرى 
خسړو وشبرین 

موي فرتسا (مج ۲ ۰ ج") 
الإیديولوچية 

آلة الطييعة 

من المسرح الإسباتى 
تاریخ الكنسسة 

موسىوعة علم الاجتماع 
شامدوليون (حياة من ثور) 


العلاتات بين التدينين والهلمانيين فى إسرائيل 


فی عالح مطاغور 

دراسات فى الأدب والتقاقة 
أبداعات أدبية 

الطريق 

وضع جد 

حجر الشمس 

معني الجمال 

صيطاعة البقافة السوداء 


التليفزيون قى الحياة اليومية 
نحو مفهوم للاقتصاديات البيئية 


أنطون تشخوف 


مختارات من ألشعل البونائى الحايث 


حکایات ایسوب 

فص جاويد 

النقد الأدبى الأمريكى 
العنف وإالنبوءة 


چان کوکتی على شاشة السیتما 


القاهرة... حالة لا تناح 
أسفار العيد القديم 
معچم مصطلحات هيجل 
الأرضة 

موت الأدب 

الحعمى والبصيرة 
محاورآات کونقوشدوس . 
الكلام رأسمال 


فیولین فاتويك 
نخْبة من الشعراء 


جی آنبال وآلان واودیت قدرمو 


النظامی الكنوجى 
فرنان درودل 
دیقید هوکس 

بول إیرلیش 


الیخاندرو كاسونا وأنطونيو جالا 


يوحتا الاسنوی 
جوردن مارشال 
چان لاکونیر 

آ. ن أقانا سيفا 
یشعیاهو ایقمان 


رابندرانات طاغور 
مچموعة من المؤلفبن 


مجموعة من الندعين 


قرانك بيجو 
مختارات 

ولتر ت. ستیس 
اليس کاشمور 
توم نینذڊرج 
هنر تروايا 
ثخبة من الشعراء 
ایسوب 

إسماعيل قصبح 
ففنسذت ب. ليتش 
وب يتس 

ریتیه چیلسون 
هات إبندورف 
توماس تومسن 
ميخائيل إذوود 
بزرج علوی 

الفين كرنان 

پول دی مان 
كوژفوشيوس 
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: فاطمة عددالله محمود 

: خلیل کقت 

: أحعد مرسى 

: مى التلمسائثى 

: عیدالعزیز بقوش 

: بشير السباعى 

إيراهيم قتحى 

: حسینں ببومی 

: زیدان عبدالحلیم زیدان 

: صااح عبدالعڑیز محجوب 
باشرأاف: محمد الجوهرى 
تیل سعد 

سهير المصادفة 
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محمد محمول أبو غدير 
شکری محمد عاد 
: شکری محمد عاد 
شکری محمد عبار ١‏ 


: بساحم اسن رشید 
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قلع حسیي 
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محمد محمد الخطابى 
ت:إمام عبد الفتاح إمام 

؛ أحمد محمول 

وچیه سمعان عبد المسیح 
جلال البنا 

: حصة إبراهيم المثيف 
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: محمد حمدى إيرأعيم 
إمام عبد الفتاح إمام 

¡ سيم عبد الأمير حمدان 
: محمد یحی 

ناسين طه حافظ 

فتحى العشري 

دسوقی سحید 

ت: عبد الوغاب علوب 
ت:اعام عيد الفتاح امام 
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ت:محمد علاء الددن متصسور 


سياحت نامه إبراهيم بك (جا) 


عامل المتجم 


مختارات من ألنقد الأنجلو-امرنگى 


شتاء ۸1 

المهاة الأخبرة 

القاروق 

الاتصال الجماهیری 

تأريخ يهود مصر فى الفترة العثمانية 
ىحابا التثمرة 

الجاثب اأديئى للقلسةة 

تاريخ النقد الأدبى الحديث (ج؛) 
الشعر والشاعريه 

تاريخ نقد الحهد القديه 

الجيثات والشعوب واللغات 
الهيولية تصثع علما جديدا 

لیل آقریقی 

شخصية العربى فى المسرح الإسرائلى 
السرد والمسرح 

مثنویات حکیم سنائی 

قردیتان دوسوسیر 

قصص أالأمیر مرزيان 

مصر مذ قدرم اہایون حتی رجیل عبدالئاسر 
قواعد جديدة المنهج فى علم الاجتماع 
ساحت نامه إبراهیم بك (ج؟) 
جوانب أخری من حیاتهم 
مسرحیتان طلیعیتان 

لعبة الحجلة (رايو) 

يقايا اليم 

الهيولية فى الكون 

شعرية کفافی 

فرانز کاقکا 

العلم قى مجتمع حر 

دمار يوغسلافیا 

حكاية غریق 

رض الساء وقصائد اخری 


المسرح الإسباتى فى القرن السايع عشر . 


علم الجمالية وعلم اجتماع الفن 
مأزق البطل الوحيد 
عن الذياب والفئران واليشر 


زين العابدين المراغى 
بیتر أبراهامن 
مجموعة من الذقاد 
إسماعيل فصيح 
فالتین راسبوتين 


شمس العلماء شبلى النعمانى 


ادوین إمرى واخرون 

دعقوب لانداوی 

جیرمی سيبروك 

جوزایا رويس 

ريتيه وبليك 

ألطاف حسين حالى 

زالان شازار 

لویجی لوقا کافاللی- سفورزا 


آنتونی چیدنز 


مچموعة من الؤلفين 


برانکگا ماجاس 

جابرییل جارتیا مارکث 
دیفید هربت لوراٹس 
موسی ماردیا دیقف بورکی 
جاننت وولف 

نورمان کيجان 

فرانسوأرْ چاکوب 


ت:محمود سلامة عاتری 
ت:محمد عبد الواحد محمد 
ت: ماهر شفيق فرید 
ت:مجمد علاء الدين منصور 
ت:أشرف الصبا غ 

: جلال السعد الحفناوى 
:إيراهيم سلامة أبراهيم 
جمال أحمد الرفاعى وأحمد عبد اللطيف حماد 
فخزی أبیب 

أحمد الاتصاری 

مجاهد عبد المنعم مجاهد 
جال السعيد الحفنارىي 
احم محمود هویدی 
أحمد مستجدر 

على يوسق على 

محمد ابو العطا 

محمد أحمد صالح 
أشرف الصباغ 

يوسف عبد الفتاج فرج 
محمود حمدى عبد الغتني 
يوسف عیدالفتاح فرج 
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ث: سيد أحمد على الناصرى 
ت: محمد محمود محى الدين 
ت مول ساذمة عالاوی 

تح: أشرق الصباغ 

ت: ثادنة الینهارى 

ت: على إيراهيم مذوفى 

ت: طلعت الشايب 

ت: على يوسق على 

ت: رفحت سلام 

ت: نسیم مجلی 

ت: السند محمد تفادی 

ت: منی عبدالظاھر إبراھیم 
ت: السند عبدالظاهر السند 
ت: طاهر محمد على البریریى 
ج: السند عبدألظاهر عبدالله 
ت:ماری تیریز عبدا مسح وځالد حسن 
ت: أمير إبراهيم العمرى 


ت: مصطقى إبراهيم فهمی 
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الدرافيل 

ما بعد المعلومات 

فكرة الاشمحلال 

الإسلام فى السودان 

دیبوان شمس تبریزی (جا) 
الولاة 

مص ارض الوادی 

العولة والتحرير 

العربى فى الادب الإسرائيلى 
الإسلام والغرب وإمكانية الحوار 
فى انتظار البرايرة 

سبعة أثماط من الفعوض 

تاريخ إسبانبا الإسلامية (معا) 
الغليان 

تساء مقاتلات 

مختارات قصجسة 

الثقافة الجماهيربة والحدانة فى مصر 
حقول عدن الخضراء 

لغة التمزق 

علم اجتماع العلوم 

موسوعة علم الاجتماع (جا) 
رائدات الحركة الاسوية المصرية 
تاريخ مصر الفاطمية 

الفاسذة 

أقلاطون 

دیکارت 

تاريخ القاسفة الحديثة 

الفجر 

مختارات من الشعر الأرمنى مبر العصور 
موسوعة علم الاجتماع (ج٣)‏ 
رحلة فی فکر زکی تجیب محمود 
مدينة المعجزات 

الكشف عن حافة الزمن 
إبداعات شعرية مثرجمة 

روایات مترجعة 

مدير المدرسة 

فن الرواية 

دیوان شمس تبریزی (ج؟) 
وسط الجزدرة العربية وشرقها (جا) 


خایمی سالوم بیدال 
توم ستیٽر 

أرثر هومان 

ج۰ سپئسر ترنمنجهام 

مولانا چلال الدين الرومى 
میشدل تود 

الانكتاد 

جیلارافر - رایوخ 

گامی حافظ 

ج م کویتز 

وإياح إمېسون 

لیفی بروفتسال 

اورا إسكييل 

إلیزابیتا اديس 

جابرییل ارتا مارکٹ 

والتر إرمیردست 

آنطونیو چالا 

دراجو شتامبوك 

جوردن مارشال 

مارجو بئران 

ل. أ . سيمينوقا 

دیف رویشسون وجودی چروقز 
ديگ رويڏسون وجودی جروفز 
دیف رویلسون وگریس جرات 
وليم کلی رایت 

سیر آنجوس فریزر 

اقلام مختافة 

جوردن مارشال 

زکی ذجیب محمود 

ادوارد مندونا 


هوراس وشلی 

أوسکار وایلد وصموئیل چونسون 
جاذل آل أحمد 

ميلان کونديرا 

مولانا چلال الدين الرومى 


ولیم چیفور بالجریف 


اال 


جمال عیدالرحمن 
مصطقی إيراهيم فهمیى 
طلعت الشایب 

فاد محمد عکود 


. إبرأهىم الدسوقى شت 


أحمد الطب 


: پأاسر محمد جاداأله وعریی عدبولی آحمد 
: نادية سليمان حافظ وإبهاب صادح فايق 


صلاج عبدالعزیز محجوب 
ابتسام عبدالله سعید 

صبری محمد حسن عبدالتبی 
على عيدالروف الېمبى 

ثادية جمال ألدينڻ محمد 
توفیق على متصور 

على إيراهيم متوفى 

محمد طارق الشرقاری 

عبد النطيف عبدالحليم 

رقعت سلام 


: مأحاة3 محسن أباطة 
: باشراف: محمد الجوهريى 


على بدران 


: حسن بیوسی 


إماح عبد الفتاج إمام 
إمام عبد الفتاح إمام 
عبادة گا 

فاروجان کازانچیان 
باشراف: محمد الحوهري 
إمام عبد الفتاح إمام 


: محمد أبو العطا 


على يوسف على 
لوس عوض 
لويس ءوض 


: عادل عبدالمنعم سويلم 


بدړ الدین عرودکی 
صددری محمد جسن 
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وسط الجزبر العريية وشرقها (ج؟) ولیم چيفور بالجريف 


الحضارة الخريدة 
الأديرة الأثرية فی جو 


الاستعمار والثورة فى الشرق الأوسط 


السيدة ياريارا 

ت. س إلیوت شاعرًا وناقدا وکاتبا مسرحيا 
فتون السينما 

الچينات: الصراع من أجل الحياة 
الندآيات 

الحرب الياردة الثقافية 


الفردوس الأعلى 

طبيعة العلم غير الطبيعية 
السيل يحترق 

هرقل موتا 

رحاة الثواجة حسن نظامي 
سباحت تامه إبراهيم يك (ج؟) 
التقافة والعولة والنظام العالى 
الفن الررائى 


ددوان منجوهری الدامغائی 


علم اللغة والترجمة 
المسرح الإسبانى فى القرن العشرين (ج١)‏ 
السرح الإسبانى فى القرن الشرين (جا) 


مقدمة للأدب العريي 

فن الشحر 

سلطان الأسطورة 

مکيث 

فن النحو بين اليونانية والسرياذية 
مأساة العبيد 


ثورة فى التكنولىجيا الحيوية 


اأسطررآ پرومٹيرس فى الأدبي الإتيليزى رالفرتسى ([مجا) 
آسلورة برو ٹيرس في الأدبن الإتجليتى رالفرتسى (إمجا) 


بوڌا 

ماوکس 

الجلد 

الحماسة: النقد الكانطى للتاريخ 
الشعور 

علم الوراثة 


توماس IT‏ پاترسون 
س. س والترز 

چوان أر. لوك 

رومولی جلاجوس 

أقلام مختاقة 

فراتك جوتیران 

ڊدریان قورد 

إسحق عطظيموف 

فس سوندرر 

مولانا عبد الحليم شرر الكهنوى 
اويس ولبیرٹ 

خوان رولقيٰ 

ډورىدىد س 

حسن نظامي 

زين العابدين المراغى 
انتونی كنج 

ديفيد لودج 

جورج موتان 

فرائشسکی رويس راسون 
فرانشسکو رويس رامین 
روجر آلن 

بوا لی 

جوزیف کامیل 

ویم شکسبیر 

دیونیسدوس ٹراکس ویوسف الاهوانی 
أپی یکر تقاوابلیوه 

جين ل. مارکس 

لويس عوض 

أویس عو 

جون هدتون وجودی جروقن 
جين هوب ويورن فاڻ اون 
روس 

کروزیو مالایارته 

چان فرانسوا ليوتار 
ديفيد پابینو 


بستنف حون 
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صبری محمد حسن 
شوقی جاذل 

أيرأهيم سلإامة 

عنان الشپاری 

محمود على مکی 

ماهر شفیق فرید 

عبد القادر التلمساتى 
أحمد فوزی 

ظریف عبدااله 

طلعت الشايب 

سمیر عبد الحمید 

جلال الحفناوی 

سمير حا صادق 

علی الپمبی 

أحمد عتمان 

سمير عبد الحميد 
محمود سلاامة هلاوی 
محمد یحیی وآخرون 
ماهر البطوطى 

محمد تور الدين عبدالمنعم 
أحمد زكريا إبراهيم 
السيد عبد الظاهر 
السيد عبد الظاهر 
تخبة من المترجمين 
رجاء ياقوت صالج 

بدر الدين حب الله الديب 
محمد مصطفی بدوی 
ماجدة محمد نور 
مصطفی حجازی السيد 
هاشم أحمد فؤاد 


: مال الجزیری ویهاء چاهين وإيزابيل كمال 


جمال الجزيرى و محمد الجندى 
إمام عبد الفتاح إمام 

إمام عبد الفتاح إمام 

إمام عبد الفتاح إمأام 

صلاح عبد الصبور 

نيدل سعد 

مجمود محمد أحمد 
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الذهن والمخ 

ونع 

مقال فى المتهج القلسفى 
روح الشعب الاسود 

مال فاسطىتة 

القن كعدم 

چرامشی فی العالم العربی 
محاكمة سقراط 

بلا غل 


الأدب الرويسى فى السنوأت العشر الأخيرة 


صور دردد 


تاريخ إسبانيا الإسلامية (مج؟؛ جا) 
وجهات غريية حدينة فى تاريخ الفن 


فن الساتورا 

اللحب بالذار 

عالم الآثار ) 

العرفة والمصلحة 

مختارات شعرية مترجمة (جا) 
دوسف وزایخا 

رسائل عند اداد 

کل شىء عن اأتمثل الصامت 
عندما جاء الأسردين 

القصة القصيرة فى إسبانيا 
الإسلام قى يريطانيا 

لقطات من الستقيل 

عصر الشك 

متو الأهرام 

فلسقة الولاء 

نظرات حائرة (وقصص آخری من الهند) 
تاريخ الأدب قي إيران (ج؟) 
اضطراب فى الشرق الأوسط 
قصائد من رلکه 

سلامان وأیسال 

العالم البرجوازي الزائل 
الوت قى الشمس 

الركض خلف الزمن 

سحر مصر 

الصبية الطائشرن 


نجوس چیلاتی 
تاجی هید 
کولنجوود 

ولیم دی ویز 
خاییر بیان 


جايتر ياسببفاك وکرسوفر توریس 
مؤلف مجهول 

لیفی برو قنسال_ . 

دبليو يوجین کلینیاور 

تراث پونانی قدیم 

شرف اسدی 

فیلیپ بوسان 

چورجین هابرماس 

تور الدين عبد اأرحمن بن أحمد 
تد هدور 

مارفن شبرد 

سثیفن جرای 

آرٹر .س كلارك 

ناتالی ساروت 

نصوص قديمة 

جوزایا رويس 

على اأصتر حکمت 

بیرش بدریدر وجلو 

راینی ماریا رلگه 

نور الدين عبد الرحمن بن أحمد 
نادي جوردیمر 

یتر بلانجوه 

پوئه ندائی 

رشاد رشدی 


جان ڪوکتو 
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المتصوفة الارلرن فى الادب التركى (جا) 
دليل القارئ الى القافة الجادة 
باتوراما الجباة السياحية 

ميادئ المتطق ‏ 

قصائد من کقافيس 

القن ألأسلامى فى الأئدلس (اأزخرقة الفسية) 
الان الإسلامى في الانداس (الزخرفة النباتية) 
التبارات السياسة فى إيران 
الميراث ابلر 

أمثال الهوسا العامية 

محاررات بارمنیدس 
أتثرويولوجيا الله 

التصحر: التهديد والمجابية 
حرکات التحرير الأفرىقىة 

حدأنة شکسییر 

سام پاریس 

نساء يرکضن مع الذئاب 

القئم الجرىء 

المصطاح الښردى 

المرأة فى أدب نجنب محفوظ 
القن والحياة فى مصر القرعونية 
المتصوهة الاولون فى الادب التركي ([ج؟) 
عاش الشياپ 

کدف تعد رسالة دکتوراه 

اليوم السادس 

الخلود 

الخضب وأحلام الستين 

تاريخ الأدب فى إيران (؛) 
المسافر 

ملك فى الحديةة 

حدبث عن الخيارة 

أسابسبات اللدة 

تاریخ طبرستان 

هدية الججاز 

القصص التی يمكها الأطفال 
مشتری العشى 

دفاعا عن التاريخ الأدبى النسوى 


محمد فؤاد کویریلی 
ارثر والدرون وأخرون 
أقلام مختافة 

جوزایا رويس 

ياسدلیو باون مالدوناند 
باسیلیو بایون مالدوناند 
حچت مرتضی 

بول سالم 

نص وص قديعة 

اقاڙطون 

آندریه جاکوب ونویاا بارکان 
آلان چرینجر 

هاینرش شبورال 

ریتشارد جیپېسون 

إسماعيل سراح الدين 
شارل بودلیر 

کلاریسا بتکولا 

جیراك برئس 

قوزية العشماوي 

کلیرلا لویت 

محمد فؤاد کویریلی 

وانغ مينغ 

أمبرتو إیکو 

أثدریه شدید 

ميلان کوندیرا 

على أصخر حگمت 

محمد إقبال 

سثیل اٹ 

چونتر چراس 

ر. ل. تراسك 

بهاء الدين محمد إسفنديار 
محمد إقبال 

سوزان إنجيل 

محمد علس پهزأدراد 
جانیت تود 


: عبدااله أحمد إيراهيم 


ليلى الشرييتي 
عاطف محتمد وآمال شاور 
سند أحمد قتع الله 


صندری محمد حسن 


: نجلاء بو عجاج 


محمد أحمد خمد 
مصطقى مجمود محمد 
البراق عبدالهادی رضا 
عاد خزندار 

فورْية العشمارى 
قاطمة عبداأله محمود 
عبدالله آحعد إدراهيم 


: وجب السعيد عبدالحميد 


على إبراهيم منوفى 
حماأادة إبراهيم 


: خالد آبی البزيد 
: أدوار الخراط 


محمد علآء الدين متصور 
یوسف عبدالفتاح فرج 
جمال عبدالرحمن 
شيرين عبدالسلام 


: واذيا إبراهيم يوسقف 


أ خمد صحدطہ تادی 


سمير عبدالحميد إبراهيم 


: إیزاییل كمال 


ريهام حسين إبرأهيم 
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أغتنات وسوناتات 

مواعظ سعدی الشیرازی 

من الأدب الباکكستانى العاصر 
الأرشيقات والدن الكبرى 

الحافلة اللنلكة 

مقامات ورسائل أندلسية 

فى قلب الشرق 

القوى الأريم الأساسية فى الكون 
آلام سیاوش 

السافاك 

سارتر 

کامی 

مزهو 

اارباضات 

ھوکنج 

رة المطر واللابس تصتع اناس 
تعوبڈة الحسى 

ایزابیل 

الستعریون الإسبان فی القرن ٠۹‏ 


الأدب الإسبانى المعاصر بأقلام كتابه 


اتتصار السعادة 
خلإصة القرن 


تاريخ إسبانيا الإسلامية (مج٠؛‏ ج؟) 


أثبات المتفى 

الحمهورية العالية للآد أب 

صورة کوکب 

مبادئ التقد الأدبى والعلم والشعر 
تاریخ النقد الأدبى الحديث (جه) 


سياسات الزمر الحاكمة فى مصر العثمائية 


الحصر الذهبى للاسكندرية 
مکرو میجاس 

الولاء والقبادة 

رحلة لاستكشاف أفريقيا (جا) 
إسراءات الرجل الطيف 

اوائح ألحق ولوامع العشق 

من طاووس إلى فرح 


جون دن 
سعدی الشیرازی 
مایف بینشی 
ندوة لويس ماسينيون 
بول دیفدر 

إسماعيل فمسيع 
تقی نجاری راد 
أورانس جين 

قبلیب تودی 

دیقید میروفتسں 
مشیائیل إثده 
زیادون ساردر 

ج. ب. ماك ایفویی 
تودور شتوررم 

ديفيد برام 

آندریه جید 

مانوپلا مأنتاناریس 
أقلام مختلقة 

جوان فوتشرکنج 
برتراتد راسل 
کارل یویر 

جینیفر أکرمان 
أیفی بروفنسال 
ناظم حکمت 
باسکال کازانوفا 
فریدریش دورنیمات 
أ آ٠‏ رتشاردز 
رينيه ودليك 

جن هانوأی 

جون مایی 

فوأتیر 

روج متحلة 


نحا 


نور الانن عبداأرحمن الجامی 


مدمول طلوعی 


: ٻهاء جڃاهن 


: سمتر عبدالحمند إيرأهيم 


عثمان مصطقی عثمان 


عبداالطيف عبدالحليم 
رتب محمود الخضيرى 
هاشم أحمد مجمد 
سلیم حمدآن 

محمود سلامة علاری 


: إمام عبدالفتاح إمام 


باهر الجوفرى 
ممدو ع عبد المذعم 
ممدوع عبدالنعم 
عماد حسن يکر 
حمادة إبرأهيم 
چمال عبد الرحمن 
طلعت شاهين 
عنان الشهاوى 
إلهامي عمارة 
الرواوي دغورة 


محمد البخاری 

أمل الصبان 

أحمد كامل عيدالرحيم 
مصطفی بدری 


عبد الرحمن الشيخ 
نسیم مچلی 

الطيب بن رجب 
آشبرف محمد گیاذثی 
عبدالله ميدالرازق إبرأهيم 
وحيد النقاش 


: محمد علآء الدين متصسور 


مجموددف سلا علتری 


الخفافيش وقصص أخرى 
بانديراس الطاغية 
الخزانة الخقة 

هيجل 

کانط 


الرومانسة 
توجهات ما بعد الصداثة 
تاريخ الفلسفة (معا) 

رحالة هندی فی باد الشرق 
بطلات وض مایا 

موت المرابی 

قواعد اللهجات العريية 

رب الأشاء الصتيرة 
جنشیسوت [المرأة الفرعونية) 
اللغة العريدة 

حول وزن الشعر 

نظرية الكم 

علم نفس التطور 

الحركة النسائية 

ما يعد الحركة النسائية 
الفلسفة الشرقية 

لينين والثورة اأروسية 


القاهرة: اقامة مدبذة حدثة 


خمسون عاما من السيثها الفرتسة 


سو 


النساء فى الفكر السياسى القريبى 


اوریسکیون ألأندلسبون 


نحو مفهوم لاقتصاديات الموارد الطيندة 


الفاشبة والنارية 
لكان 


طه حسين من الأزهر إلى السوريرن 


الدولة المارقة 
ديمقراطية القلة 


بای إنكلان 
محمد شوتك 
لبود سېتسر وأندرزجی کروز 


کرستوفر واثت وآندزجی کلیموفغسکی 
کریس هوروکس وزوران جفتیك 
باتريك کیری واو‌سکار زارت 
ديفيد وريس وکارل قلذنت 
دونکان هيٿٹ وجودن بورهام 
نیکولاس زربرج 

قردرىك کویلستون 

شبلى النعمانى 

یمان ضياء الدين بيبرس 

صدر الدين عيثى 

کرستن فروستاد 

آرونداتی روی 

فوزية سعد 

کیس فرستيع 

لارریت سیچورنه 

پرویز ناتل خاناری 

الگسندر کوکبرن وجیفری سانت کلپر 
چ. پ. ماك إیقوی 

دیلان إیقانز وأوسکار زاريت 


صوفیا فوکا ورہییکا رایت 
ريتشارد اوزيررن ويورن قان لون 


ریتشارد ایجئاتری وأوسکار زاریت 
جان لوك أرثو 

ریثیه برږدال 

فردريك کوپلستون 

مریم جحقری 

سوزان موللر وکين 

ځولیو کارو باروخا 

دوم نیدڊرج 


ستوارت هود ولنتزا جاتسترڙ 
داریان لبدر وجودی جروفن 


ويليام باوم 


میکائیل بارٹتی 


ت: محمد علاء الاين متصور وعبد الحفظ يعقوب 


Û 


دریا شلیی 

محمد امان صاقى 
إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاج إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
حمدی الجابری 
عصام حجازی 
ناجی رشوان 

إمام عبدالفتاح إمام 
جلال السعيد الحفناوي 
عايدة سيف اادولة 


: محمل علاء الدين منصور وعد الحقيظ يقرب 


ت: محمد طارق الشرقاوی 


فخری أببب 

ماهر جویجاتی 

محمد طارق الشرقاوی 
صالع علماتی 

محمد محمل دونس 


أحمد محمود 


: هدوج عبدالمنعم 


عمدو عبدالمنحم 

جمال الجزیری 

جمال الجزیری 

إماح عبد الفتاح إمام 

حلیم طوسون وفزاد الدهان 
سوزان خلڍل 

مدمول سیف أحمد 

جمال عبد الرحمن 

جلال اليا 

إمام عيدالفتاح إمام 

إمام عبدالقتاح إمام 
عبدالرشند الصادق محمودی 


: كمال السید 
: حصة إيراهيم الئبق 
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قصس الدهود 

حکایات حب ویطولات فرعوتیه 
التفكر السياسى 

ردح القلسقة الحدينة 

جلال الملوك 

الأراخىى والجودة البيئية 

رحلة لاستكشاف أفريقيا (ج؟) 
دون کیخوتی (القسم الاول) 
دون کیخوتی (القسم الثانی) 
الآدب والثسوبة 


رض الحيايب بعيدة: بيرم التونسى 
تاريخ الصين 

الصن والولانات التحدة 

تسای ون جى (مسرحية صینية) 
مباءة النبى 

موسوعة الأساطير والرموز الفرعونية 
النسوية وما بعد النسوية 

جمالية التلقى 

التوبة (رواية) 

الذاكرة الحضارية 

الرحلة اليندية إلى الجزيرة العربية 


الحب الذى كان وقصائد أخرى 
هسرل: القلسفة علما دقيةًا 

أسمار البيقاء 

تنموص قصصية من روائم الأدب الأفريقى 
محمد على مؤسس مصر الحدينة 
خطابات إلى طالب الصوتيات 
کتاب الوتی (الخروج فی النپار) 
اللرپیى 

الحكم والسياسة فى أفريقيا (ج١)‏ 
العلماذية واأنوع والدرلة فى ألشرق الأرسط 
النساء والنوع فى الشرق الأوسط الحديث 
تقاطعات: الأمة والمجتمم والجتس 


فى حلفولتى (براسة فى السيرة الذاثية العربية) 


مختارات من الشعر اأفارسى الحديث 


میجدل دی تربانتس سابیدرا 
میجیل دی ٹرپانتس سابیدرا 
ياح موريس 

فرجینیا دانیلسون 

ماریلین ډوث 

هیلدا فوجاح 

ایوشیه شنج و لی شی دونج 
لاوشه 

کو مو روا 

روع متحارة 

روپبر جاك تيو 

سارة چامپل 

هانسن روپیرت یاوس 

تذیر أحمعد اادهلوی 

يان اسمن 

رفیع الدين المراد آيأادى 
هسرل 

محمد قادری 

چی فارچیت 

هارواد بالمر 

تنصوهن مصرية فديمة 

إدوآرد تيفان 

اکوادو بانوئی 

نادية الطى 

جودیٹ تاکر ومارحجریت مریودز 
تیتز رووکی 
آرثر جولد هامر 
شلد ی الصدة 


تخا 


ت: جمال الرفاعى 

ت؛ فاطهة محمود 

ت: رييع وهية 

ت: أحمد الأتصارى 

ٹ: مجدی عبدالرازق 

ت: محمد السدد الثنة 

ت: عبد الله عبد الرازق إبراهيم 
ت سليمان الحطار 

ت: سليمان العطار 

ث: ستهاح عبدالسلام 

ت: عادل هال عناتی 

ت: سحر نوفیق 

ت: اأشرف کیلانی 

ت: عبد العزين .حمدى 

ت: عبد الحزيز حمدي 

ت: عبد الحرين حمدى 

ت: رضوان السدد 

ت: قاطمة محمود 

ت: آحمد الشامى 

ت: رشید بذحدی 

ت: سمير مبدالحميد إبراهيم 
ت: عبدالحلیم عبدالغنی رجب 
ت: سمير عيدالحميد إبرأهيم 
ت: سمير عبدالحميد إبراهیم 
ت: محمد رجب 

ت: عبد الوهاب غلوب 

تة سمیر دل ريه 

ت: محمد رفحت عرواد 

ت مجمد صالح الضالم 

ت: شرف الصدقی 

ت: حسن عبد ريه المصری 

ت: ته 

ت: مصطفی ریاش 
ت: اأحمد على بدوی 
ت: فيصل بن خضراء 
: للحت الشاب 

: سجر قراج 

ت: هالة كمال 


ش: محمد ثور الاين عبدال متعم 


۳ 


۳ 


كتابات أساسية (ج١)‏ 

کتابات أساسية (ج») 

ریما کان قدیسا 

سيدة الماضى الجميل 

المولوية يعد جلال الدين اأرومى 


الأرملة ال ماكرة 
کوکب مرقع 

كتابة النقد السيتمائي 

العلم الجسور 

مدخل إلى النظرية الأدبية 
من التقليد إلى ما بعد الحداثة 


إرادة الائسان فى شفاء الاإدمان 


نقش على الماہ وقصص أخری 
استكشاف الأرض والكون 
محاضرات فى الثالية الحديثة 


الولعم بمصر من الم إلى المشروع 


إسیانيا قى تاريخيا 


الفن الطليطلى الإسلامى والمدجن 


املك لير 


موسم صید فی بيروت وقصص أخرى 


علم السباسة البيئة 
کافکا 
تروتسكى والاركسة 


بدائم العلامة اقیال فی شعره الاردى 
مدخل عام إلى فهم النظريات التراثية 


۴ لدی حدث فی «حدث»» ١‏ سيتمير؟ 


المغامر والمستشرق 
تلم اللغة الثانية 
الإسلاميون الجزائريون 
مزن الأسرار 
التقافات ودم التقدم 
الحب والحرية 


انس والآخر فی قصص بوسف الشاروٹى 


توجهات بريطانية - شرةقية 
هی تتخیل وھلاوس آخری 


مارتن هاييجچر 

مارتن هایدجر 

آن تيلر 

پيدر شيقر 

عبدالباقی جچلبنارلی 

آدم صبيرة 

کارلی جولدرنی 

ان تبلر 

تیمونی کوریجان 

تيد انتونڻ 

چوننان کولر 

قدوی مالطی دوجلاس 

آرنولد واشتطون وودوتا باوندی 
إسحق عظيموف 

چوزایا رويس 

أحمد دوسف 

آرثر جولد سمیٹ 
أمیرکی کاسترو 

باسیليو بابون مالدونادو 
وليم شکسبپير 


ستیقن کرول وولیم رانکین 


دیقید رين مدروفتس ورویرت کر 


طارق على وفل إيفانز 
محمد إقبال ‏ 

چاك دریدا! 

هثری لورنس 

سوزان جاس 
سيقرين لايا 

تظامي الكثجوى 
مويل هنتنچتون 
کیت دانیار 

کاریل تشرشل 

السير روتالد ستورس 
وان خوسیه میاس 


قصص مختارة من الأدب اليرتانى الحديث تخية 
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: اسماعيل المصسدق 
: اسماعيل المصدق 


عبدالحميد فهمي الجمال 
شوقی فهدم 


: عبدالله أحمد إبراهيم 


عېداآرازق عبد 
عبدالحمید فهمی الجمال 


: جمال عيد الناصر 


0 


0 


۴ 


ت: هاشم أحمد محمد 
ت: أحمد الاأنصاری 
ت: أمل الصيان 

ت: عبدالوهاب یکر 

ت: على إيراهيم منوفى 
ت: على إبراهيم منوفى 
ت: محمد مصطفی بدری 
ت: تأدية رفعت 

ت: محبى الدين مرد 
ت: جمال الجزیرى 

ت: جمال الجزیری 

ت: حازم محفوظ وحسين نجيب المصرى 
ت: عمر القاروق عمر 
ت: صفاء فتحی 

ت: شير الأسیاعى 

ت: محمد الشرهاوی 
ت: حمادة إبراهيم 

ت: عبدالعزیز بقوش 
ت: شوقی جاال 

ت: عبدالغفار مکاوی 
ت: محمد الحدندى 

ت مسن مصي 

ت: روف عباس 

ټ: حروة ررق 


Û 


فدوی مالطی دوجلاس 
صبيري محمد جرم 
سمير عبد الحميد إبراهيم 
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السباسة الأمريكة 

میلانی کلاین 

يا له مڻ سباق محموم 

رتهوسش 

يارت 

ملم الاجتما 

علم العلزمات 

کدی 

الموسيقى والعىلة 

تصص مثالية 

مدخْل الشمر القرئسى الحديث رالمعاصر 
مصر فی عد محمد على 
الإستراتيجية الامريكية للقرن اأحادى رالعشرين 
چان بودریار 

المارکز دي ساد 

الدراسات الثفاقة 

الاس الزائف 

صبلصلة الحرس 

جتاح جبریل 

بلایان وپلایین 

ورود الخريف 

عش الغريب 

الشرق الأرسط المعاصر 

تاريخ أوريا فى العصور الوسطى 
الوطن المختمىب 

الآصولى فى الأرواية 

موقم الثقافة 

دول الخلبج الفارسى 

تاريخ النقد الإسبائى المعاصر 
الطب فى زمن الفراءنة 

فرورد 

مصر القديمة فى عيون الإيرأنيين 
الاقتصاد السياسى العواة 

فکر ٹربانتس 

مغامرات پىنوکدی 

الجمالنات عند كيتس وفهنت 
تشومسکی 

دائرة المعارف الدولة 

الحمقى يموتون 


باتريك بروجان وکربس جرات 
فراٹسیس کریك 

ٿت. ب وایزمان 

فلب تودی وآن کورس 
ريتشارد آوزيرن ويڍورن فان اون 
بول کوبلی ولیتاجانر 

نيك جروم وپیرو 

سامون ماندی 

میچیل دی ٹریانتس 

داتیال لوفرس 

عفاف لطقى السيد مأرسوه 
أقاتولى أوتكين 

کریس هوروکس وژوران جیفتك 
ستوارت هود وجراهام کرولی 
زیودین ساردارویورین قان لون 
تشا تشاجی 

محمد إقبال 

کارل ساجان 
ديبورا. چ. جیرذر 
موربس بدیشوب 
مایکل رایس 

عيد السلام حيدر 
هومی. ك. بایا 
سیر رویرت های 
إیمیلیا دی ولينا 


برونو آليو! 


رنتشارد أىجنانتس واسکگار زارتی 


نجدر وودر 

آمریکو کاستری 

کاراو کولودی 

أيومى مىبزوكۈىشى 

جون ماهر وچودی جرونن 
چون فدزر ويول سيترجر 
ماریو دورف 
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وقاء عد القادں 

حمدی الجابری 

عزت عامر 

توقبق على متصور 
جمال الجزیرى 

حمدی الجایری 

جمال آلجزیری 

حمدی الجابری 

سمحة الخولى 

على عبد الرعف البمبى 
رجاء ياقوت 

عبدامسميع عمر زين الدين 


: أتور محمد إبراهيم ومحمد نصرالدين الجبالى 


ت جل ی الحادرى 
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إمام عبدالقتا ج إمام 
إمام عبدالقتا إمام 
عبدالحى أحمد سالم 
جلال السعيد الحفتاوى 
حلال السعيد الحفناوى 
عزت عامر 

صبری محمدی التهامی 
صیری محمدی التھامی 


: أحمد عبدالحميد أحمد 
: على السيد على 
: إبراهيم ساذمة إبراهيم 


عد السلام ددر 

تائر دیب 

دوېسف الشارونی 

السيد عبد الخلاهر 

كمال السيد 

جمال الجریری 

علاء الدين عبد العزيز السباعي 
أحعد محمو 


محمد قدری عمارة 

محمد إپرافيم وعصام عبد الرعوقف 
مح الددن مزيد 

محمد فتحی عیدالپادي 

سليم عبد الأمير حمدان 


هرانا الذات 

ألحبران 

سفر 

الأمير احتجاب 

السينما العريىة والافريقية 
تاريخ تطور الفكر الصينى 
اُمنحوتپ الثالٹ 

تمبكت العجيبة 

أساطىر من الوروات الشعبية الفنلدية 
الشاعر والمفكر 

الثورة المصرية 

قصائد ساحرة 

القلي السمين 

الحكم والسياسة فى أفريقيا (ج؟) 
الصحة العقلية فى العالم 

مسلمو غرناطة 

مصر وكنعان وإسرائيل 

فلسفة الشرق 

الإسادم فى التاريخ 

النسرية والموامانة 

لدوتار :نحو فلسفة ما بعد حداثية 
النقد الثقافى 

الكوارث الطبيعية (جا) 
مخاطر کوکبتا المضطرب 

قصة البردی الیونانى فى مصر 
قلب الجزيرة العريية (جا) 

قلب الجزيرة العربية (ج؟) 
الاتتاب الثقافى 

العمارة المدجذة 

النقد والايديولوچية 

رسالة ألتفسية 

السياحة والسياسة 

بيت الأقصر الكيبر 

عرض الأحداٹ التی وقعت فی بغداد 
اأساطیر بيضاء 

الفولكلور والبحر 

نحو مفهوم لاقتصاديات ألصحة 
مفاتیع أورشليم القدس 

السااح الصايبى 


هوشنك کلشیری 

أحمد محمود 

محمود دولت آبادی 
هوشنك کلشیری 

لیزییٹ مالکموس وروی آرمر 
آنبیس كابرول 

فیلکس دیبواه 

هوراتیوس 

محمد صیری السوریونی 
بول فالیری 

سوراتا ثامارو 

[کوادو بانولی 

رویرت دیجارلیه واخرون 
خولیو کارویاروخا 

فوبالد رندقورد 

هرداد مهرىن 

برنارد لويس 

ریان قوت 

چىمس ولبامز 

آوثر آیزایرجر 

باثرىك ل. ايوت 

إرتست زببروىسكي الصغدر 
ریتشارد هاریس 

هاری سینت فیلیی 
هاردی سینت فیلیی 
أجذر فوج 

رفائیل لویٹ جونمان 
تبری إيجلتون 

قل الله ين حامد الحسيثى 
کوان مانکل هول 

قوربة سعد 

ليس بسيريني 

رویرت بانج 

ھوراس بيك 

تشاران فیلیس 

ريمون استانیولي 
توماش ماستناك 


ت: سليم عبد الأمير حمدان 

: سليمح عبد الأمير حمدان 

: سليم عيذ الأمير حمدان 

: سليم عبد الأمير حمدان 

: سهام عبد السلام 
عبدالعزین حمدی 

ماهر جویجاتی 

: عبدالله عبدالرازق إبراهيم 
محمود مهدی عبدالله 
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مچدی عبدالحافظ وعلی کورخان 
بكر الحلى 

آماتی فوزی 

إبهاب عبداأرحيم محمد 
جمال عبداارحمن 
ہیومی علی فندیل 


مجحصود ساكمة علاوچ 
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ملحت طه 

یمن یکر وسمر الشیشکلی 
إيمان عبدالعزين 

وفاء إبراهيم ورمضبان يسطاوبېسى 
توقیق على متصور 

: محمود إبرأهيم السعدتى 


: صدریں محمد حسن 
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یټ :صیری مجمل جيسن 


ت: شوقی چلال 
ت: على إبراهيم مثوفى 
ت فخری صال 


ت: محمل محمل دوئس 


محمد فردد حجاب 


۴ 


ت: مئی قطان 
ت: محمد رقعت عواأد 


ج أخملد محفونف 


: على عبدالتواب على وصلاح رمضان المسيد 


النوية المعبر الحضارى 

أشعار من عام اسمه المنين 

نوأدر جحا الإيرانى 

أزمة العالم الحدنث 

الجرح السرى 

مختارات شعرية مترجمة (ج؟) 
حكايات إيرانية 

أصل الأنواع 

قرن آخر من الهيمنة الأمريكية 
سيرتى الذاتية 

مختارات من الشعر الأفربقى المعاصر 
المسلمون واليهود فى مملكة فالنسيا 
الجب وقنونه 

مكتبة الإسكندرية 

التثبيت والتكف فى مصر 

حح ولندة 

مصر الحديوية 

الديمةراطية والشدر 

فندق الأرق 

الكسباد 

برتراندرسل (مختارات) 

داروين والتطور 

سفرنامه حجاز 

العلوم عند المسامان 

السباسة الخارجية الأمريكة ومصادرها الداخلية 
قصة الثورة الإيراندة 

رسال من مصر 

بورخیس 

الخوف وقصمص خرافية أخرى 

الدولة والسلطلة رالسياسة فى الشرق الأرسط 
دبلىسيس الذي لا تعرفه 

آلهة مصر القديمة 

مدرسة الطقاة 

أساطير شعبية من آوزیکستان 
أساطير والهة 

خير اأشعب والأر الحمراء 
محاكم التفتيش وا لموريسكيون 
حوارآت مع وان رأمون خبمینیٹ 
قصائد من إسبانيا وأمريكا اللاتينية 


ثخبة 
دوورس برامون 
فشا 


روی ماظويد وإسماعيل سراج اللين 


جودةة عبد الخالق 

جناب شهاب الدين 

ف. روبرت هنتر 

روپرت دن ورین 

تشارلز سيميك 

الأميرة أتاكىمتينا 

برتراند رسل 

جوناثان ميلر ويورين فان لون 
عبد الماجد الدریابادى 

هوآرد د تبرذر 

تشاراز کجلی ویوجین وینکوف 
سپهر بیج 

بیاتریٹ سارلو 

روجر أوين 

ونائق قديمة 

کلود ترونکر 

إیریش کستتر 

تصوص قديمه 

إیزابدل فرانكو 

الفونسو ساسترى 
مرٹیدیس غارتیا- ارینال 
خوان رامون خيمينيٹ 


قؤاد عکود 
آمیر نبیه وعبدالرحمن حجازى 
دوسق عبدالفتاح 


د حد لے برأدة 


ت توفدی على متصبور 


ت: عبدالو هاب علرب 

ت: مجدی محمود اللنچی 
ت عزة الشميسى ٠‏ 
ب دري ممل خسن 


راثیا مخمد 
حمأدة إبراهيم 
مصطفی الیهتساوی 


: سمیر کریم 


سامية محمد جلال 
بدر الرفأعى 

فؤاد عيد الطلب 
أحمد شافعی 


ت: خسن حیشېے 


محمد قدری عمارة 
معدو عبد انعم 

سمیر عېدالحمید إبراهيم 
قتع الله الشيخ 

عبد الوهاب علوب 

عبد الوهاب علوب 

فتحى الحشرى 

سلوی لطفی 

عيد الوهاب علوب 

أمل الصبان 

حسن تصر الدين 

سمیر جردیس 

عبد الرحمن الخميسى 
حايم طوسون ومحمود ماهر ط4 
ممدوح البستاوی 
خالد عباس 
صبری التھامی 
عبداللطيف عبدالحليم 


روائع أناسية إسلامية 

رحلة إلى الجذور 

أمراأة عادية 

الرجل على الشاشة 

عوالم أخرى 

تلور الصورة الشعرية عند شكسبير 
الأزمة القادمة لعلم الاجتماع الغربى 
ثقافات العولة 

لاٹ مسرحبات 

أشعار جوستاف آودلفی 

قل لی کم مض على رحيل القطار؟ 
مختارات قصبائد قرنسة للأطفال 
ضرب الكيم 

دىواڻ الإمام الخميتى 

أثينا السوداء (ج؟ء مجا) 

أشنا السوداء (ج؟ء مج؟) 

تاریخ الأدب فی إيران (جا ١‏ معا) 
تاریخ الأب فى إيران (جا ؛ مم١‏ 
مختارات شعرية مترجمة (ج٣)‏ 
سنوات اأطفولة 

هل يوجد نس فى هذا التصل؟ 
جوم حظر التجول الجديد 

سكين واحد کل رجل 

الأعمال القصصية (جا) 

الأعمال القصصية (ج؟) 

أمرأة محارية 

محبوبة 

الانفجارات الثلاثة العظمى 
للق 


ریتشارد فانقیلد ت: قاشم أحمد محمد 
دة ت: صبری التپامی 
داسو سالدیبار ت: ىبر التھامی 
وسیل كلىفتون ت: أحمد شافعی 
سیفن کوهان - إنا رای هارك ت: عصام زکریا 
بول دأقیز ت: هاشم أحمد محمد 
وولفجاتج اتش کليمن ت: مدحت الجبار 
ألثن جولدتر ت: على ليلة 
فریدریك چیمسون - ماسای میوشی ت: لیلی الجبالی 
وول شوینکا ت: نسیم مجلی 
جوستاف أودأفو ت: ماهر البتلوطى 
جيمس بوأدوین ت: على عبدالامیر صالح 
تخة ت: إبتهال سالم 
محمد اقیال ت: جلال الحيد الحفتاري 
آرة الله العظمي الخمبنى ت: محمد علاء الدين منصرر 
مارتن برتال ت بإشراف: محمود إبراهيم السعدنى 
مارتن برتال ت باشراف: محمود إيراهيم السحدئى 
إدوارد جرانشل راورن ت: أحمد كمال الوين حلمى 
إدوارد جرانقیل برأون ت: أحمد كمال الدين حلمى 
ویلیام شکسبیر ت: توفیق على منصور 
وول سویتکا ت؛ سمیر عبد ره 
ستانلی فش ت: أحمد الشيمى 
بن آوگری ت: صیری محمد حسن 
تی. م. الوکی ت: یری محمد جسن 
اوراشو کروجا ت: رذق أحمد بهئسیى 
آوراثیو کیروجا ت: رزق أحمد بهنسی 
ماگسين هفوتج کنجسترن ت: سحر توفدق 
فتانة حاح سید جوادی ت: ماددة الحناتى 
فايب م. دویر وریتشارد أ. موار ت: فتم الله الشيخ وأحمد السماحى 

ا الفتاح 

و 


طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 
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